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Régi erdélyi feladatok uj köntösben
A statisztikai számok ás nemzetiségeink megnövekedell 

súlya egyre világosabbá teszi minden gondolkodó magyar 
elölt, hogy feltétlenül szükséges magyarság! udomúnyuok 
mintájára feldolgozni nemzetiségeink életét az credeikuta­
tástól egészen a mai társadalmi gazdasági és kulturális hely­
zetig Szükségessé teszi ezt maga a magyarságkutatás is. 
mely eddig is kénytelen volt munkáját sokszor a nemttíisé 
gek felé is fordítani, de szükségessé testi maga az a tény is. 
hogy egész politikánk arra az alaptételre épül fel, hogy 
Magyaroméig csak a magyarság és a nemzetiségek lelje- 
szintézist alkotó szentistváni országa leltet. Túl ezen az ál­
talános célkitűzésen a jelen pillanatban különös aktualitási 
ad a nemzetiségek kérdéseinek az a tény, hogy nemzetisége­
ink éppen úgy vajúdnak, mint a hazaiért magyarság. A ha 
rátért magyarságnak kisebbségi életformából kell átiliesz- 
keduie a többségi életformába és már ez is számos belső fe­
szültséget idéz elő — elképzelhetjük tehát, hogy nemzeti­
ségeinknek még nagyobb probléma lehet a többségi életből a 
kisebbségi életire való beilleszkedés. Különösen áll ez a hazai 
román nemzetiségre, amelynek többségi életformája —- kis 
kivételektől eltekintve - a törvényen,betüliség, mjg a vele 
együtt lakó magyarság kisebbségi életformája a tőrvényet»- 
kfvüliség formáit közelítette meg.

A hazai román nemzetiségről tárgyilagosan beszélni még 
mindig nehéz, különösen annak, aki a csonka országban nőtt 
fel. Irredentizmusunk, amely szükségszerűen érzelmi ala­
pokból is merítette létét — sőt sokáig sajnálatos módon 
vsak abból élt — érzelmi fegyvereivel legerőteljesebben a 
románság felé fordult, részben, mert érzelmi fegyverekre 
joga is volt, részben mert a magyarság testéről is a légénél- 
milkt) részt: a lírai Erdélyt szakította le. A jövendő, szenttsf- 
váni Magyarország ételében nagy szerepe van annak. hogy. 
különösen kisebbségi vonatkozásban, teljesen kapcsoljuk ki 
nemcsak vezetőink, hanem társadalmunk köztmiatából is az 
érzelmi momentumokat rá a kisebbségekhez minden esetben 
igyekezzünk tiszta értelemmel közelíteni. Ma pedig első­
rendű feladat összhangba hozni az erdélyi tömegek és a 
c,sonkaorszúgi tömegek véleményét a román nemzetiség kér­
désében. A munka mindkét felé felvilágosító jellegű, mert a 
kisebbségi magyarság tömegei is jórészben ösztönösen éltek 
Erdélvben, ösztönösen találták meg sajátos életformáinkat, 
talán ezért is adnak fel belőle nagyon lényeges részeket 
olyan könnyen. A kisebbségi élet számos fontos tapasztalatát 
és az elért eredmények fontosságát tudatosítani kel) a több 
ségi életben élt tömegek előtt is, a csonk »országban éltek 
előtt is, egyfelől hogy azok ne adják fel vívmányaikat, más­
felől, hogy ezek meglássák az elért életforma értékét. Ez a 
feladat nem állami, hanem az erdélyi és csonkaországi ma­
gyarság vezetőire vár, bárhol is működik az a vezető, és 
megnyugtató, hogy lényeges kérdéseinkben a volt kisebbségi 
magyarság gyakorlati, a csonkaországi magyarság elméleti 
megnyilvánulásai fedik egymást és így a vezetők közölt kü 
lön egyeztetésre allg-alig van szükség.

*

A szentistváni gondolat szem előtt tartásával erdélyi 
román nemzetiségünk éleiének ma már három olyan meg 
nyilvátinlíLSa van. amelyet az elvi alapvetésen túl figyelem 
mel kell kísérnünk. Ezek a megnyilvánulások időlegesek, 
nem állandóak, mint a szentistváni gondolat, de kihatásuk 
van a későbbi közös életre is. Az első kérdés kulturális: a 
román népi erő kiegyensúlyozásának kérdése — a második 
gazdasági: a román térhódítás problémája — a harmadik 
társadalmi: a román népi rétegek és a román középosztály 
között egyre nagyobb szakadék kérdése. Az első kettő a 
védekezést nem zárja ki a szentistváni gondolat — a harma­
dik, bár hazai románságunk intern kérdésének tűnik fel. 
mégis a közős jövőre nézve talán legnagyobb fontosságú.

«

Komoly és nehéz kérdés rögtön az első is: a, román

népi erő kiegyensúlyozásának kérdése. A mai erdélyi román 
kisebbség körflbelül 90 százaléka népi elem. tehát kisem­
bert, legtöbbször paraszti, vagy munkás-sorban élő. A kö 
zéposztály kivonult a magyarság hazatérésekor, csak csöke- 
vényci maradtak vissza. Ezekhez a román népi rétegekhez 
a többségi évek alatt sem jutott el magasabbrendti román 
kultúra: az erdélyi románság legnagyobb részében, a nagy- 
propaganda ellenére sem tudott értelmi gyökeret verni még 
a itagyromán elmélet sem. Primitív emberek maradtak, ér­
telmükben. vágyaikban is kevesebbek a magyar népi réte­
güknél. Elősegítette ezt az is, hogy Erdély értelmiségi után­
pótlása a román időkben sem a népi rétegekből, hanem t 
regétből adódott, ami a regé ti és erdélyi románság vezetői 
közötti ellentétnek is egyik főoka volt.

De ezek a primitiv emlierek egyben igen erősek,_ még­
pedig népi mivoltuk sajátosságainak megőrzésében. Csodá 
latos szívóssággal ragaszkodnak nyelvükhöz, népdalaikhoz, 
táncaikhoz, meséikhez, ruházatuk sajátosságaihoz, építés- 
módjukhoz. Ha van is a magyar néptségnefk hatása rájuk, 
az átvett elemek nem magyar-román szintézist szolgálnak, 
hanem a román népiségbe olvadnak be, a nélkül, hogy an 
nak lényegét és sajátos voltát érintenék. A román népi ré­
tegeknek sajátos, zárt népi kultúrája van, amely ha primitív 
is. de feltétlenül hatalmas megtartó erői. Népi mivolt* 
túlnő a hagyomány keretein, nem múzeumi sajátosság, ha­
nem eleven és fejlődő életforma, amelybe nem tudott be- 
törni olyan mértékben az idegen, sőt győkértelen polgári 
hatás, mint a csonkaország népi kultúrájába. Az erdélyi ro­
mán értelmiségi rétegek tudatosan is ápolták ezt az ösztö­
nös erejű népiséget — a román falukutató diákok mucfxájn 
világhírű volt — és egyforma eredményt értek el a nép iség 
eleven erejének megóvásában és abban, hogy az erdélyi ma 
gvarságg-il is elhitették, hogy a népiség bármilyen megnyil­
vánulásának átvétele románná lesz, ami pedig erősen vitat 
ható, ha nagy vonásban a kisebbségi életben igaz is volt a 
magyarság számára. Mindenesetre ma már az a helyzet, hogy 
magyar nevű és magyar anyanyelvű embert románnak nyil­
vánít a köz, ha például egyes Vidéken kieresztve hordja az 
ingét, vagy ha nő: oldalt hajtja be fejkendőjét.

Amíg ez a népi jelleg estik megtartó erejű, nem szól ha­
tmik ellene, sőt tiszteletben kell tartanunk és nem szabad 
útjába államink. Ruhák." dalok és házépítési módok ellen 
nem lehet háborút viselni: erre a magyarságnak örök leckét 
adott a Bach-korszak számára éppen kedvező kimenetele 
Különben sincsen semmi értelme oktalan nyelvi asszimilá­
ciós kísérleteknek: annyi nemzetiségünk van. hogy szá­
munkra az asszimiláció nem lehel megoldás. Ekkora töme­
geket asszimilálni magunk feladása nélkül nem is lehetne, 
de különösen nincsen semmi lehetősége sikeres asszimiláció­
nak a miatt sem. mert mindegyik nemzetiségünk hinterl Ind­
iában ott áll a határon túl a többségi élet. amelynek vonzá­
sát csak egy szociálisabb, jobb felépítésű ország, nem pedig 
asszimiláló törekvés tudja kiegyensúlyozni.

De már rámutattunk arra — ez a népi jelleg nem csak 
megtartó, hanem terjeszkedő erejű is. A külsőségek után 
menő, egyszerű ember hamar az erősebb külsőség vonzása 
alá kerül" és Igv ha nem is végképpen elveszett, de ide-oda 
áramlő lesz belőle, amely még a legjobb cselben is a min­
denkor hatalmon levő többségéi szaporítja. De hogy a rósz 
szabhik eset is gyakori, arra példa a szórványmagyarság 
ételének sok-sok fejezete, a veszély, ha csökkentett mérték­
ben, de ma is fennáll.

Ez ellen a veszély elten a védekezés a magyar népiség 
megerősítése. Ennek a véltekezésridk az eredm-'-uyes volta 
már be is igazolódott: sem Kalotaszeg környékén, sem a 
Székelyföld népíségélien erős vidékein, sem például a Nyá 
rádmentén, ahol lelkes vezetők új életet leheltek a városi 
hatások alatt bombában tevő népi kultúrába, a románság 
még hatalmi eszközükkel sem tudott tért nyerni, Viszont 
Felső-Erdéiyben. a csökkent népiségü magyarság komoly 
veszteségeket szenvedett.



Különösen nemzetiségi vidéken tehál rendkívüli fontos­
sággal bir a sajátos népi jellemvonásokra való gondos ügye 
lés, minden olyan törekvés, amely a magyarságot sajátos 
kultúrájához vezeti vissza, vagy kultúr«ja" megmer«vedelt 
formáiba új életet lehel. Nem szabad gyökértelen kultúra 
felé kacsintgatni hagyni népi tömegeinket, mert hiszem ép­
pen sajátos és magasabb kultúránk predesztinált bennünket 
vezető szerepre a Kárpátok medencéjében. A kultúra pedig 
nem osztály-privilégium, hanem közkincs és legnagyobb ereje 
éppen sajátosságában van.

A második kérdés köztudottal* és nyilvánvalóbb. Ez 
román területi térhódítás kérdése. Ugyanis a székelvségbco 
egyre erősebb méreteket ölt a városisa való menekülés A 
jelenség nem új: a megszállás alatt a székelyek nagy löm«’ 
gekbett vándoroltak ki a regátba, olyan mértékben, hogy 
saját szavuk szerint a második magyar város a benne lakó 
magyarok száma után ítélve, Bukarest lett. A kivándorlás 
most is folyik, csak a Brassó-Bukarest útvonal helvett a 
Kolozxrár-Budapest vonalon. A magyar köztudat ezeknek 
belső kivándorlóknak csak kis százalékát tartja nyilván. Azt 
tudjuk, hogy mennyi székely cselédlány van Budapesten 
Most érdemes lenne megállapítani, mennyi erdélyi munkás 
merd a fővárosba és általában mennyi falusi hagyta el az 
erdélyi falut a városok kedvéért.

Etmek a tünetnek egy pontos mása egyszer már lezaj 
lőtt a magyar történelemben. A nagyobi) igényű magyarság 
leköltözött a hegyekről a falvakba és helyét elfoglalták a ro­
mán bevándorlók Most a magyarság az igényesebb városi 
élet fele tör. helyükbe pedig folyik a levíndorlis a falsakba. 
Ahol a magyar már nehéznek látja az életet és jobban vá 
gyík, ott a jóval igénytelenebb román paradicsomot lát. A 
falvakból folyik a kivándorlás és a kivándorlók helyébe be­
vándorlók jönnek, városaink duzzadnak, de közben veszélybe 
jut a magyar élei gyökere, a falu.

Az elköltözés föokai elsősorban gazdaságiak. A segítés 
módja korszerű szociálpolitika és őstermelésünk megsegítése, 
amelyre a kormány céltudatosan tör is. Ezt a munkát ki 
sebhségi vidéken fokozni kell, mert még mindig könnyebb 
<igv folyamatot a falu határában megái lila ni, mint a város­
ból terelni vissza a faluba A falvak megsegítését és az ős­
termelői élet megkedvel tetősét az egész magyarság érdeke is 
kívánja, de nemzetiségi vidékeken, különösen pedig Erdély­
ben, a magyarság szupremáciája is megkívánja a fokozott 
munkát.

A harmadik kérdés a román népi rétegeik és a román 
középosztály közötti szakadék kérdése. Ez a kérdés újkeletű, 
csak a hazatérés óta áll fenn és napjainkban kulminál.

Erdély hazatérése a román népi tömegeket nem érintette 
létükben. A pásztor pásztor maradt, a földműves földműves, 
a munkás munkás Senkitől nem vette el a magyarság sem 
a juhot, sem a földet, sem a munkát. így a román népi tö 
roegek, amelyeknek román volta sokkal inkább ösztönös, 
erős ne ínségükben rejtezett, mintsem uralmi vágyban, vagy 
elméletekben, élete lényeges elemeiben nem érintve, nyűgöd 
tan, minden lázongás nélkül fogadta az uralom megváltozó 
sál. Ami ezzel járt: a magyar nyelv fokozott érvényesülése 
— nem volt akadály szemében, meri nyelve használatit nem 
korlátozták és különben is Erdély ma már annyira kétnyelvű 
ország, hogy minden második román éppen úgy tud m i 
gyárul, mint minden második magyar románul.

Amíg azonban a román népi tömegek zökkenésmente 
sen bei II csat ed tek az új helyzetbe, a román középosztálynak 
Erdélyben maradt része, amelyet az uralomvállozás már ha­
talmi helyseiében, hatalmi igényeiben, történelmi tudatában 
is enntett, ma sem lúd beilleszkedni megváltozott körülmé­
nyeit«-. A román középosztály n magyarsággal szemben ma

U dákórománosdit játszik, igényeket és elégedetlenséget 
igyekszik kelteni a vele érintkezésbe kerülőkben, a közös 
munkától elvonja magát. Hogy ez a taktika merőben elhibá­
zott és rossz, az már eddig is kitűnt. Elsősorban saját hely 
zetüket tettek lebetelemié a magyarsággal szemben, mert a 
«zentistváni gondolatot és annak védelmét nem követelhetik 
maguknak azok, akik ellenségesen tekintenek reánk. Ugy.it- 
ikkor, amikor a román népi rétegek érintetlenül maradtak 
jogaikban és lehetőségeikben, a magyar állam saját érdeké­
ben kénytelen volt a román középosztály számos tagjának 
működését megakadályozni, ellenük eljárásokat indítani, 
amelyek nagy-román szempontból propaganda-lehetőségek 
lehettek, de som a megértést, sem az igazságos elrendeződést 
nem szolgálták. Ez a visszavonulás és ellenségeskedés a ro 
mán középosztálynál már olyan fokú lett, hogy fontolóra 
kell venni azt is: nem éppen az egészség« élet kialakulásé 
nak megakadálvozása-e a céljuk és egyáltalában lehet-e re 
mélni azt, hogy a mai román középosztállyal valamikor is 
együtt lehel működni közős érdekekért?

De megbosszulta magát ez az oktalan eljárás a román­
ság felé is. A megértő népi tömegeik és a megérteni nem 
akaró középosztálybeliek között szakadás állott elő. A ro 
mánság kelté szakadt Erdélyben és a tömegek állottak a 
magyarság mellé, ami sokkal biztatóbb, mintha karrieristák 
te tők tolna ezt. A román középosztálybeliek már a haza­
térés lepergésekor is az erdélyi románság árulásáról beszél 
lek es akinek alkalma volt véltük őszintén beszélgetni, ar 
bizonyosságot tehet arról, hogy a román középosztálybeli 
ma több vádat emel saját fajtája, mint a magyarság ellen.

Ez a szakadás számunkra biztató és a szentistváni gon­
dolat erejét mutatja. A román középosztály- pedig, amely a 
dákoromán elméletek fellegvárálról nem "hajlandó kilépni 
egyre reménytelenebb helyzetije jut és egyre többen térnek 
meg önszántukból Romániába. Hősi pózban mennek vissza, 
mint a végvárak kapitányai, akiket elhagyott seregük, ma 
galartásuk talán hősi« is, de oktalan.

Ennek a helyzetnek önkéntelen alakulása részünkre ked 
vező, de egyúttal kötelezettségeket is ró ránk. Mint ahogy 
magyart csak magyar vezethet, ugvanígv a románságnak is 
szüksége van román vezetőkre. Rajtunk áll most, hogy hon 
nan kapja a románság vezetőit és milyen szellemű vezetőket 
xap. agitátorok lesznek-« a vezetői vagy felvilágosult, szent 
is t vám országiján bízó valóságos vezetők. A román középos? 
lály széjjel morzsolódik, emigrál: a mi feladatunk, hogv 
olyan középosztályt neveljünk a románságnak, amely hű 
nemzetiségéhez, de hisz a magyar gondolatban is, amelyik 
az együttműködést szolgálja. A mi feladatunk vezetőt adni 
a nyájnak és jól tudjak, hogy a nyáj mennyire függ vezetői 
tol. Különös gondot kell tehát fektetni hazai román közép- 
osztályunk nevelésére, egyaránt ügyelni arra, hogv vezető 
nélkül ne maradjon román nemzetiségünk és hogy olyan ve­
zetőket ne neveljünk nekik, mint a Trianon előtti ország. Ez 
talari a legkényesebb, legnagyobb tapintatot, legigazibb ái- 
lamferftui ügyességet igénylő feladat, mert ez koránt sin­
csen betöltve kisebbségi iskolák felállításával

A felrajzolt helyzet nagyvonalakban rögzített és a meg­
oldások is vázlatosak, javaalatszerűek. A hármas probléma­
kör olyan nagy, hogy egy-egy kis részlete is életeket betöltő 
hivatás. Ezek a sorok csak a tisztánlátást kívánták előmoz­
dítani. mert _ hangsúlyozzuk újra — a tisztánlátásra az 
osj magyar nemzetszemlélet kötelez és ez a kötelezés legna 
gyobb súlyú a hazai román nemzetiséggel szemben, amelyet 
évtizedeken át csak érzelmi szűrőn keresztül látott a magyar 
társadalom. A hazai románságot most már nem lehet távoli 
ellenségnek tekinteni, hanem szomszédnak, akivel lehetőleg 
meg kei; teremteni a békés együttélés lehetőségét.

Gulyás fíábnr
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Magyar királyleány a bolgár trónon
(Mutatóimé Popova Fanni „loan Iszen“ c. regénye)

Korunk bolgár irodalma az utóbbi ívekben növekvő 
energiával kezd a történelmi regénybe. Tehetséges írók egyre 
messzebbre merészkednek a bolgár történelembe, mely gaz­
dagon szolgáltat anyagot a legkülönbözőbb jellegű tárgyak­
hoz. A törekvést megalapozza a háború utáni erőltetett me­
netű újjáépítés szelleme, mely a legnagyobb kedvvel kaían 
dozik el a boldog elöidökben, mintegy belőlük akarva merí­
teni erőt és lelkesedést a nagy feladatokra.

A bolgár múlt dicső korszakai, erőteljes egyéniségei ne 
velő és oktató erejű példák, öntudatot és élniakarásl .sugall­
nak.

Az egykor oly hatalmas bolgár birodalom a mi Szent 
Istvánunk idejében először tűnt el a történelem nagy sül­
lyesztőjében, nem tudván megbirkózni a könyörtelenül éle 
tere törő bizánci imperializmussal. Szent István leánytestve- 
rének és a bolgár királyfi Gabriel Radomirnek házasságához 
fűzött remények egyszerre elenyésztek. Bár e frigyből szü 
letelt Deljan Péter felkelése nem sikerült, a sors úgy akarta, 
hogy a magyar fegyverek adják meg a jelt a bolgár szabad­
ság kivívására. Másfélszázad múlva 111. Béla magyar király 
Bizánc elleni hadjáratai törték meg a bizánci nagyhatalmai 
a Balkánon. Az Ászén testvérek rövid idő alalt majdnem 
eredeti nagyságában keltik életre a bolgár birodalmat, mely­
nek a bolgár történelemben ..második bolgár cárság" a 
neve.

E második bolgár cárság hires liaditettekben és le’’kés 
épitőmunkában egyaránt jeleskedő korszakát eleven jel­
lemző erővel állítja elénk a híres bolgár írónő, Mutafovné 
Popova Fanni nagysikerű trilógiája az Aszen-házról. A tri­
lógia derekát alkotja „Ion Ászén“ c. háromkötetes regénye, 
mely az új nemzeti dinasztiát hatalma tetőpontján mutatja 
be a bolgár középkor legnagyobb cárjának, II. Ászén János 
(1218—1241)-nak személyében. Az elismert bolgár írónő 
kifejező tolla alatt szinte megelevenednek Ászén János ural­
kodásának gazdag magyar vonatkozásai.

örülnünk kell, hogy éppen Mutafovné Popova Fanni 
vállalkozott erre a magasztos feladatra. Róla mondja Hrisz- 
tov Kiril, korunk legnagyobb bolgár költője: „A legszédítöbb 
csúcsnak, melyet bolgár nő elért és amely teljesen egyen 
lövé teszi a férfivel, Mutafovné Popova Fanni a neve. Óriási 
munkássága kiállja a legszigorúbb kritikát is, amit csak a 
férfinak tartogattunk. Ha jelenből vett elbeszélései egy 
szintre helyezik a férfi legnagyobb eredményeivel, törté 
nelmi regényei a világirodalom e műfajában dolgozó nagy 
Írói közé emelik. „Finoman érző női lelke, mely mindig a 
szív mélyére száll, hogy annak IcgtitkoN&hb rejtekeit is fel 
tárja, — tudta csak ily művészien megjeleníteni, miként 
fonódott egybe Délkelelíurópa két leghatalmasabb uralkodó- 
családjának arany ágacskája. Mutafovné Popova Fanni Ászén 
János bolgár cár magyar feleségét, II. Endre Mária leányát 
állítja a regény reflektorfénye alá. (A bolgár írónő állan­
dóan Annának nevezi a magyar hercegnőt, mert bár a ma­
gyar történelem Mária néven Ismeri, a bolgár forrásokban 
rendesen Anna a neve.) Magyaros egyénisége szemünk előtt 
fejlődik és a cámé halála után nemsokára végeszakad a re­
génynek is. Az írónő, ki korunk nőalakját oly mélyrehatóan 
tudta megrajzolni, Anna carica alakjának megérzésében ön­
magához méltót alkotott.

A regény azzal kezdődik, hogy II. Endre a sikertelen 
szentföldi hadjáratról hazatérve Bizáncon keresztül, hol fiái 
eljegyezte Mária LasZkarlsszal, Ászén János Bolgárorszá- 
gába érkezik. A bölcs tekintetű fiatal bolgár cár, a felszaba 
dltó Ászén fia, különleges vendégszeretettel fogadja a magyar 
uralkodót, kinek társaságában ott találjuk Béla herceget, 
Bánfi Gézái, Imre herceget. A bolgár nép is feltűnő szere 
téllel veszi körül a magyar vendéget s először a nép körében 
bukkan fel a gondolat, hogy bizánci császárleány helyett 
délceg cárjuk magyar leányt vegyen feleségül. Csak az volt 
a kérdés, van-e felnőtt leánya Endrének. Sándor szevasz

lokrator. a cár öccse egyenesen ajánlja bátyjának a magyar 
királyleánnyal való házasságot. Endre örömmel és büszke 
seggel adja beleegyezését s hozományul Nándorfehérvár és 
Baranes határvárakat Ígérte

Anna hercegnő, kiről apja megkérdezése nélkül határo­
zott, akkor még nem voll tizenöt éves sem. Húgával, Erzsé­
bettel együtt a thüringiai örgróf wartburgi várában él. Ger­
trudis két árván maradt leánya nemcsak vérségileg volt 
testvér, hanem lelkileg is, ugyanazokkal az érzelmekkel és 
gondolatokkal. Mindketten mélységesen istenfélő, alázatos 
lelki életet éltek. Anna kék szeme állandó alázatosságba és 
elmélkedésbe merült. Éppen mikor a klarissza-apáeák szü­
zességi kötelezeltségével küszködött fiatal teste-lelke, mely­
ről az a ferencrendi barát beszélt, kit nővérével védelembe 
vettek jótevő kőrútjuk során egy udvari ünnepség előtt, — 
kapta a hirt, hogy a bolgár cár menyasszonya lelt és az 
atyai parancsot, hogy azonnal utazzék haza Esztergomba. 
Hogy az írónő ügyesen előre bemutassa a magyar királyle 
ány jövendő környezetét, a ltolgár cári udvart, leirja a Ró­
bert bizánci latin császár tiszteletére rendezett szerény ud­
vari lakomát. Az elpuhuit császár gondolataiban Ászén János 
udvarát szerzetesháznak titulálja. Azonban Anni erről még 
mit sem tud, házasságról hallani sem akar. Kolostorba 
megy, de a főnöknő kénytelen kiadni Endre király katonái 
nak. Anna hercegnő kénytelen-kelletlen enged a« atyai pa 
rancsnak, tanulni kezd bolgárul és eredetiben ol assa Boris 
és Simon cárok krónikáit. Ám közben állandóan sak a ko­
lostor jár fejében és minden igyekezete oda irányul, hogy 
valamik épen megszökjék a házasság elöl. Nemsokára meg­
érkezik a bolgár cár követsége a vőlegény ajándékaival 
Anna elhatározza, hogy a követség utján titokban visszauta­
sító levelet küld Ászén Jánosnak. Az ünnepélyes fogadásra 
Annának drága ruhákba kell öltöznie. Most igazán boldog­
talannak érezte magát. „A pompa, a csillogás neki idegen 
volt és ellenszenves. Többre tartotta a sötét gyapjúból ké­
szült szerzetesi csuhához hasonló legegyszerűbb ruhát, nem 
tűri meg egyetlen drágakövet sem." (1. k. 41. Li Már előre 
bosszankodott azon. hogy fel kell majd raknia magára a 
bolgár cár drágaköves ajándékait. De minden misként tör­
tént. Már a követség összeállítása is különöst a küldöttség 
feje Sándor szevasztokrator, a másik kettő szerzetes, Vil- 
leem apát és Dobrejso prezviter. A cár ajándéka pedig egy 
gyönyörű evangélium, melyet Dobrejso készített. A herceg­
nőt annyira meghatotta a szerény és egyszerű ajándék, hogy 
örömélzen elfeledkezett a titkosan előkészített levélről is. A 
lelki komplexum megoldódott.

Amikor elérkezett annak ideje, hogy Anna hercegnő cl 
utazzék új hazájába, Bolgárországba, a két szomszéd nép 
örö'mlcljcs, ragyogó lelkesedést- kisérte a Dunán méltóságtel­
jesen leereszkedő királyi hajót. A magyarok büszkék voltak 
arra, hogy magyar királyleány fogja ékesíteni a bolgár 
trónt, a bolgárok tőle remélték a dicső Aszen-ház folytatását, 
egy életerős, derék trónörököst. A gyöny örű dunai út leírás* 
a regény egyik legszínesebb részlete.

Anna a bolgár néppel tulajdonképen akkor kerül először 
érintkezésbe, amikor az uralkodópár a régi fővárosban, 
Preszlavban meglátogatja az első cárság történeti emlékeit 
A nép észrevéve őket, szeretetajándékokkal járul eléjük. A 
szépséges, fiatal cárné mosolyogva adja kézéi a népnek, et 
kérdezi házi gondjaikat bolgár nyelven s a nép boldogságá­
ban csókolgatja ruhája szegélyét Melegen érző. jóságos köz­
vetlensége meghódította népét.

Kimondhatatlan volt az öröm a két szomszéd országban, 
mikor megszületett az első,szülött fiúgyermek, kit Péternek 
kereszteltek. Bolgárország megkapta a hőn óhajtott trónörö­
köst. Anna az első alkalommal most érezte magát bolgárnak, 
mint a jövendő bolgár cár anyja. A bolgár trónörökös szü 
letése bolgárrá tette a magyar királyleányt.

Anna caricának a bolgár néppel való kapcsolata egyre



bensőséges«!)!*. A nagy tömegek ügyét állandóan szivén vi 
seHe. Gyakran ült lóra, lmgy személyesen látogassa meg » 
kórházakat. Útközben mindenütt ajándékokat osztogatott és 
meghallgatta a llép panaszát. De nemcsak meghallgatta .1 
panaszokat, hanem gondoskodott azok gyors orvoslásáról Is, 
a visszaélések megszüntetéséről. A szégyenlős, igazi szegé 
nyékét a legnagyobb odaadással kutatta fel és titokban gon­
doskodott róluk. Uj hazájában, Bolgárországban is folytatta 
azt. amit hugival, Erzsébettel végeztek Wartburgban. Ha 
valahol tűz pusztított, Anna már megjelent a károsultak 
felsegélyezésére Míg férje hadban van, a tirnovói székesegy 
házban leteszi drága ékszereit a bélpoklosok menedékháza 
részére. Nemes példáját követik az előkelő asszonyok. Még 
aznap hozzák a győzelem hírét s megérkezik a cár ajándéka, 
az elfogott szalóitiki despota feleségének ékszerei. Ám Anna 
nagylelkűen visszaadja a fogolynak a csábító ragyogású ék­
szereket. — A világ nyomorultjaival, kitaszítottjaival és sze­
gényeivel jóságosán nagylelkű. Életében egy pillanatra sem 
szűnt meg jótékonykodni. Mikor Erzsébet húgát férje ha 
lála után gonosz rokonai kiűzik a wartburgi várból, a sze­
rencsétlen hazátlant készséggel hívja udvarába.

Abban a mozgalmas korban meg kellett érnie Anna cár- 
nénuk azt a fájdalmas helyzetet is, hogy apja hadat üzent 
liolgárországnak. A magyarok visszafoglalták a hozományul 
adott Nándorfehérvárt és narancsot, de tovább nem mentek. 
És Anna carica érzékeny szívének „legsötétebb kínja“, — 
melyet egy szót'.an megadással tűrt — engedett fel, amikor 
Kálmán magyar herceg nagybátyja vezetésével megérkezett 
a békekő rétiig. II. Endre a békében megígérte, hogy életé­
ben nem fog hadat viselni déli szomszédja ellen. A béke 
örömére Anna második fiát, akinek ereiben apja szerint in­
kább az Árpádok vére folyt, — nemkülönben Sándor bolgár 
szevasztokrator újszülött fiúi a magyar követség fejéről, 
Kálmánnak keresztelték.

Anna cárné mélységesen vallásos lélek. Mikor férje há­
borúban van. naponta kétszer — reggel és este — eljár a 
székesegyházba és leborulva imádkozik Rilai Szent Iván 
vagy Szent Filoteja ereklyéi előtt. Komnenosz Todor des­
pota felett aratott győzelem után férjével együtt imában ad­
nak hálát a Negyven vértanúról elnevezett fogadalmi tem­
plomban. Anna szolgálóit és kedvenc állatait szokásosan így 
üdvözölte: „Megvédett 1 »elmeteket az Isten és Sz. Filotejt!“ 
Saját szövőszékén szőtt aranyos téritől Rilai Szent Iván 
ereklyéje számára. Mikor legutoljára vett búcsút Bizánc alá 
hadba vonuló férjétől, a búcsúpillantások után letérdelt az 
út porálra,imára kulcsolta kezét és csendesen imádkozol! 
S az ő igazán mélységesen katolikus lelkének ál kellett élnie, 
hogy IX. Gergely pápa politikai okokból kiközösítette férjét 
a katolikus egyházból.

Hasonló lelkületű férje iránti határtalan szerelme nem 
veszített erejéből egy pillanatra sem. Sőt a közösen átélt 
harcok, szomorúságok és örömök csak erősítették, érlel­
ték. De Anna ezt a szerelmei sohasem használta fel egyéni 
kiváltságai kicsikarására. Ászén János, amikor csak erre al­
kalom kínálkozott, kedves ajándékokkal lepte meg feleségét 
Egyszer Szredecböl egy kis művészi kazettában hozta azt a 
régi művű evangéliumot, melyet 1050-ben Konsztanlinosz 
Monomahosz császár készíttetett felesége számára. Ilyen 
ajándék felelt meg legjobban Anna finomlelkíi egyéniségé­
nek. Kedves, bensőséges családi körüket hirtelen a náluk 
rabságban élő Komnenosz Todor leányának, Irinának görö­
gösen ravasz, számító röpködése zavarta meg. Irina mint t 
kísértés éjjel-nappal izgatta Aszent. Egy alkalommal Anna 
cárné egészen véletlenül tanúja lett egy férje és Irina kö­
zött lejátszódott bizalmas jelenetnek, aminek a valóságban 
nem is volt jelen bősége, — de arra elég volt, hogy tőrt döf­
jön Anna szivébe. Ászén zavarba jött felesége elölt. Ann i 
nagylelkűen tettette magát, bár lelke mélyén fájón égéit a 
seb. Irina a csodálatos szépségű, délceg Féter trónörököst is 
állandóan igyekezett maga mellett tartani, de főként a cárra 
vetette ki hálóját. Ez teljes igazságában világos lett Péter 
herceg elölt egy udvari mulatság alkalmával. Ászén szaba­
dulni szeretne a boszorkányos hatású leánvtől, már többször 
el akarta távolítani a palotából a Tiro óvóban foglyul tar­

tott Komnenosz-családot. Anna ezt határozottan ellenzi, 
mert jól tudja, mi rejtőzik a dologban. Az öregedő királyné 
meg van győződve, hogy itt tulajdonképpen nem Irina sze­
mélye fontos, ez csak az ifjúság győzelme. Hogy kigyógylt- 
hassa az apát és fiát a veszedelmes lelki válságból, türelemre 
és nem sértődése» szemrehányásokra van szükség. Kitartóan 
meleg, anyai gondoskodása nem tévesztette el hatását.

Ugyancsak sok, talán az előbbinél még több fájdalmat 
okozott, mert anyai szívét marcangolta, férjének politikája 
Ilona (Elena) leányuk házasságával. A bolgár cár, hogy 
kapcsolatait elmélyítse a latin császársággal, Hona leányát 
Battdoum trónörökössel jegyezte el. Mikor ezek politikai 
okokból felbontották az eljegyzést, Ászén János leányát a 
niceai görög császár fiához adja feleségül, s egyúttal szövet­
ségre lép vele a bizánci latin császár ellen. Annának meg 
kellett válnia kedves leányától, róla ezentúl csak a Niceából 
érkező levelek adnak hírt. De Hona gyermeki hajlékonyság­
gal szerette meg új hazáját, környezetét és új szüleit, a ni­
ceai császári családot. A trónörökössel együtt felnőve erős. 
múlhatatlan szeretet fejlődik ki köztük. Am fordul a pvli 
tika kereke: Ászén ismét gyümölcsözőbbnek tartana egy 
szövetséget a bizánci császárral. Anna cárné arra a gondo 
latra, hogy szeretett leánya visszatér messzi idegenből, hol 
dog, — de vallásossága visszaretten a házasság szentségének 
megsértésétől, lelke fél az Isten büntetésétől. Hiába figyel 
mezteti minderre férjét, Aszenben a bolgár népéért aggódó 
cár már határozott: kész magát feláldozni és nemzetéért vál­
lalja az Isten haragját. Anna megremeg az áldozat nagy 
sága előtt, keblére vonja férjét és mig simogatja már ezüs- 
tödő haját, a cár zokog kezében. .. Ászén János titokban 
eiliozatja leányát Niceából, és ezzel elindítja a még belátha­
tatlan végű lavinát. Hona Bolgárországban már nem találja 
magút otthon: fiatalkori szerelme elefántcsonttnrnyába zár­
kózva, egyre hervad. S anyjának mindezt látnia kell! Aszán 
külpolitikai tervei szerint Ilonát ismét a bizánci latin trón­
örököshöz akarja adni. A szerelmes leány u bizánci követ 
fogadásán meg sem akar jelenni. Annában küszködik i 
cárné és az anya. Először az anya kerekedet! felül a lelki 
tusában. Mikor látja, hogy leánya még az utolsó pillanat 
ban sincs felöltözve, hangtalan sírásban takarja el arcút, 
előre fél a cár haragjától. De aztán végtelen sajnálatában 
elhatározza, hogy mint anya nem engedi leánya kínzását: 
magához szorítja Ilonát és együtt sírnak. Aztán ä számító jó­
zan ész, az áliam érdeke szólal meg ajkán. A két trónörö­
köst összehasonlítva, dicsőíti a fiatat Baedouint és lesaj 
tiálja Vatatzes testi gyengeségét, ám a hatás teljesen ellen­
kező, Hirtelen Ászén lép a szobába, Anna határozottan leá 
nya pártjára áll, kijelenti, hogy Ilona nem kivan mutatkozni 
a vendégeknek. Ilyent férjével még soha nem mert meg 
lenni. A cár szó nélkül távozik, anya és leánya sírva bo­
rulnak egymás nyakába. Mégis Hona a bolgár cár leánya, 
fel kell magát áldoznia a haza érdekeiért. Ászén újabb hf 
vására mindketten előlépnek... A sors ellenben misként 
határozott. Aszennek új politikájához fűzött tervei balul üt­
nek ki. A szerelmesek imáját hallgatja meg az Isten. Ilona 
ismét visszakerül Niceába.

Anna carica ezt a fordulatot már nem érhette meg. 
Míg Ászén hadban van régi szövetségese ellen, Tiniovóban 
Bolgárország fővárosában pestis iit ki. Anna mint a távol- 
levő cár helyettese, az ifjúvá serdült Péter herceggel min 
dent megtesz a veszedelmes ragály megállítására. De hiába 
ügyelnek fel mindketten a tisztaságra, éjt-nappalA téve láto­
gatják a kórházakat és adják ki a legszigorúbb rendeseteket, 
a baj egyre veszedelcmesebb, egyre nagyobb arányokat 6!t. 
Anna cárné érzi, hogy a pestis a királyi házból is követel 
áldozatot. Alázatosan leborul a székesegyházban Szent Pelka 
ereklyéje előtt. Mint önfeláldozó anya és Bolgárország cár- 
néja könyörög: „Uram. vedd az én életemet, szivemből 
adom azt Neked. De őrizd meg ezt a fiatalságot ... őrizd 
meg Pétert ... Az életére szükségük van az embereknek ■ . 
(III. k. 411.) A cárné imája teljesülni látszik. Péter herceg 
egyik este kétségtelenül felfedezi anyján a pestis jeleit, de 
az tagadni akarja. Pedig alig áll már a lábán, nagyon rosszul 
érzi magát. Egyszerre csak megláutorodik, fia támogatását
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magyarul utasítja el: „Vissza! N« közeledj!“ (III. k. 413) 
Ezek voltak utolsó szavai és összeesett. Anna, BolgárerMúg 
tárnéja meghalt. — A szörnyű gyászhirt ugyanaz a Dobrejso 
prezviter adja hívül a niceai császárral hadban álló cárnak, 
aki Ászén Jánosnak követségében Esztergomban átnyújtotta 
Annának művészi evangéliumát. Ászén János, kit álmából 
riasztott fel a keserves gyászhír, mozdulatlanul áll, mintha 
nem értené, mit mond neki Dobrejso. Csak most lett egy­
szerre világossá, mit jelente« országának és neki Anna.

Anna vámét, utolsó kívánságának megfelelően, egyszerű 
Szent Ferenc-rendi apáca csuhában temették el az egész 
bolgár nép mély gyásza mellett. Ászén János szere'ett fele 
sége halálában Isten büntetését látta azért, hogy megtámadta 
volt szövetségesét. A gyászhír hallatára azonnal parancsot is 
adott a harc beszüntetésére. De isten haragja csak akkor 
tellett be, amikor nem sóikkal később hírül hozták Péter 
trónörökös halálát is.

A kettős haláleset teljesen összetörte az >sz uralkodó.. 
Isten haragja végzetesen végig .orbácsolla eltévelyedéséért 
Országának határait ugyan m.sszire kiterjesztette, de ural 
kodása végén az* kellett látnia, hogy hazája helyzetén nem 
tudott változtatni. Nagyszabású tervei halomra dőltek és 
egyedül maradt Ha bizonyos mértékben ki is gyógyult ret­
tentő lelki fájdalmából, első feleségét soha nem bírta elfe­
ledni. Mikor hajlott kora ellenére feleségül vette az udvará­
ban fogva tartott Komnenosz Todor leányát, az előbb emlí­
tett Irinát, első leánygyermeküket első feleségéről Annának 
kereszteltette. Most. "hogv Irinával összehasonlítási tehetett, 
látta csak be igazán óriási veszteségét.

A kitűnő bolgár írónő, hogy a magyar Anna ca.-icarOi 
adott kép teljesebb legyen, gyakran tark’tja előadását ma- 
gvar szavakkal és kifejezésekkel. Annát Erzsébet wartburgi 
örcrófné „Anus' -nak szólítja, ő viszont húgát „Erzsi -itek

Anna címé a pestis idején fiának „túróslepény' -t kínál és 
az írónő megjegyzi, hogy ez a legkedvesebb magyar süte­
mény!

Anna cárné alakját több korabeli emlék örökíti meg. 
A tirnovói „Negyven vértanukról nevezett fogadalmi tem­
plom pitvarának falfestménye Annát ünnepi díszben ábrá­
zolja. A képet Mutafovné részletesen leírja. Megjegyzi még, 
hogv ugyancsak a székesegyházban egy másik képen a Szűz 
Máriát tartó Szent Annában szintén a cárnét festették meg. 
Viszont Keresztelő Szem János anyján. Erzsébeten a thü- 
ringiai őrgrófné Árpádbázi Szent Erzsébet vonásai szembe­
ötlők. . „ .

A bolgár írónő, ki elbeszéléseiben oly eredeti valóság; 
ban állítja elénk a mai nőt, e regényében a középkori női 
eszményt, mint aszkelikus életideált jellemzi. A magyar 
liercegnV jótul .jdonságokban bővelkedő törékeny lel',..sége, 
amely metafizikai t-mmd nézi jelen", új hazája „.arán ir­
tva haragjának méltó engesztelő áldozata lesz. Irina, a cár 
másod k felesége, is szentnek tartja Annát .* életszentssgil 
egyenesen Árpádbázi Szent Erzsébettel veti egybe.

Mutafovné Popova Fanni a magyar királyte íny alakján 
kívül híven értesít bennünket a kor egyéb magyar esemé­
nyeiről is. néha párhuzamot vonva a két ot-zág viszony«' 
között, jelesen ismeri II. Endre egyé:őségét, korának po.i- 
tikai jelenségeit, az Aranybullát, a legendák "iláganái rok n 
szenves képet fest Árpádbázi Szent Erzsébetről, végigkísérve 
szerencsétlen életet őszinte színekkel ecseteli a szomorú 
emlékű tatárjárást, mely alkalommal a bolgár cár menedéket 
ajánl lel a magyar királyi családnak. .

Mutafovné művészi érzékkel lé tje meg Délkelei-huróp 
két középkori nagyhatalmának dinasztikus kapcsolatait kei 
szerető szív ölelkezésében. ,, ,

Szófia) Bode'J ióz,rt

Az ittmaradtak
Grigore Salceann

A körülöttünk dúló világháború Urai visszhangja egyelőre 
szinte teljesen ismeretlen s kérdés, támao-c majd ezeknek a 
harcoknak is egy Arturo Marpicatija, aki — mint a „Centi di 
guerra" Írója — képes a legöldöxlöbb viaskodásban is meglátni 
az örök humánumot. Ebben a várakozó bizonytalanságban érde­
kesnek tartottuk mrgszótaHatid saját nyelvünkön az alábbi ver­
set, amely — minden realizmusa ellenére — éppen oiy gyöngéd, 
mm« Ssjkovizkinál az „1812" Urai intermezzőja.

Akác hajiil: az utcasorra, 
a porra napfény csurog, 
néma, egyenes utcák sorra 
mint kis folyók, tengerbe folyva 
futnak — s néma a templom ott.

A: ablaktáblák mind bezárna, 
immár lakat seholse nyil, 
mély csönd borul most minden házra, 
ét minden udvar félve-fázva 
s az egész város — mint a sír,

A lenger/Mrlon felragyognak 
a kis házak, mint színezüst, 
de már az utcák mind halottak, 
tán erre hoztuk egy halottat 
s nyomári n bánat — szürke füst.

Hosszú, sípoló vonatok már 
aggot, asszonyt és gyermeket 
messze vittek, mert fönn, sasoknál 
magasabban a géptas ott ttáll 
s lángot Iszonyú terhe vet.

Mintha itt lengne még a légben 
egy emberi hang, halk, bánatos, 
orsó az udvar szögletében 
s játszó kismacskák, egyik éppen 
a gomolyogta rátapos.

A hófehér falon egy árnyék 
közéig most lassan fínmteklnt 
macskamama — ó erre jár még! — 
egyszerre véget ér a játék 
s hozzábujnak csokorba mind.

Az ákácok közi olg nyugodtan 
tündököl át az enyhe nap, 
hogy nem sejtve, mi várja ottan 
tket, e véres, vad napokban, 
a kicsik szopnak — » alszanak

Fordítotté. Gildt László
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A horvátországi magyar településekről

I a

Az Egyesült Keresztény Nemzeti Liga 
nemrég adta ki egyetemi kisebbségi pá­
lyázatának jutalmait. A pályanyertes mim 
kák sorában foglal helyet Roknich 
György joghallgatónak a horvátországi 
magyarságról írott tanulmánya. Ebből a 
tanulmányból közlünk feljegyzésre méltó 
szemelvényeket a horvátországi magyar 
településekről.

Ezerkilencszáznegyvenegy év áprilisában, Európa újjá 
rendezése során Horvátország is elnyerte a függetlenségét. 
Ante Pavelics dr. az Usztasa mozgalom vezére lelt az új 
állam feje, aki a horvátországi magyarságnak, a jugoszláv 
időkbeli hü bajtársainak igaz barátja. A két népet a közös 
harcok, közös célok és a közős győzelembe vetett rendíthe­
tetlen hit még közelebb hozta egymáshoz.

A horvátországi magyarságot településük szerint 4 cso­
portba oszthatjuk:

Az első csoportba négy Árpádkori őstelepes községe' 
sorozhatunk: (Rétfala (Rétfalu), Hrnsztin (Haraszti), Lasz- 
lovo (Szentlászló) és Korogy. Ennek a csoportnak a törők 
háborúkat is sikerült a Vuku mocsaraiban és nádasaiban át­
vészelni^ és megőrizni sajátos ősi kultúráját és szokásait. A 
négy község lakossága református vallású és nemcsak nyel 
vük, de vallásuk is eltérő a környező falvaik lakosságától s 
velük épen ezért nemigen házasodtok össze. Érdekes, hogy 
nyelvük, népi művészetük, dalaik mennyire eltérőek i 
többi szlavóniai magyar községétől és hogy az ormánsági 
és a székely néppel mutatnak határozott rokonságot. Koro- 
gyon és Lászlovon még megtalálható az ősi népviselet gyö­
nyörű maradványa; a kebél. Megcsodálhatjuk Lászlóto ér 
dekes építkezési módját és Hrasztin szép faragott tomácosz 
topáit.

A második csoportba a magyarság azon része tartozik, 
akik 1848. után, mikor a jobbágyság intézménye megszűnt, 
mint gazdasági cse.édek kaptak alkalmazást nagyobb ura­
dalmakban, amelyek mind magyar cselédekkel dolgoztatlak, 
mivel tudták, hogy azok sokkal jobban értenek a föld mű­
veléséhez. mint alkar a horvátok, akár a szerbek. így volt 
ez pl. a gróf Pejachevich, gróf Eltz és gróf Khuen uaradal- 
makban is.

A magyar cselédek, ha már egy kis vagyonkát gyűj­
töttek össze, letelepedtek a szomszéd horvát vagy szerb 
községben. Házat és földet vettek s lassacskán annyira el 
szaporodtak, hogy némely községben már-már többen voltak 
mint az őslakók.

A harmadik csoport az 1870-es években telepedett be, 
főleg a dunántúli megyékből, ahol a nagybirtokok miatt n 
parasztság megtakarított pénzéért földet venni nem tudóit. 
Szlavóniában és Boszniában azonban olcsón kaptok földet.
A magyar ember földszeretete hajtotta őket!

A negyedik s a legkisebb csoport már a jugoszláv idők­
ben költözött Horvátországba, ezek részint mint iparosok 
próbáltak szerencsét és főleg a nagyobb ipari városokban, 
Zágrábban és Eszéken telepedtek le. részben földművesek, 
akiket a jó földvásárlás lehetősége csaltak át Bácskából, fő 
leg a közeleső szlavóniai falvakba.

A szerteszéjjel szórt falvak belső élete külön-külön tűk 
rözi vissza részünkre talán a leghüehben a horvátországi 
magyarság helyzetet. Ezért előbb egynéhány község rövid 
monográfiáját fogom közölni.

Ezeket az értékes adatokat szorgalmas falukutatóink­
nak, leginkább dr. Deák Imre országgyűlési képviselőnek és 
Arigeli Andrásnak, a zágrábi magyar követség tisztviselőjé­
nek köszönhetjük.

Lászlóvá Szentlászló. — Az eszéki járásban Eszéktől 
18 km-re fekszik. Magyar község, kb. 1100 lakossal, amelv 
bői 874 a református, a többi katolikus. Van vasútállomása 
|s; A neví* Szent László királytól vette. A vidéik legrégibb 
községei közé tartozik, települése a honfoglalás idejébe nyú­

lik vissza. Területe 2200 kát. hold körül van. Ebből azonban 
1000 lkat. hold uradalmi birtok — Reiszner eszéki nagyke­
reskedő birtoka. Az úrbéri legelő 200 hold. A református 
egyházi föld 1(1 kai. hold. A mezőgazdaság nem áll valami 
fejlett fokon. Kevés és rosszminöségű búza terem. A gyér 
állattenyésztés miatt rosszul trágyázzák földjeiket. Szép le­
gelőiket nem használják eléggé ki. A lakosság legnagyobb 
része törpebirtokos s így meglehetős rossz anyagi körülmé­
nyek között él. A földreform nekik is juttatott egy-egy da­
rab földet. Majdnem mindnyájan földművesek, csak hét 
iparos van közöttük s azok is csak alig élnek meg az egy­
szerű igényű lakosság között. Táplálékukat majdnem kizá­
rólag a bab adja. Ez a főételük. Zöldfőzeléket egyáltalában 
nem termelnek, a tejet és a vajat eladják. Sok káros babona 
van divatban közöttük. Pl. a gyermeket születése után há­
romszor kemencébe dugják, „betöszöm-ögyőn, kitöszőm- 
ögyön“ szavak közben.

A község református felekezeti iskolája 1925-ig műkö­
dön s akkor tauítóhiány miatt kellett kapuit becsuknia. Az 
óla hiába történt minden kísérlet, hogy magvar iskolát kap­
janak. — Az egyesületi élet terén a Julián Egyesület meg- 
szunése után a Tű zol totes í illet maradt úgyszólván az egyet­
len egyesület a faluban. Ez tartott néha bált vagy műkedvelő 
előadást. — 11 éve működik a községben a Keresztyén If­
júsági Egyesület (KIÉ) a református ifjúság egyesülete, 
amely szép kultúrmimkát végez. Újabban a magyarság kul 
túrális és gazdasági veze'ését a Közművelődési Közösség 
vette át. Volt s'alamikor hitelszövetkezete is a községnek, 
ez azonban már régen megszűnt. Jelenleg csak egy sertés- 
értekesítési szövetkezet működik. Ez azonban a gyenge ser­
téshizlalás miatt nem bír nagyobb jelentőséggel.

Láslovonak szép népviselete van. kár, hogy mi már 
nem igen látni. Ez a viselet talán az erdélyihez hasonlít a 
legjobban. Régi szokásuk :i kalalazts ir~HÓt?nt a divatból. 
Ez abból állt, hogy ünnepnap istentisztelet után a lányok 
egymás zsebkendőjét fogva hosszú sorban végigtáneolták a 
falut. — A községben van egynéhány rádió, amelyet nagvon 
szívesen hallgatnak

Hraslin—Haraszti. Magyar község az eszéki járásban 
Lakosainak száma 660—670 körül van. Ezek közül 400 re­
formátus, kb. 150 pedig katolikus. Vasútja nincs. Megköze 
líteni Laszlovoról vagy Lacházáról lehet. Országútja sincs 
Ez a község is ősi település. A falu határa 2200 kát. hold. 
ebből azonban 1000 hold a nagybirtok. A használható úr 
béri legelő 70—80 kát. hold körül van. Bár sokkal több 
fő det használhatnának legelőnek és a mainak is minőségét 
feljavíthatnák, ha intenzivebb mezőgazdaságot folytatná­
nak. A községbeliek azonban ezzel nem sokat törődnek. V 
legelő teljesen elhanyagolt. A földek művelését is elhanya 
golják s inkább a szomszéd nagybirtokon dolgoznak. Va­
gyonuk gyarapítására nem gondolnak, házasságaik leginkább 
gysrmektelendk. A pusztulás olyan nagymértékű, hogy az 
egjkes családok összeházasodása és családok, kipusztulása 
miatt házak válnak lakatlanokká és ezek az elhagyott diile 
dező. romladozó házak szívmarkolóan tárják elénk a pusz 
tuló magyarság képét.

A ’azosság táplálkozása igen gyengének mondható és 
bár lakásaik is egészségtelenek, nagyon kevés köztük a be 
egstg s a gyermekhalandóság sem mondható nagynak. Az 

emberek öregkorukban halnak meg. Éven to mintegy 13 
14-en. A születések száma ezzel szemben évente csak 5—6 
gyermek. A község régi népviselete, dalai és táncai eltűntek. 
Református felekezeti iskolájuk volt, mióta azonban a nagy 
szerb sovinizmus 1930-ban ezt bezáratta, —- magyar iskolá­
juk nincsen A magyar családok nem akartak ebbe bele­
li ugodni és magyar iskolát követeltek. Nem íratták be gyer­
mekeiket a szerb iskolába. Ekkor azonban esendörséget ve­
zényeltek a faluba és majdnem minden házban házkutatást 
tartottak. A községben egészen a Közművelődési Közösség
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megalakításáig magyar egyesület nem volt. Rádió a község­
ben nincs. A régi Julián Könyvtár a lelkésznél maradt fenn, 
ez már azonban majdnem teljesen elrogyolódott és csak az 
öregek olvassák egy kicsit, a fiatalok már nem tudnak ma 
gyárul olvasni és írni. A Közművelődési Közösség rendez 
mostanában tanfolyamot a részükre,

Rctfala. Község, közvetlenül Eszék melleit fekszik. La­
kosai eszéki vár jobbágy ok voltak. A reformáció idején Pet- 
res volt a falu neve. Lakosainak száma mintegy 8000-re te­
hető, amelyből a magyar 800. 1600 a német, a többi szerb 
és horvát. A magyarságból 500 a református, 300 a katoli 
kus. — A község művelhető területe 1400 kát. hold. Lakó 
sai kertészkedéssel foglalkoznak. Helyzetük kielégítőnek 
mondható; köztük már nem úgy pusztít az egyke, mint a 
szomszéd községekben. Lakosai csendes, békés, dolgos em­
berek. Egészségügyi szempontból is kielégítő a helyzetük, a 
gyermekhalandóság nem túlnagy. Református felekezeti is 
kólája még 1545 körül létesült s 1931-ig működött, amikor 
is a szerbek beszüntették. Azóta nincs Rétfalunak magyar 
iskolája. Az iskolánkívüli népoktatást a református lelkész 
és munkatársai látják ma el a Közművelődési Közösség ke­
retében. Megtanítják a gyermekeket magyarul írni-olvasm. 
Van azonkívül olvasókörük, egyházi énekkaruk és tüzoltó- 
testidetiik is. Ezek azonban semmi különösebb kultúrmun- 
kát nem végeznek.

Kórogij. Magyar község a vukovári járásban. Eszéktől 
mintegy 18—20 km-re. Lakosainak száma 905, ezekből 80 > 
a református, a többi katolikus. Vasúti állomása nincsen. 
Utolsó postája Laszlovo. Országútja, amely Lászlovoval költ 
össze, majdnem teljesen használhatatlan. A község árpád­
kori település, az idők folyamán azonban többször változ­
tatta a helyét. A török időkben a Patacsa-mocsár és a Vuka 
folyó vadvizei és ingoványai megvédték a pusztulástól, sőt 
jó foglalkozási ágat szolgáltattak a vidék szegényebb lakos 
gigának; a halászatot. A halat hálóval, varsával vagy kosár 
ral fogták. A község területe 2393 kát. hold. 120 holdas 
legelőjének 75%-a kihasználatlan és teljesen elhanyagolt. 
Embermagasságú dudva és tüske fedi. Van meg iOO hold 
úrbéri szántó is, amelye. hérnNtdn.tk. lakosok leginkább 
10—12 holdas kisgazdák. Állattenyésztésük nagyon gyér. Az 
állapotokat az alábbi, sajnos meglehetős régi ,— 1937. évi 
statisztikai adatok mutatják a legjobban. A községben volt 
120 kocsi, 126 eke és eketaliga, 119 vasborona, 220 igásló, 
37 csikó, 157 tehén, 8 borjú. 652 disznó (hízó és magádat).
A három forgós rendszert használják. A termelt búza egé­
szen silány minőségű. Evekkel ezelőtt a „Munka című Sza­
badkán megjelenő gazdasági lap tett kísérletet, hogy neme­
sebb vetőmagvat szerezzen be részükre. Méhészettel elősze­
retettel foglalkoznak. Jól jövedelmez a baromfinevelés is. 
Zöldfőzelék és gyümölcs úgyszólván egyáltalában nem talál­
ható a faluban. Húst pedig főleg disznót esznek, amelyet 
maguk vágnak le. Házaik rendszerint egyszobásak. Ez egy 
hosszú helyiség, amelyben körben vannak a családtagok 
ágyai elhelyezve. — Régi szép népviseletüket már nem hord­
ják, csak á leiké*? és munkatársai biztatására veszik elő 
újabban néha-néha. Van a falunak saját magyar zenekara 
is. Református felekezeti iskolája már a reformáció óta mii 
ködik egyfolvtában. A jugoszláv«* sem tiltották be. 15 éve 
mÜKÖdlk már a faluban a Tüzoltótestület, amely bálokat és 
műkedvelő előadást is rendez. A Keresztyéné Ifjúsági Egye­
sület volt a református ifjúság köre, amelyben fiaik megta­
nulták a magyar irodalmat, történelmet stb. Most már az 
újabban megalakult Közművelődési Közösség végzi a kul- 
lúvmunkát a faluban mind az idősebbek, mind a fiatalok 
között. Hitelszövetkezete, mely még az OKU világháború 
előtti alapítása, még ma is igen szépen működik. A község­
ben rádió alig van. A legolvasottabb újság az Uj Nép c. Új­
vidéken megjelenő hetilap.

Stari-Jankouci. — Túlnyomóan magyar község, Vinkov- 
cetól 10 km-re. Lakosainak száma 1300, amelyből 1000 ma­
gyar, 182 német, 139 horvát, 45 szerb. A magyarok mintegy 
200 évvel ezelőtt vándoroltak be Bácskából, főleg Doroszló-

ról és Bácskerlcsröl és a szomszéd nagybirtokon voltak ele 
inle gazdasági cselédek, majd Stari-Jankovci községei ala 
pították meg. Azelőtt katolikusok voltak. Horvát papjaik 
azonban, askik nem tudlak magyarul és még a magyar egy­
házi éneket sem voltak hajlandók eltűrni a templomban, 
nagyrészben arra kényszerítették őket, hogy elhagyják val 
lásukat és az ókatolikus vallásra térjenek át, amely legalább 
külsőségekben hasonlított régi vallásukra — A község ha­
tára 3436 kát. hold, ebből az úrbéri erdő 100 kai. holdat 
tesz ki, a legelő 10 hold. Szívesen foglalkoznak a lizosok 
méhészettel és baromfitenyésztéssel s a Bácskertesről oda 
költözött kertészettel. Az állattenyésztés nagyon gyér, 200- 
230 a tehénállomány. Disznót mindenki tart. Szegény a köz 
»égben alig van. Alalában elég módos kisgazdák. 11—12 ma­
gvar iparos is van és egy kereskedő. Népviselet a községben 
sohasem volt. A JuHán-iskola a háború után megszűnt és 
a szerbek magyar iskolát nem engedélyeztek. A Tűzoltó Tes­
tület vezetősége magyar. Van magyar szövetkezetük is. A 
kulturális vezetést a Közművelődési Közösség látja el.

Sremski-Cakovci. — Túlnyomóan magyar község a vu­
kovári járásban, Stari-Jankovcitól mintegy 15 km-re. Lako­
sainak száma kb. 1000. A község 100 évvel ezelőtt főleg 
bácskai bevándorlókból és az itt megtelepedett volt környék 
beli uradalmi cselédekből alakult. A község művelhető terü­
lete 1950 kai. hold, ebből 122 kát. hold a legelő és az erdő, 
úrbéri közösség. Ez magvar vezetés alatt van. A lakosok fő­
leg földművesek. Állattenyésztésük gyenge. Szívesen foglal­
koznak szőlőtermeléssel, méhészénél és baromfitenyésztés­
sel és a Bácskertesről bevándoroltak kertészkedéssel is. A 
szociális helyzet kielégttő. Egyke a községben nincs. Az al­
koholfogyasztás nem nagy. A magyarok majdnem mind ka­
tolikusok". Templomukban magyarul énekelnek. A Julián-is­
kola megszűnése óta magyar iskola a faluban nincs. A tűz­
oltó-testület magyar vezetés alatt áll. Bálokat és műkedvelő 
előadásokat is szokott rendezni. Kulturális téren újabban a 
Közművelődési Közösség vette át a vezetést. Az egynéhány 
rádiót, amelv a faluban van. nagyon szívesen hallgatjai. 
Legelterjedtebb lapjuk az Újvidéken megjelenő Uj Nép.

Ivanovci Túlnyomóan magyar község, a djakovoi 
járásban, 154 házzal és 660 róm. kát. vall ásó lakóssal. 
amelyből 434 magyar, 175 horvát és 41 német. Vasúti állo­
mása és postája Djakovó. A Gorjani körjegyzőséghez tartó 
zik. Müút köti össze Djakovóvii. A magyarok 60—70 évi­
éinek a községben, és főleg Bácskából és a Szerémségből 
vándoroltak be A község területéből 1104 kát. hóid a szántó, 
284 kát. hold az erdő, 72 kát. hold a rét. A lakosok földmű­
vesek, de mintegy 8 iparos is van közöttük. A községben 
van 140 drb tehén és borjú, 65 pár ló, 90 kocsi, A tejet a 
községi tejcsarnok ut ján Djakovóra viszik eladni. Szociális 
helyzetük kielégítő. Kocsma a faluban nincs. Lakosaik b'- 
kés, öntudatos magyarok, akik állandóan gazdagodnak és 
szaporodnak. Különösebb népviseletük nincsen, mégis ma­
gyarosan öltözködnek. Kizárólag katolikusok, templomukban 
niég sincs magyar mise és magyar szenlbeszéd. — A Julian- 
iskola megszűnése óta magyar iskola a községben nincsen. 
Hitelszövetkezetükben magyarok a vezetők. Egynéhány rá 
dió is van a községben. Ma a Közművelődési Közösség elé­
gíti ki a magyarság kultúráik és gazdasági igényét.

Seid. — Vegyeslakosságú község a djakovoi járásban 
Djakovoval 5 km-es müút köti össze. Lakosainak száma 1380 
lélek, ebből 550 horvát, 450 német, 330 magyar Mind kato 
likusok. Magyar papjuk sohasem volt. A község 150—200 
éves település. Magyar lakosai főleg Bácskából és To'.name- 
gyéböl költöztek le. A falu területe 3360 kát. hold. Az úr 
béri erdőközösség 208 hold. A lakosok földművesek. A ga­
bonán kívül azonban szőlőt is szívesen termelnek. A faluban 
mintegy 300 tehén van. A tejet a községi lejcsarnok utján 
Djakovora viszik eladni. A község 3 cséplőgépe közül 2 ma­
gyar kézben van. — Van a faluban mintegy 26 iparos is, 
ezekből azonban csak 2 a magyar. Az itteni magyarok dol­
gos, rendes emberek, vagyonukat szaporítják, a családok 
többgyermekesek. Magyar iskola a községben sohasem volt.



Semmiféle magyar egyesület a Közművelődési Közösségen 
kívül nincs. Nincsen a magyarok kezén rádió sem a faluban.

Eszék. — 38.000 lakosú város, Verőce vármegye szék­
helye. Lakosai közül a magyar 300—400 lélek, német 8000, 

a ,öbtii horvát. Vallás szerint a magvarok közül 
.00 katolikus, a többi református és evangélikus. — Sokan 
hihetetlennek tartják, hogy Eszéken, ahol 1910-ben 3729 
magyar élt, ma alig találunk magyart. Azonban az 1910-es 
népszámlálás idején itt 1102 magyar katonai személy éli. 
akkor a 2340-et kitevő eszéki zsidóság magyarnak vallotta 
magát, a MÁV alkalmazottak, katonatisztek, Julian-tanítók 
es családjaik is tetemesen növelték a magyarság szárnál. A 
magyarok főleg iparosok, nyugdíjas lisztviselők és hozzá­
tartozóik. Foglalkozásuk szerint 20—25 az iparos család, a 
többi magánhivatalnok, gyári munkás, napszámos stb Szo­
ciális helyzetük kielégítőnek mondható. A Julián iskola meg. 
szunese óta magyar iskola nincs. Ma a Közművelődési K5 
zosség egyik fő központja van Eszéken, lnnél Irányulják a 
kornyék magyar lakosságának kultúrába és gazdasági ele­
iét. Idén augusztus 8. 9. és 10-én ifjúságvezető tanfolyamét 
rendeztek Eszéken. 25 helység veti benne részi 50 ifjúval, 
akik 3 napon keresztül hallgatták a különböző szakelőadó­
kat és sok új ismeret birtokában mentek utána haza, hogy 
ott a tanultak alapján megkezdjék szervező munkájuk it. — 
Tavaly szép Szent István-estet is rendeztek. Az ünnepi be­
szédet Eádi István lasztovoi tisztelete* mondta. Sereghy 
Ilonka és Benedek Erzsi egy-egy költeményt szavaltak a 
szent királyról. Miatov György né egy legendát olvasott M 
és végül Borenich Hugó énekelt Garleígniber Mária zongora- 
kíséretével. Ugyanekkor emlékeztek meg vitéz Nagybányai 
Horthy István kormányzóhely elles hősi haláláról is. A meg­
jelentek kétperces néma csendet áldozlak a hazáért és a 
magyarságért hősi halált halt kormányzóhelyettes emléké­
nek. Emlékbeszédet Szintez László mondott.

Maradik. — Túlnyomóan magyar község az irigi járás­
ban. Lakosainak száma 2600 lélek. Ebből mintegy 16ül) ma­
gyar, a többi szerb. A magyarok leginkább reformátusok és 
kato.ikusok. A katolikusokat annakidején a horvát egyházi 
1 ezetők kibírhatatlan konoksága, hogy még magyarul éne 
kelni sem engedték őket a templomukban, arra késztette, 
hogy áttérjenek a református, illetve az ókatolikus vallásra. 
•— Szociális helyzetük igen rossz. A községben egyke nincs. 
A Juliari-iskola megszűnése óta magvar iskola nincs a falu­
ban. Csak a Közművelődési Közösség megalakítása óta van 
magyar egyesületük.

Madislaoci-Laczháza. — Magyar község az eszéki járás­
ban. Közigazgatásilag Hraszlinhoz tartozik. Lakosainak szá­
ma 1700. A község mintegy 80 éves település. Adamovics 
László nagybirtokos volt gazdasági cselédei alapították és 
róla neveztek el Laczházának. A község területe 2500 kát. 
hold. ebből 2000 a nagybirtok, az úrbéri legelő 10 kát hold. 
Lakosai szorgalmas földművesek. Általában véve szegényeb­
bek. Sok közöltük a nincstelen. Kitűnő munkások, de na 
gyón sok közöttük a részeges. A községi*« 120 tehén és 500 
disznó van. A tejet egy magánvállalkozó dolgozza fel. Nagy 
az analfabetizmus. A lakosok nagyon tudatlanok, olvasni- 
Írni nemigen szoktak, sőt feleslegesnek is tartják. Könyvet 
nem o vasnak. Ami a község határán túl van. nem érdekli 
őket. Az együvétartozás érzéke nincs meg bennük. Vagvo 
mik szaporításával nem törődnek. Bár mint a környék .ég- 
jobb munkásai jól keresnek, nem takarékosak, pénzüket el- 

A közegben négy kocsma van. __ A gyer­
mekáldás igen nagy közöttük és a lakosság száma roham«-

?*• aLi,P°‘uk kielégítőnek mondható. Kivétel
^Uul katolikusok, szép uj templomukat azonban nem igen 
látogatják. A Julián-iskola megszűnése óta magvar iskola a 
faluban nincsen. Egyesületi élettik nincs. A vasárnapi lánc 
epeden társas összejövetelük. Ma a Közművelődési Közös- 
ség végez egyedül közöttük kuHúrmunkát. A rádiót a köz­
ségben egyáltalában nem ismerik.

Darumir. -- Község a daruvári járásban. Járási szék­
hely. A magyar lakosság száma 700 körül van. Ezek főleg 
gyári munkások és iparosok. Vallási tekintetben i észben

katolikusok, részben pedig reformátusok. Szociális és nép- 
egészségi téren a daruvári magyarság époly nehéz kérdések­
kel áll szemben, mint a többi község lakossága. C-yenge a 
táplálkozásuk, egészségtelen az otthonuk és a tüdőbaj ott is 
éppen úgy pusztít, mint a többi helységben. Az egyke és az 
egyse rendszer pusztítja soraikat. X julián-iskola megszű­
nése óta magyar iskola a faluban nincsen. Az újablian ala­
kúd Közművelődési Közösség végzi a magyarság kultúráik 
és gazdasági vezetését. A legolvasottabb újság az Újvidéken 
megjelenő Uj Nép.

Deztmooac. — Község a daru vári jrásban. A magyar 
lakosság száma 60—70 körül van. TÓM József magyar "plé­
bánosuk áldásos munkája ellenére a beolvadás igen nagy­
mérvű. A plébános tanította magyarul írni és olvasni is a 
gyermekeket. Magyar iskola a községben sohasem volt. La­
kosai leginkább szegény földművesek. Az állattenyésztés 
nem nagy. A faluban rádió nemigen van.

KreSlelovac. — Túlnyomóan magyar község a daruvári 
járásban. Katolikus lakosainak száma 660, közülük 450 ma­
gyar. A magyarok 60—70 évvel ezelőtt vándorollak he. Szor­
galmukkal, szaooraságukkal hamarosan többségre tettek 
szert. Plébánosuk, aki Defcuwvacon is székel, magyai em­
ber, TŐM József. Nagyon szerelik, magyarul tanítja a gyer­
mekeket olvasni és írni. A lakosság bűnözésre nem igen 
hajlamos. Földműveléssel foglalkoznak. Az állattenyésztés 
is fejlett. A kisgazda fő baja. hogv nincs hitele. Kevés a 
földje, és nem kifizető a gazdálkodása. Ezen részint hitel­
szövetkezet felállításával, részint pedig szakszerű gazdasági 
tanfolyamok és előadások utján segítettek. A kiskereskedők 
és kisiparosok baja, hogy kevés és drága a hitelük és drá­
gán termelnek, úgyhogy az olcsó gyári áruval nem tudják 
fe.venni a versenyt. Mivel pénzintézeteik nincsenek, csak az 
önsegítés eszköze áll rendelkezésükre. Az önsegítés legalkal­
masabb formája a szövetkezet. A szövetkezet, amely a Köz­
művelődési Közösség irányítása mellett működik, hitellel 
szolgálhat a kisgazdának, iparosnak és kereskedőnek egy­
aránt.

Képviseletük nincsen. Magyar iskola a Julián-iskola 
megszűnése óta nincsen a községben. A Julián-könyv-tárból 
megmentett 80 kötet könyvet szívesen olvasgatják V köz­
ségben több műkedvelő előadást is tartottak. Ma kultúrába 
m gazdasági életüket a Közművelődési Közösség Irányítja 
hadié a faluban nincsen. A legolvasottabb tikig az Újvidé­
ken megjelenő Uj Nép.
] .-^«ywMkosságó község a damvári járás-
w °VáC ó min,eRy a km-re. Lakosainak száma 780,

ebből 3.8 a magyar, a többi görögkeleti szerb. A magvarok 
katolikusok es re.ormátusok vegyesen. A hitoktatást TÓM 
József dezanovaci plébános végzi magyar nyelven. — A köz 
ség hatara 2600 int. hold, ebből 400 kai." hold a rét ' 600 
kai. ho,d az erdő. A magyar lakosok elég tehetős kisgazdák. 
Régi szokásaikat és t áncaikat megtartottá k. Kult úrál is téren 
a vezetést újabban a Közművelődési Közösség vette át. Rádió 
a faluban alig van. A legelterjedtebb és a legkedveltebb uj 
ság az Újvidéken megjelenő Uj Nép c. hetilap.

Jamarica. — Vegyes lakosságú község a novskai járás- 
ba i LakosamaJc száma 550, ebből 200 magyar. A többi bor- 
át és szerb. A magyarok a mult vázad végén költöztek be 

;® 'la ® \C5ZPróm megyéből. A község területe 2500 kát. 
hold. Ennek egy harmada van a magyarok kezén. A falu 
lakosai satobkusok, papjaik hurrátok, csak néha jön át 
lóbi József magyar szentbeszédet tartani. Sokan ezért, i 
szomszéd Kozanca község református imaházéba járnak Is- 
entisztelctre. Magyar iskolájuk a Julián-iskola betiltása óta 

nincs. Szövetkezetük nincsen. Ma a Közművelődési Közös 
seg küzd az analfabetizmus ellen, tanfolyamokat rendez, 
színdarabodat tanít be.

Helovár i áros Belovár-Körös varmegyében 200—250 a 
magyar lakosság száma, a beolvadás igen erős. A magvar la­
kosok főleg iparosok és munkások. Szociális helyzetük nem 
mondható valami kielégítőnek. A Közművelődési Közösség 
végez közöttük magyarmentö munkát. Megtanítja a gyerme­
keket frm-olvasn! magyarul. A rádiót szívesen hallgatják.

UQIovQC. — lu.nyomóan magyar község a belovari já-
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fásban, lakosainak száma 500, amelyből 280 a magyar, t 
lobbi szerb és horvát. A magyarok a mull század végén 
telepedtek be Zala- és Somogy megyéből, főleg földműve­
sek. Szociális helyzetük kielégíthetőnek mondható. Kulturá­
lis és gazdasági életüket a Közművelődési Közösség irá­
nyítja.

Kokinae. — Vegyes lakosságú község a beloviri járás­
ban, Galováetól 2 km-re. 15 magyar házzal, 125 magyar 
létükkel. Leginkább földműveseik. Szoros kapcsolatban élnek 
a gaiovaci magyarokkal. Szociális helyzetük nem valami jó. 
Kultúrális és gazdasági életüket a Közművelődési Közösség 
irányítja.

Bedenik. — Túlnyomóan magyar lakosságú község ■ 
belovári járásban. Lakosainak 70%-a, mintegy 332 lélek 
magyar. Á magyarok a múlt század végén Somogy- és Zala 
megyéből telepedtek be. A falu lakossága katolikus. A köz­
ség habára 1400 kát. hold ebből 1)00 kai. hold vau a ma­
gyarok kezén. A Julián-iskola betiltása óta a községien ma­
gvar iskola nincsen. A régi Jiilian-könvvtár maradványa 
mintegy 60 kötet könvv forog közkézen. Egyesületük a Tűz­
oltó testületen és a Közművelődési Közösségen kívül nincs. 
Ezek azonban rendesnek egynéhány műkedvelő előadást is. 
Rádió a faluban nincsen.

Latomé. __ Vegyeslakosságú község a belovári járás­
ban, magyar lakossága 390 fő. 88 házzal Szociális helyse 
tűk meglehetős rossz. Táplálkozásuk főleg babból áll ét 
meglehetős gyengének mondható. Zöld veteménv és gyü­
mölcs alig vasi a községben. A tejet eladják. A Közmüvelő-

Jaqueline
— Halló tiszteWs úri — köszönt rám a játékában pillanat 

alatt megtorpant gyennekhad az ötödik Avcniu-n. Nem New 
York divatos, előkelő Ötödik A venue-je ez, hanem a Nyugati 
Város egyik magyar lakta utcája Kanadában. Aszfaltos nemcsak 
a járda, de a kocsiút is és árnyékadó fasor von sátrat föléje. 

Csak egyik-másik, szegényesebb külsejű ház sejteti, liogy itt 
nemrég települt bevándorlók laknak. Igaz, vannak már azok 
közt is számosán, akik szépen „földolgozták" magukat, öröm 
nézni a 8—10 év alatt szerzett csinos családi házakat és jó tudni, 
hogy bennük magyarok tatnak itt, a Csendes Óceántól nem is 
olyan nagyon messzire.

*— Ez az egyemeletes táglaház Mátyáséké, a következő faház 
Migyuéké, amaz Szabadosoké; ebben Baloghék laknak, meg Pista 
bácsi, az egyházgondnok; ott túl a sarok házat Törökék építtet­
ték nemrég.

A gyermeksereg zsibongva játszik továhb. Angolul folyik a 
szó. Ezt szokták meg az iskoláién. Csak az én tiszteletemre ma- 
gvarosodtak meg -- legalább félig-meddíg — az előbb egy pil­
lanatra:

— Halló tiszteletei úr!
Pár napja érkeztem csak. De már tudják, hogy ki vagyok, 

sőt azt is, hogy az óhazából jöttem. És büszkék rá, hogy 
most már nekik is van papjuk. Igaz, még nem tudják, mi lakik 
bennem. Tehát még bizalmatlanok. Csak tisztes távolból feleigei­
nek a kérdéseimre, amikor barátkozni kezdek velük. Bemutat­
koznak s én mindjárt magyarra fordítom az ö szavukat:

— Bili Torok.
-— Értem: Török Béla.
— Margaret Szebedasz.
— Szabados Margitka.
— M.ijk Bélag.
— Jót van.. Balogh Misi.
—- Jotmy Piszka! ii.
— Te vagy a Piskolti Jancsi?
Egy tízéves kislányra kerül a sor. A többi is szépen öltö-

dési Közösség megalakítása óta kultúrális és gazdasági téren 
az veVe át a vezetést. Rádió a községben nincs. A Julián 
iskola beszüntetése óta magyar iskolájuk nincsen.

Bubinac. — Község a belovári járásban. A magyar la­
kosság 326 fő, 66 házzal. A múlt század második felében 
költöztek be. A község 1000 kát. hold határából 600 kát. 
hold van a magyarok kezén. Az egyke miatt a lakosság 
pusziul. Mióla a Julián-iskola megszűnt, magyar iskolájuk 
nincsen. Szociális helyzetük nem mondható rossznak. A 
lakosok elég vagyonos földműveseknek mondhatók. Az ál 
lattenyésztés azonban nem valami fejlett, inkább csak ház' 
használatra tartanak állatot. Disznót mindenki vág. Az újab­
ban alakult Közművelődési Közösség végzi a magyarság kul­
túrális és gzdasági irányítását Babinácon is. Rádió a község­
ben nemigen van. A legelterjedtebb újság az Újvidéken 
megjelenő Uj Nép c. hetilap.

VeUka-Pisanica. — Község a belovári járásban. A ma 
gvar lakosság 565 fő, 140 házzal. A mull század második 
felében telepedtek be. öntudatos református lakossága mű­
veltebb és vállalkozóbb szellemű, mint a környék többi 
népe. A Julián-iskola megszűnése óta magyar iskola a falu 
ban nincsen. Nagy kuitúráiis tevékenységet fejt ki a hely­
beli Keresztyén Ifjúsági Egyesület, a KIÉ. Előadásokat ren­
deznek. könyveket adnak ki. Van olvasókörük is magyar 
könyvekkel és újságokkal. Népviseletük i# van. Az egyke 
kezd elterjedni. A Közművelődési Közösség megalakítása óta 
átvette a kultúrális vezetést és a régi egyesületek ma ennek 
keretében működnek. A községben van egynéhány rádió.

Johnston
zott gyerek, de ö kiválik míg közülük is. Mintha most húzták 
volna ki a skatulyából; patyolat-tiszta, ízléses ruhája méltó ke­
retet ad gyönyörű rózsás babaarcához; váltig érő haját keskeny 
szakig fogja össze a homlokán. És szeméből sugárzik az élet és 

értelem. Elpirul, araikor rákerült a sor, de folytatja a sort és 
hemutatkozik ő is:

— Jaquelíne Johnston. (Disekvelta Dzsánszton.)
— Jacqueline Johnston. Hm. Ezt nehéz volna magyarra for- 

iKani — gondolom magamban. 0 az egyetlen ilyenkorú angol 
gyerek az utcában és nagyon szereti a magyar gyerekeket. Együtt 
járnak iskolába is, meg együtt h játszanak. Már az Iskolaidő 
délutánjain is: Így, vakációban meg egész nap.

Nem sokáig tart azonban a nyári vakáció az Ötödik Avenue i 
gyerekhadnak. Pár nap múlva elterjed a hír:

— Hétfőn kezdődik a magyar iskola.
Termet bérelek és megkezdem a tanítást vagy negyven gye­

rekkel. Bibliai történeteket, énekeket, magyar Írást, olvasást, 
földrajzot, történelmet, verseket, nótákat tanulnak. A második- 
harmadik napon őtvenre szökik az iskolásaim száma. És az 
ötödik Avenue magyar nótázástól hangos:

Télen, nyáron jókedvem mm,
Az ördög jog húsúin1.. ,

este pedig nagy köszönés fogadja a munkából hazatérő magyart:
— Jó estét kívánok, édesapámI
A magyar iskola harmadik napjától kezdve kihalt a magyar 

útra d, lejönökre. Csak Jacqueline Johns!ont lehet néha látni a 
régi gyerekek közül, amint szépen öltözötten, szépen fésűben, tie 
szomorúan, csendesen, magánoson sétál, labdázik vagy gör korcs-) 

lyáztk az ötödik Avenue-n.
A második héten új arcot titok az „iskota'Mrrembe 

özönlő gyerekek közt s baráti kíséret közepette elől ballag az 
én kis ismerősöm, akinek a nevét már elfelejtettem, de az areára 
még jól emlékszem s a társai buzdítását a nagybizonytatanul, tört 
magva rággal kiböki:

— Jó reggelt I



— Jó reggelt! Hogy is hívnak téged? — fordítom moil mir 
angolra a másod: k mondatot.

— Jaqueline Johnston.
— És mii akarsz te itt?
Helyette társai magyarázzák meg a titkot — magyarul ter­

mészeteden, mert én csak Jaqueline számára tudok anglul.
— Jaqueline a nii barátnőnk. Nagyon szeretjük egymást. 

Mindig együtt szoktunk játszani. De mi magyar iskolába járunk 
most és ö egyedül maradt. Nagyon szerelne velünk jönni. En­
gedje meg, hogy Jaqueline is járhasson magyar iskolába.

Ajánlólevélképpen még azt is hozzáteszik:
— Jaqueline már tud is magyarul egy picit.
— jól van Jaqueline, szívesen látunk. Ott lesz lielyed 

Magda mellett. De ezentúl magyar módra: Johnston 
Jaqueline lesz a neved.

— Vés, Sir. lliank you! (Igen, uram. Köszönöm!)—mondja. 
Boldogan mosolyog és elfoglalja helyét.

így lelt Jaqueline Johnston magyariskolás.
Névsorolvasáskor —- men abból sem volt szabad kimaradnia’ 

— hűségesen jelentkezett:
— Illés Rózsi,
— Ht vagyok!
— Johnston Jaqueline.
— Itt vagyok!
Nem állítom, hogy sokra vitte az iskolában. Erősen próbál­

gatta a magyar olvasást, de kevés reménnyel. Egy-két szót meg 
tanult és örüli, lm az a könyvben újra etoforduB és ő fülismerte 
De nagy örömmel rajzolgatta utánam Magyarország térképét és 
a magyar zászlót, és megérti ettük vele a trianoni Magyarország 
térképét.

Legboldogabb volt mégis, amikor játékra meg a nótázá.vra 
kcrüít a sor. Drmápoly ostromát senki telkesebben nem vívta meg 
és Iiajmáai Péteri töt* érzéssel egy sem énekelt az ötveti gye­

rek közül, mint éppen Johnston Jaqueline.
Senki nála hűségesebben nem látogatta a magyar iskolát a 

Nyugati Városban Ha egyszer hiányzott, oda volt a jókedv:
— Miért nem jött Jaqueline? Mi történhetett IJaqueíme-nel?

Az iskola második hetétől kezdve új élet, új hangulat van 
az ötödik Avenue-n. Ha végigmegyek rajta, hallom, hogy ma­
gyarul döngetik egymást Misi meg Lajcsi; Baloghéklól pedig ki- 
haltotszik a kis Magda nótája:

Midi veréb nem átáll föl az égig,
Eletemet Igg bujdosom végig .. .

A sarkon egy csoport lány játszik együtt. Vgv látszik: gör­
korcsolya-kirándulásra indullak a szomszéd utcába. De látják, 
hogy közeledem. Megvárnak, összebújnak. Tudom, hogy most 
Jaqueline-t oktatják. Amikor odaérek, kórusban köszönteitek:

— Jó estét kívánok, tiszteletéi úri
Jaqueline pedig titokzatos, de egyben kiadalmas mosollyal 

külön:
— Jó estét kivártok!
A nyár vége felé vége lelt a magyar iskolának is. Ünnepi 

műsoros esM rendezlek a gyerekek. Színre került a „Jancsi év 
Juliska" című gyermekjáték. Jaque-line-nek abból sem volt sza­

bi“1 kimaradnia. Boldogan tanulta a szerepét. Az előadáson per­
sze közönség és szereplők egyaránt izgult „ várták Jaqueline jel,, 
néseii s iélekretvisszafojtva hallgatták ahogy Jaqueline töri, de 
folyékony magyarsággal elmondta a szerepét:

— Néni kérem, tessék megbocsátani. Máskor igazán nem 
teszünk ilyen rosszat.

S az iskola végeztével Jaqueline Johnston is büszkén sza­
valta* mint a magyar gyerekek:

Azt dalolja a kis madár 
A virágos ágon,
legszebb ország Magyarország 
Ezen a világon!

Értette, mit mond. Nem tudni: n-.eg volt-e győződve a boldog 
ország boldog gyermeke, hogy igazat mond a vers „Elszéledett 
és számkivetett bujdosó magyaroknak“ azonban jőlesett idegen 
földön, idegen gyermek ajkáról ezt a hitvallást hallani.

Dr. Tóth Kálmán

NÉGY VILÁG TÁJ K RÓNIKÁJA
ÉSZAK

Az 1812. év a Magyar Párt örvendetes fejlődésének jegyében 
állt, miután bizonyos gátló akadályok a regisztráció folytán el­
simultak. Egymásután alakultak meg a helyi szervezetek az egész 
országban. Kevés kivétellel már mindenütt van o Magyar Párt­
nak helyi szervezete, ahol magyarok élnek Legnagyobb helyi 
szervezet a pozsonyi, mert hisz Ht él a legtöbb magyar. Mint 
élszervezet nagy kezdeményező erővel rendelkezik. De a fővárosi 
helyi szervezet mellett a vidéki helyi szervezetek is igen élénk 
munkát fejtettek ki.

November 8-án tartotta a szlovákiai magyarság rózsahegyi 
helyi szervezete első taggyűlését. Justh, kerületi elnök felszóla­
lásában rámulatott arra, hogy a Szlovákiai Magyar Párttal nem 
új párt alakult, mert hiszen a párt még a cseh szlovák érában 
keletkezeit, mint az Országos Keresztény Szociálist* Egylet 
Pártja. Ebből fejlődött ki később az Egyesült Országos Keresz­
tény Szociális és Magyar Nemzeti Párt. Szlovákiában belügymi­
niszteri rendelettel regisztrálták a Magyar Pártot, amely így 
ípiwn olyan elismert párt. mim a Szlovák, vagy Német Párt.

Saroyogd község magyar lakosai a SZMKE tagjainak kul- 
túrlsázál november Iá én avatták fel. Az ünnepségei. Csáky Mi­

hály, a SZMKE országos elnöke, is részivel!. Az ünnepi részt 
ének- és szavalalszámok egészítették ki.

A Magyar Párt pozsonyi pártvezetöségénck ülésén Prenghy 
Árpád dr. kulturális ügyben telt előterjesztése után Stelczor 
Lajos népmttvelödési előadó ismertette a magyar iskoláztatás 
fontos kérdéseit. Beszámolt arról, hogy az oly hézagpótló sze 
repet betöltő magyar háztartási iskola internátusa a közeljövő­
ben már elkészül es megemlékezett a városi magyar könyvtár 
tevékenységéről. Méltatta a magyar reálgimnázium Arany János 
önképzőköre kiadásában megjelent „Pozsonyi diák" c. füzeiét 
és megemlítette, hogy a magyar elemi iskola II. osztálya számára 
új Olvasókönyv jeleni meg. A Magyar Párt szepességi kerülete 
november 14 éti értekezletet tartott. A nagyszámban összegyűlt 
kiküldöttek részletesen beszámoltak helyi szervezetük belső párt- 
életéről. Ezen az értekezleten javaslatot terjesztettek be a pári- 
sajtó átszervezésére, amit a pártértekezlet egyhangúlag elfoga­
dott és határozatikig felkérte az országos pár (vezetőséget a javas­
lat mielőbbi megvalósítására.

A Szlovákiai Magyar Párt a magyar nyugdíjasok érdekében 
az alábbi felhívást tette közzé: A nyugdíjasok felhívást és űr­
lap«.'. kaptak, hogy lépjenek he az állami és közalkalmazottak 
egyesületébe. A Magyar Párt központja közU, hogy ez a hclépét
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0 70^042. izá:nú törvény rendelkezése! szerint kötelezően csak a 
szlovák nemzetiségiekre vonatkozik. Ajánlatos, hogy a magyar 
nyugdíjasok az űrlapok visszaküldése kapcsán jelentsék be, hogy 
az egyesületbe nem lépnek be, mert a törvény előírásai a magyar 
nemzetiségűeket belépésre nem kötelezik.

Sokol Márton dr„ a Szlovák Vöröskereszt elnöke az elmúlt 
napokban nevezte ki a Szlovák Vöröskereszt elnöki tanácsának 
tagjait. A szlovákiai magyarság képviseletiében Szarnák Gusztáv 
dr. főorvost nevezték ki az elnöki tanácsba.

A karácsonyi ünnepek alkalmával valamennyi helyi szerve­
zel ünnepélyeket rendezett, amikor is az arra rászorulóknak sze­
retet csomagokat osztottak ki. A Magyar Párt pozsonyi helyi szer­
vezete 600 csomagot osztott ki, a nyitrai helyi szervezet pedig 
350-et

1Ü42. der. 11-én ünnepelte meg a szlovákiai magyarság 
Esterházy János pártelnökké történt választásának 10. évfordu­
lóját. Ez alkalommal a szlovákiai Magyar Párt, mint a szlovákiai 
magyarság teljességét átfogó legnagyobb szerevezet, Ó-Tálrafüre 
den nagy ünnepségeket rendezett. Először Aixinger László dr. 
párt igazgató üdvözölte Esterházy Jánost, majd pedig Bdrczy 
Emi! dr. üdvözlőbeszéje következett a Magyar Párt kaiületi elnö­
keinek nevében. Csáky Mihály a szlovákiai Magyar Közművelő­
dési Egyesület nevében, Aixinger Lászlóné a magyar nők nevé­
ben. Strauer Béláné a Magyar Párt családvédő osztálya nevében, 
EmSdy József pedig a Magyar Párt gazdasági osztálya nevében 
üdvözölte a pártelnököt. Ezenkívül még a Magyar Párt tiszt 
viselői, a helyi szervezetek, a szlovákiai magyar művészek, a 
szlovákiai magyar munkások és a szlovákiai magyar főiskolá­
sok köszöntötték a pártelnököt.

A szlovákiai magyarság három országos egyesülete, a 
SZMKE, a SZKIE, a Mensa Egyesület, valamint huszonhat po­
zsonyi művelődési, társadalmi, jótékonysági, ifjúsági és sport- 
egyesület, mint a szlovákiai magyarság életszervei közös határo­
zattal emlékezlek meg arról a napról, amelyen a szlovákiai ma­
gyarság Esterházy Jánosnak tízéves pártelnöki évfordulóját ün­
nepelte meg. Szeretetük és tiszteletük jeléül „Esterházy János 
jubileumi alapítvány" néven 2000 Ks összegű alapítványt tettek. 
Az alapítvány célja a Széchenyi István szettemét kővető tehet­
séges és kiváló magyar tanulók támogatása- Erre a célra nz 
alapítvány teljes összege gróf Esterházy János korlátlan rendel- 
ke zésére áll,

A Magyar Hírlap ugyancsak Esterházy János nevére tett ala­
pítványt, mégpedig egy zoboraljai kislány taníttatási költségeire, 
a Madách-Könyvesház pedig egy zoboraljai magyar fiú tanítta­
tás! költségeire.

A sok ünnep és jubileum melHt azonban szomorúan érin­
tette a szlovákiai magyarságot az a hír. hogy a legfelső köz­
ellátási hivatal elnöke, a sajtóügyek illetékes tényezőivel egyet­
értésben, elrendelte az lóságok és folyóiratok papírfogyasztásá­
nak korlátozását. A rendelet már január elsején életbe is lépett. 
A papirkorlátózó rendelet értelmében január elsején Szlovákiá­
ban 109 hetilap és folyóirat nem jelenhetett meg. A rendelet fel­
sorolja ezt a 109 újságot és folyóiratot is, melyek között ott 
tatálunk négy magyart is. Ez a négy magyar újság és folyóirat 
a következő: Katolikus Figyel/l, Magyar Néplap, Vj Szív és Va- 
dászlap. A szlovákiai magyarságot természetesen a Magyar Nép­
lap beszüntetése érinti a legsúlyosabban, mert hisz ez a lap volt 
a Szlovákiai Magyar Párt hivatalos lapja. E négy magyar lap 
megszűntetésével csak egy napilapja maradt a szlovákiai ma­
gyarságnak. mégpedig a Magyar Hírlap, mely hétköznap leg­
feljebb It, vasár- és ünnepnap pedig legfeljebb 12 oldal terjede­
lemben jelenhet meg.

A Szlovákiai Magyar Párt szociális osztályának a tevékeny­
sége abban a munkakörben mozog, amely az oft élő magyarok 
legsúlyosabb tehertétele: küzdelem a nincstelenség, a nyomor

ellen. A Párt szegénysorsú és önhibájukon kívül munkanélkü­
livé vált tagjainak segélyezése kizárólag a Párt hölgy«zakosztá ■ 
lyáttak szociális alosztálya, röviden kifejezve a szociális vagy 
népjóléti osztály hatáskörébe tartozik; ennek ügyvezetője Hollóig 
János főtitkár. Ez az osztály hosszú évek óta végzi a magyar 
segítés ügyét és ezzel hézagpótló szerepet tölt be elsősorban a 
pozsonyi magyarok életében. A Szlovákiai Magyar Párt minden­
kor felismerte abbeli kötelességét, hogy az arra rászorult érde­
mes párttagjait minden erejével segítse és a Párt mindenkor 
teljesítette is ezt a kötelességét.

A szociális osztály a nagy munkát nem csupán széles körül- 
tekintéssel, hanem a gyakorlat folytán kialakult alapos admi­
nisztrációval végzi. A segélyre szorulók, személyi, családi és 
anyagi körülményeinek megállapítása végett női tőrzsszerveze- 
tet állítottak fel, mely szervezet 11 lörzsmaméból é.s 130 körzet­
mamából áll. A legfelső vezetést háromtagú intézőbizottság in­
tézi, amely a munkát a legfelső fórumon irányítja az ügyvezető 
főtitkár ellenőrzésével.

Az osztály munkája nem merül ki az egyszerű anyagi tá­
mogatásban. A szegény családok, akik munkanélküliségük vagy 
betegségük folytán semmiféle betegsegélyző pénztár vagy nyil­
vános szociális intézmény keretébe nem tartoznak, a szociális 
osztály utalványa alapján orvosi és gyógyszersegélyben is része­
sülitek. A Párt orvc slagjai nemes önzetlenséggel ingyen vállalták 
az ebbe a csoportba tartozó szegények orvosi kezelését. A szük­
séges gyógyszert az arra rászorulók szintén ingyen kapják a 
magyar gyógyszerészektől. A szociális munkásul szorosan ősz 
szefügg a családvédelem munkaköre, amely a csecsemők és kis­
gyermekek gondozásával -és nyarattatásásai foglalkozik. Ezt a 
munkát azonban önálló osztályban intézik.

A szociális osztály működése mintaszerűvé fejlődött. Ma 
már nem kell elhagyatottan botorkálni a segélyre szoruló szlo­
vákiai magyarnak. Október 14-én kezdte meg a szociális osztály 
az 1942—43. évi télisegéty-akciót. Ez az akció már eddig is szép 
eredményt mutat fel és igazolja azt. hogy a magyar társadalom­
ban a magyar önsegítés eszméje erősebben él, mint valaha.

A Szlovákiai Magyar Párt a magyarság céljainak könnyebb 
elérhetése végett osztályokba tagozódva dolgozik. A gazdasági 
jellegű ügyek végzése a gazdasági osztály feladata. A gazda­
sági osztály három szakosztályra oszlik. Ezek közül a keres­
kedő- és az iparososztály már két éve működik, a pénzügyi 
szakosztály megvalósulása még a közeljövő feladata, míg a 3. 
szakosztály, a mezőgazdasági szakosztály a muH év őszén ala­
kult meg. A gazdasági osztály vezetője Emődy József. A gazda­
sági szakosztály működésére vonatkozótag vezetőjének kijelen­
tése szerint mindig azt az elvet fogja szem előtt tartani, hogy 
a nemzetek szerint csoportosított hivatásbeli szervezetek meg­
találják a közős utal egymáshoz, valamint az egymással való 
becsületes együttműködés lehetőségét. Ez a gazdasági szakosz­
tály működését csr.k akkor kezdte meg, amikor a szakosztályt 
sikerült úgy megalapozni, hogy a reá váró feladatokat képes 
legyen megoldani. A munkának hatásossága továbbiakban most 
már nem a szervezőktől, hanem a beszervezettektől függ.

A gazdasági osztály legelső és legfontosabb feladatának a 
legelhagvatottabb magyar társadalomnak, a kisgazdatársada­
lomnak felkarolását tartja. Itt etsősorlm a szakképzésre fektetik 
a fősutvt. Tekintettel arra, hogy magvar tannyelvű földműves 
iskola Szlovákiában nincs és ennek következtében a magyarok 
előtt el ven záva az út a szükséges szakismeretek megszerzésé­
hez, először ezen a hibán akarnak segíteni. A téli hónapokban, 
novembertől márciusig a magyar falvakban báró. ihrtes tan­
folyamokat rendeznek. A tanfolyamokon résztvesznek a gazda - 
ifiakon kívül a felnőttek és saját gazdaságukban dolgozó ön 
álló gazdák is. A szakosztálynak megvannak a megfelelő tan­
erői és a tantervé is készen van.
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A további tervek szerint e tanfolyamok megrendezése után 
második lépésként a magyar gazdaifjúság részéé 2-~3 hónapos 
elméleti és gyakorlati tanfolyamok útján teljes értékű kikép­
zést kívánnak nyújtani. Ezeket a tanfolyamokat a tervek sze­
rint valamelyik központi fekvésű városisán vagy községben tart­
ják. lehetőleg a népfőiskolái elgondolás keretében. Az egész 
szakoktatás megvalósítását egyben a SZMKE szervezetével kar­
öltve óhajtják megvalósítani.

KELET

1942. november 5-én ünnepelte Argay György, erdélyi evan 
gélikus püspök püspökségének első évfordulóját. Ez alkalommal 
Argay püspök a délerdélyi evangélikus egyházkerület céljairól 
a következőket mondotta: „Híveinknek a hitben való neveléséi 
és magatartását és általában a magyar kultúrában való nevelé­
séi szolgálják az egyházmegye nyomtatott kiadványai is: egy­
házi lapunk, naptárunk, Kiss Béla csernátfalui lelkészünk ki­
adásában megjelent imakönyvünk, valamint az erdélyi refor- 
métus egyházkerülettel együttesen kiadott vallásos tárgyú füze­
tek. Rövidesen megjelenik 194.1 évi naptárunk is, amely Aradon 
készül."

Argay püspök a továbbiakban megemlítette azt is, hogy az 
egyházkerületnek 5 virágzó és népes hitvallásos elemi iskolája 
van, 15 tanerővel és mintegy 600 tanulóval. Az egyházkerület 
több gyülekezetének az iskolája a gazdasági válságok korában 
elveszett. Ennek most nagyon érzik hiányát. Éppen Így nélkü­
lözik a délerdélyi evangélikusok a középiskolát is. Ez a hiány 
azonban a római katolikus és református egyházzal való szoros 
együttműködés és a két vallás testvéries, megértő állásfoglalása 
következtében enyhült azzal, bogy az evangélikus gyermekek
* *tl T*üf* L'k0láÍl ”abarf™ Riogathatják.. Így volt lehetséges 
a lelkészek és tanítók ulánpótlásának megnyugtató rendezése i> 
amennyiben az evangélikus teológusok a nagyenyedl református 
teológián nyernek kiképzést.

Az egyházkerület az elmúlt esztendőben számbelileg is gya­
rapodott, amennyiben az évszázadok óta a szász országos egyház 
kötelékében állott 2 egyházközség, a szebenmegyei Szakadát és 
a fogarasmegyei Hatmágy egyházközségek a magyar evangélikus 
egyházkerülethez csatlakoztak. A harmadik új egyházközség a 
kiskaposi csatlakozása most van folyamatban. Szép munkál fej- 
lenek ki az evangélikus gyermekotthonok is. Csernátfahm és 
Nagyszentmiklóson működtek a nyár folyamán gyermekottho­
nok, az első helyen mintegy 80. a második helyen pedig 45 
gyermek kapott díjtalan ellátást. A csernátfalui otlhon vezetője 
A/M Béla lelkész, a nagyszenlmiklósi otlhon vezetője pedig 
Ponyinky László esperes! Mimikét helyen nagy segítségei nyúj­
tanak a helybeli nőegyletek tagjai. A legközelebbi nyáron ere­
ket a gyermekotthonokat az egyházközség minden gyülekezet- 
ben fel fogja Állítani.

Brfótj Géza dr. főgimnáziumi tanárnak most jelent meg 
egy tanulmánya Aradon. A könyv elme: A román nyelv hatása 
“ magyar nyelvre. Brédy e munkában 525 román szót sorolt 
fel, melyet átvett . magyar nyelv is. E szavak főtép „ szóra­
kozások szokások, ruházati cikkek, foglalkozásokkal kapcsola­
tos és végül a rokonságra és barátságra vonatkozó szavak.

karánsehes lakói vegyesen magyarok, németek és románok 
A három nép öt vallásfelekezethez tartozik. Legtöbben vannak 
a görögkeletiek, akiknek itt püspökségük é, székesegyházuk 
'T.n, azután sorra jönnek a római és görögkatolikusok, refor­
mátusok, evangélikusok és unitáriusok. A katolikus templomot 
a római és görög katolikusok közösei, használják. A reformá­
tusok 1941-ben avatták fel templomukat, amelyben igehirdetés

Z;ür M Ta Van' VO,t >"«**. * n- vol, ,enL:tmuk. Mo* van templomuk, de nüics papjuk , csak olykor

látogat el hozzájuk istentiszteletei tartani Dcbreaeni litván 
temesvári refomátus vezető lelkész, aki az ősz óla maga is 
segédlelkész nélkül maradt. Az evangélikusok és unitáriusok oly 
kevesen vannak, hogy nem. is gondolhatnak temptomépltésre 
sem pedig paptartásra.

A Magyar Népközösség szervezetének Karánsebesen 300 tagja 
van. Erek között nagy néhány az értelmiségi pályákon működű, 
vannak kisiparosok, a legtöbben munkások. A magyar munki 
sok zöme a Balta Sarain kültekpen lakik. A háromszáz kara,, 
seliesi magyarnak mindössze húsz tanköteles gyermeke van. Az 
e.emi ('kiutasban nem részesülnek anyanyelvükön, mert az állami 
népiskolának román, vagy német tagozatába járnak. Csak hit­
oktatásuk történik anyanyelvükön. Nyolc katolikus iskolás gyer­
mek vall. Ezeket Schul: Balázs főespercs tanltja a katekizmusra 
es a bibliára A református gyermekek hittanttását megbízásból 
és illetéke» helyről kapott útmutatás alapján Demeter Gyula 
gyógyszerész végzi Ezekkel a gyermekekkel tanulja a hiiet az 
egyetlen unitárius tanuló is. Néhány kivétellel a karánsehes; 
magyarok nund szegények. Amennyire lehet, a népközösségi szer 
veret veszi a magyar iskolásokat pártfogásba. Ruhával, iskola­
szerrel, téli segélyezéssel támogatja őket.

December végén a romániai magyar képzőművészek a temes­
vári Magyar Ház nagytermében kiállftást tartottak. Csöndes lelki- 
ismeretes munkával a háborús napokban is maradandó művészi 
értéket alkottak s tia ehhez hozzászámítjuk az áldozatos, ma 
1 agy önfegyelmet kívánó eletet, a tárlat sikere mellett elköny­
velhetjük azt a tudatot is, hogy a romániai magyar képzőművé­
szekre az oltani magyarság mindenkor számíthat. A tárlaton 
nyolc művész vett részt: Beleznay István (Arad). Gallaaz Nándor 
(Temesvár), Hajós Imre (Arad). Muhot Kornél (Lugos), Pan’ 
Alprrt (Lippa), Pataky Sándor (Arad), Soó, István (Vjaradl. 
Wolff Károly (Arad).

A gyermkekekért való féltő gondoskodás és szeretet új intéz 
ménnyel gazdagítja Temesvár gyermekotthonainak számát. A 
temesvári Józsefvárosban létesül most űj gyermekotthon: a 
Szent Erzsébet Napközi Otthon, amely január elsején már meg 
is kezdte fontos működését. A Napközi Otthonnak egyelőre csak 
30 ,akói* •«". ak'k nagyrészt a városszéli részekből kerül 
nek ki. Az új otthonban szakavatott vezetők felügyelete mellett 
gondoskodnak a gyermekek ellátásáról. Az Otthon vezetői pénz 
beli és természetbeli gyűjtéssel gazdagítják az Otthon még sze­
gényes felszerelését.

A karácsonyi ünnepek alkalmával több felhívás hangzott el 
a <1 élerdélyi magyarság vezetőinek részéről, Így pl gróf Haller 
István, a Uangya-Sz.'ioeuég elnöke felhívásában arra buzdította 
a delerdélyl magyarságot, hogy minél többen tömörüljenek a 
szövetkezetben. Szerinte egy nép újjáalakulásának, szociális fej­
lődésének előfeltétele a szövetkezel. Felhívása végén ezeket mon­
dotta: „Az első lépések nyomai már látszanak. Az idén a váró- 
sok is csatlakoztak munkánkhoz — részt kívánnak belőle. Erős, 
komoly alakulatok. A városok kezel fogtak a szövetkezeti osz- 
mével és a szövetkezeti eszmén át a faluval. El fog jönni az idő 
amikor minden város és falu megalakítja fogyasztási és hitel- 
szövetkezetét. De meg kell alakulnia „ más természetű szövet- 
kezeteknek, min, pl. termelő, értékesítő, stb. szövetkezeteknek Is 
Fel kell készülnünk a háború utáni szövetkezeti munkára, nem 
Jóslásokkal, találgatásokkal, hanem komoly, mély meggyőződéses 
szövetkezeti táborral."

Nagy Ferenc református püspökhelyctles karácsonyi pásztor 
levelében az árvák érdekében felhívja a magyarságot, hogy végre 
alapítsak már meg a délerdélyi református magyar árvaházat, 

jev napján déli Megy órakor megjelentek a temesvári
T™ "3,0k VP,et6i 1 Ma*-Var Hatban, hogy az újesztendő 
alkalmából koszöntsék Martig Mihály tanárt, a Magyar Nép-
őzosség bánsági tagozatának elnökét. Elsőnek Teleki Endre
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1 altár, a Bánsági Népközősség kultúrált» nlelnöke üdvözölt* 
Martzy Mihály elnököt. A romániai magyarság helyzetéből ki 
indulva, kiválttá, hogy a közösség érzete mind tökéleteseid) le 
gyen és hogy mindenki teljes megértéssel támogassa a vezetőket 
munkájukban. A Magyar Népközösség nevében hálás elismerés­
sel adózott Martzy Mihály elnök fáradhatatlan tevékeny végének, 
biztosította a bánsági magyarság ragaszkodásáról és szeretőiéről 
és erőt, egészséget és Isten áldását kívánta további munkájára. 
Kifejezte egyúttal a Bánság magyarságának Gyárfás Elemér dr. 
országos elnök tiszteletreméltó egyénisége és nagyszabású mun­
kája iránt való igaz elismeréséi és őszinte háláját. Ennek a 
munkának jelentőségét •— úgymond — teljes mértékben érté­
kelni tudja a magyarság.

Martzy Mihály elnök ezután megköszönte a népközösségi 
tagozatok jelentős áldozatkészségét.

A temesvári római katolikus püspökség és a német népcso­
port vezetősége közölt történt megállapodás értelmében a német 
népcsoport az idei tanév kezdetével különböző fokú hitvallásos 
— felekezeti — iskolákat vett át az egyházmegye területén. Ezek­
ben a felekezeti iskolákban az oktatás nyelve a német volt. 
Ezeknek az iskoláknak a német népcsoport részére való álenge­
dését most a közoktatásügyi kormányzat tudomásul vette s ezt 
n román hivatalos lap 119. számában közzé is tette. A nemzet- 
nevelésügyi minisztérium az átadás tudomásulvételéve! egyidejű 
leg felelőssé teszi az egyezményt aláíró felekel az abban foglalt 
megállapodások betartásáért és ezzel kapcsolatosan közli a mi- 
nisziéiium azt is, hogy külön ellenőrző közegeket fog kiküldeni 
r- egyezmény betartásának ellenőrzésére. Továbbá hangsúlyozza 
a minisztérium, hogy a felekezti iskolák áladása nem érinti a 
római katolikus egyháznak azt a jogál. hogy a magánoktatásról 
szóló törvény, valamint a Szentszékkel kötött konkordátum értel­
mében bármilyen nyelvű felekczeli iskolákat tartson fenn.

DÉL.

A horvátországi magyarság életében utolsó szemlénk óla kü 
lőnösebb esemény nem történt. A Horvátországi Magyar Közmű­
velődési Közösség tovább folytatja szervezési munkálatait mun­
kálatait és ma már nincs Horvátországban magyarlakta község, 
amelyben a HMKK működése ne éreztetné hatását az ottani 
magyarságra. Az ősz folyamán műsoros esteket rendeztek, ame­
lyeknek célja egyrészt az volt, hogy a magyarságot szórakoz­
tassák, másrészt pedig, hogy a magyar beszéd gyakorlását elő­
segítsék. E műsoros rendezések mellett természetesen nem hiá 
nyoztak a felnőttek és a gyermekek részére rendezett tanfolya­
mok legnagyobb részének célja az volt, hogy az Imi és olvasni 
nem tudókat megtanítsák a magyar betűre. De nemcsak az Írás­
tudatlanok számára rendezlek tanfolyamokat, hanem azok szá­
mira is, akik a magyar írás és olvasás tudományának birtoká­
ban magasabb képzettséget kívántak elérni.

A HMKK egész Horvátországra kiterjedő működésének za­
vartalanságát azonban néhány, magát magyarnak valló egyén 
igyekszik megakadályozni. Ezek a HMKK mellett új egyesüle­
tet akarnak alapítani és abba óhajtják a horvátországi magyar­
ságot beszervezni. A horvátországi magyarság azonban a HMKK 
munkájának fontosságát és nagy segítségét érezve egyáltalán 
nem támogatja az új egyesületet, mert valamennyien tudják azt, 
hogy minden horválországi magyarnak a HMKK-bnn van a 
helye, mert csat abban tudják azokat céljaikat megvalósítani, 
amelyek okvetlenül szükségesek ahhoz, hogy a magyarság Hír- 
vátországban megőrizze ősi jogait.

A Pécsi Egyetemi Kisebbségi Int igei egyik osztályaként mű­
ködő Egyetemi Fértic ser kész csapat már több mint egy év óta 
foglalkozik a szórvúnymagyarság kérdésével. Az osztály vezető je 
dr, '/.»olt Zsigmond orvos, már töhbizhen volt Horvátországban 
és ott meglátogatta az egyes községek magyar lakosságát. Leg­
utolsó útja alkalmával Dolnji-Milioljácon vob. amely alkalommal 
a Horvátországi Magyar Közművelődési Közösség helyi csoportja 
ünnepi este rendezett. Az ünnepélyen mintegy háromszázan vet­
tek részt a községből és annak környékéről. Bélfala község egész 
lakossága átjött ez alkalommal.

A dolnji-miholjáci magyarság kétféle eredetű, rémben ma 
radéka annak az uradalmi cselédségnek, amely a magyar idők 
alatt települt a volt Benyovszky-uradalomba. Ezek ma már nin­
csenek többen ötvenné!, de még most is az állam, illetve a 
Pavelics Ante kezébe kerüli uradalomnál szolgálnak. Valamikor 
annyian voltak, bogy az állam kél tun erős magyar iskolát tar­
tott fenn számukra. A magyarok másik nagyobb csoportja leg­
nagyobbrészt a szerb idők alatt költözött ide, mégpedig csaknem 
kivétel nélkül a Duna mellette Bácvkertesről. Azérl költőnek ide, 
mert dobrovotjácoknak adták az ottani uradalomtól bérelt föld­
jüket és így nem volt miliőt megélniük. Ez a csoport a magyar­
ságnak rendkívül munkás, értékes, a földitől aranyat sajtolni 
tudó nép. Kertgazdaságot csináltak, az azelőtt legelőnek sem jő 
drávamenti mély-földekből és Ősapáiktól szerzett tudásuk oly­
annyira kamatozott, hogy az eredetileg vásárolt egy-kétboldas 
birtok ma tíz-húsz, sőt harminc, de ötven hokira is kiegészültek. 
A falu legszebb házai magyar kézben vannak. A magyarok jó 
munkások, sokat termetnek, megbízható emberek és ezért a 
Helybeli borvét hatóságok is kedvelik őket. Egyik-másik 10—21) 
napszámossal is dolgozik, fi. alel nők mondotta: ..Én az idén 
7 vagon kerti véleményt termeltem.“ A magyarságnak ezen cso­
portja Vb. 150 tagú. A többi szolga, nyugdíjas, kereskedő és 
iparos. Az egyke még nem ért el a dolnji-miholjáci magyarok 
közé és gyermek ma még elég szép számban van.

A gyermekek egy része a Horvátországi Magyar Közművelő­
dési Közösség működése előtt egy szót sem tudort magyarul. Ma 
már verseket szavalnak és előadásokat tartanak magyarul. Bár a 
a hatóságok az egyenruha viselésé» eltiltották, a szervezkedés 
tovább folyik s anyagi akadályaik sem igen vannak. Tagdíját 
mindenki fizeti. Az említett ünnepély alkalmával az 12-000 künn 
önkéntes adományt folyt be.

Egy s’ágynk van csak e dolgos és derék magyaroknak: — 
haza szeretnének kerülni Magyarországba. Minden vágyuk csak 
az, hogy ismét hazájuknak, a magyar államnak keretében 
élhessenek.

A Hrvatski Narod értesítése szerint a horvátországi „Tár 
»odaírni Intézet", amely a rendek és más szervezetek egyesült- 
seriek keretén belöl működik, új tudományos intézményt nyitott 
meg. A Társadalmi Intézet iskolája november 2&-é»i nyílt meg 
Zágrábban. Célja a társadalmi tudományok kimélyítése. Ez az 
első ilyenirányú iskola Horvátországban. Feiadnta, hogy a szo­
ciális kérdés iránt érzékkel bfró új nemzedéket neveljen. Ez az 
iskola a szociális kérdésekre vonatkozó összes tudományokat 
munkaprogramjába iktatta. Ugyancsak figyelemmel van a kül­
gazdasági tudományok a kialakulására is. A tudományos elméleti 
tanulmányokon kívül Horvátország gazdasági életére is vonat­
kozó gyakorlati előadást is tartanak ezen az iskolán. Iscmrtetik 
a ho-rvát falunak a szociális viszonyait, gazdaságát, mentalitását, 
szövetkezeti kérdéseket.

Sümeghy Mihály



KÖNYVSZEMLE
PVKANSZKY BELA: ERDÉLYI SZÁ­

SZOKÉ ÉS MAGYAROK, Dimubia könyv 
kiadó, Pécs-Budapest, 1913.

Pukánszky Béla, a magyarországi né­
metség kitűnő és alapos ismerője két esz­
tendő előtt könyvet Irt „Német polgárság 
magyar földön" címmel és ennek a köte­
tének az volt a végső konklúziója, hogy 
a polgárság a német népi javak „hűtlen 
sáfárának bizonyult s a német mozgalom 
jövője min az ő kezében van.“ Az olvasó­
ban már akkor felmerült a gondolat, hogy 
Pukánszkynak ezt a megállapítását mim 
lehet az egész történelmi Magyarország né­
metségére alkalmazni, hiszen az erdélyi 
szász polgárságnál nemcsak a múlt szá­
zadban, hanem jóval előbb is olyan népi 
öntudatra bukkanunk, ami a rendi világ 
felfogásában egyenesen meglepő és az 
ébredő német nacionalizmus korát is 
szinte megelőzi. Pukánszky Béla maga ts 
érezte, hogy a szász kérdést egészen kü­
lön kell kezelni s nem lehet a szászokul 
a többi magyarországi német csoporttal 
egy kalap alá vonni, hiszen még az ű. n. 
„boldog békeidőben" is a szászok egészen 
más politikát követtek, mint az ország más 
részében élő, a magyarsághoz érzelmileg 
és bizonyos fokig nyelvileg is alkalmaz­
kodó néprészek. A magyarság maga is 
másként szemlélte a szászok kérdését és 
szerző most megjelent könyvének elősza­
vában mégis említi, hogy ha a társaság­
ban a „svábokról" szászokra terelődött a 
szó, fagyosabbá váll a hangulat és a me­
legség elillant a társalgásból. Pukánszky­
nak tehál előbb vagy utóbb szembe kellett 
néznie a szász kérdéssel, aminthogy szem­
be kell néznie a magyar társadalomnak is, 
a nemzetiségi kérdés tárgyal' sínál és meg­
oldásának keresésénél nem lehet örökösen 
megkerülni ezt a „forró kását", hanem 
igyekezni keli megismerni a szász letküle- 
tet, a szászokban már évszázadok óta mé­
lyen és forrón élő német népi öntudatot, 
aminthogy szembe kell nézni általában a 
magyarországi németség egész nemzetiségi 
kérdésével is.

Ezek a gondolatok ösztökélhették Pu- 
kánszkyt s mindazok, akik közelebbről 
foglalkoznak a magyarországi nemzetiségi 
kérdéssel, megértik, mennyire izgathatta, 
füthette ezt a komoly és tárgyilagos tu­
dóst a szász probléma s milyen kedvvel 
foghatott hozzá ennek a könyvének a meg­
írásához. Mert az olvasó elejétől végig va- 
'öban a szakkérdés iránti mélységes sze­
reteted és kedvet érzi Pukánszky soraiból 
s ez adott néki erőt és sugallatot arra, 
hogy a kérdést elfogadhatóan megvilágít 
sa. S meg kellett írnia ezt a kötet már csak 
azért is, mert még dolgozhatott első köte­
lén, mikor Erdély egy része viaszaiért s 
véle együtt az erdélyi szászéig egy része 
is. Ez a rész pedig népű eg mindig öntu­
datosaiéi volt. mint az ország többi része­
lvén lakó németség $ Így természetes, hogy 
umint te# az idő, annál inkább lehetett 
érezni Pukánszky első könyvéin* hiányos­
ságát; a szászok és magyarok viszonyának 
incgvitágfta Bánságát.

Ép ezért olvastuk most nagy örömmel 
Pukánszky új könyvét, amely 3 szászokról 
szói s igyekszik ért a 'kérdést is megvilá­
gítói; a magyar olvasót megismertetni a 
szász lelkülettel s megértetni vele a szászok 
népi német felfogásának alapjait a ugyan- 
ikkor pedig a szászok elölt is érthetőbbé

lenn; a magyar nemzeti és államfelfogást, 
azt a magyar nemzeteszniól. amely a fran­
ciás és a népi német ne-mze-teszmétől is 
olyan alapvető vonásokban különbözik és 
amelyek sajátos hungarisztikus felfogása 
lehet, hogy ma nem egészen korszerű, de 
a magyar tűtéiielemmeL és Magyarország 
területével elválaszthatatlanul egybeforr! 
és feltétlenül időtálló. Az erdélyi szászság 
mindig öntudatos népi felfogásban élt, bál 
ez az öntudatos népi felfogás bele tudott 
helyezkedni a magyar s közelebbről az er­
délyi szemléletbe is, amint ezt épen az 
erdélyi szászok nemzeti dala is bizonyltja, 
amely Erdély valamennyi fiának egy köte­
lékéről beszel. Ez az erdélyi patriotizmus 
tulajdonképen Hungária patriotizmusa, ha 
manapság még olyan furcsa is a vissz­
hangja és ép a szószokat figyelmezteti 
arra, hogy Magyarországon élni nem lehet 
a magyar nemzeteszme figyelmen kívül 
hagyásával. Hiszen mindkét oldal fdé ép 
ezen van a figyelmeztetés hangsúlya, hogy 
egymás lényegét tartsák tiszteletben ha 
egy földön, egy hazában akarnak élni, kü­
lönben az együttélés örökös félreértéssé és 
lehetetlenséggé válik. Már pedig ép a 
szász és a magyar közös múlt bizonyítja, 
hogy mindig akkor volt legnagyobb meg­
értés a szászok és magyarok között, mi­
kor külön-külön egymás nemzeti lényegük 
került veszedelembe, ez a közös veszede­
lem mindig fel tudta ismertetni velük a 
megértés és összefogás szükségességét, az 
egymásrautaltság törvényszerűségét Pu- 
kánszky mostani köny vének is az a leg­
nagyobb értéke, hogy erre pontosan rávi­
lágít és ezt a lényeget emeli ki a magvai 
és német odvasó elölt egy képen. (II. Jó­
zsef császár idejében és a Hvtv Ívkor szik­
iem egykém egymásra talált az erdélyi 
szászság és magyarság.)

Pukánszky tapintatosan írja meg a 
szászság történetének azokat a részeit, 
amelyek egyformán fájdalmasak mindkét 
oldalra, így Róth Lajos István életének és 
poltiká jónak, tragikus halálának históriá­
ját. Igyekszik megértéssel belemélyedni a 
szász népi öntudat vizsgálatába és megvi­
lágításába. Ezt a megértést azonban nem 
viszi túlságba és azt sem hallgatja el, hogy 
„olyan nemzetiség, mely évszázadokon ke­
resztül nem torlaszolta volna el követke­
zetesen a magyarsághoz vezető utat, (a ki­
egyezés utánj lényegesen jobb kilátások 
kai vehette volna fel a harcol legértéke­
sebbnek tartott jogaiért“.

Foglalkozik Pukánszky az első világhá­
ború utáni helyzettel is és itt is megtalálja 
azt a hangot, amely nem lehet fájdalmas 
és sértő egyik oldalra sem. Őszintén meg­
mondja, hogy az 1018-as tragikus esztendő 
után a magyarság és szászság között font 
kötelékek nem bizonyultak életképesnek és 
a szászok útja eltért az erdélyi magyar 
ság átjárói. Volt ugyan idő, amikor a 
szász és magyar irodalom síkján közele­
dést lehetett tapasztalni, a Klingsor és az 
Erdélyi Helikon kölcsönösen közöltek for­
dításokat, az erdélyi magyar és szász írók 
közeledése volt tapasztalható, de 3 bar 
m íné as évek közepén ennek a közeledés­
nek ismét vége szakadt; azr délyt szászság 
újból bezárkózott népisége fellegvárába. 
Mindenesetre érdé? es, hogy a transz-ilva- 
nizmus gondolatát akkor jó ideig az er­
délyi szászok élénken ápolták s jól emlé­
kezünk arra, hogy az erdélyi magyar írók

ú sokat pertraktálték a kérdési, de aztán
mindkét oldal elhallgatott. A korszellem, 
úgy látszik, nem kedvezett az erdélyiség 
gondolatának.

Pedig az erdélyi életközösség gondolata 
nem halt meg, aminthogy a magyar élet­
közösség gondolata is él. Pukánszky Béla 
könyve is ennek a bizonyítéka, hiszen nem 
éppen népszerű feladat olyan kényes té­
mához nyúlni, amelyről szerző megálla­
pítása szerint is inkább fagyosan hallgat­
nak, mint beszélnek az enüierek. A tár­
saság azonban néha hallgat, a hazáját és 
polgártársait őszintén szerelő tudós azon­
ban el sem hallgathat. Néki szólnia keil 
és utat keil törnie, ismertetnie kell és fel­
világosítania, Mórt csak egymás kölcsönös 
megismeréséből fakadtam a közeledés és 
az együttélés békessége. S mindazoknak, 
alt* Magyarország nemzetiségi kérdései­
vel foglalkoznak, most kell szólni ok és 
utat mutatniok, amikor a háború és esz­
mék zűrzavarában még a régi jól járt 
utak is elsüllyednek s eltűnnek a keresők 
szemei elől. Pukánszky Béla könyve szó* 
szókról és magyarokról a múlt tanulságai 
alapján a további magyar-szász s ezzel a 
magyar-német együttélést kívánja lelkileg 
előkészíteni s ezzel az egész magyarországi 
nemzetfcségik érdés egyedül helyes megöl 
dúsára is igyekszik rávilágítani.

Csuka Zoltán

NEMZETNEVELŐK KÖNYVTÁRA Az 
Országos Közoktatási Tanács kadvány-so- 
rozata, 1942, Budapest,

A magyarság és Magyarország az utóbbi 
évtizedekben olyan váratlan és gyökeres 
kül- és belpolitikai változásokon ment ke­
resztül, amelyek egészen új gondolkodás- 
módra, lelkűidre késztetnek bennünket. 
Más ma a felfogásunk a hazáról, a ma­
gyarság hivatásáról és a velünk együtt- 
élő nemzetiségekről, azaz a velük való 
kapcsolatainkról, A négyfelé elszakadt ma­
gyarság és a csonka ország vezetői, tu­
dósai és írói gyakran leszögezték az adott 
új helyzetekben kialakult irányelveket. 
F.zek részben egyezőnk voltak, részben kü­
lönböztek egymástól. A kisebbségi sorsban 
levők talán inkább a pillanatnyi sorsfor­
dulat tragikus helyzetének szemüvegén ke­
resztül ítélték meg a magyarság tenniva­
lóit, míg a csonka ország mélyen!út6 poli­
tikusai ezeréves történelmi múlt távlatából 
kiforrott tervekkel és kellő nyugalommal 
jetölték ki a magyarság új életútját és 
szükséges magatartását.

Mivel a magyarság zöme e sorskérdé­
sekben nagyrészt tájékozatlan vagy inga­
dozó felfogású, nagy szükségletet pótol az 
Országos Közoktatási Tanács terve, amely 
szerint fokozatos egymásutánban 70 db 
tudományos megalapozottságú, de népsze­
rűsített alakban megírt könyvet ad ki. És 
pedig: hazánkról, annak népeiről, gazda­
sági és szellemi életéről, a nemzetnevelés­
ről, a honvédelemről, a gyermeknevelés­
ről, a nemzeti népi műveltségről, a nép­

művelésről, a hivatásra nevetésről slb. S 
valótlan ezek azok a kérdések, amelyek­
ről a magyar nemzetnevelők, a középosz­
tály, de maga a nép is lehetőleg kiforrott 
és határozott központi irányítást vár.

Az első könyv „Hazánk" címen már 
megjeleni.* Tömör összefoglaló áttekintést

* A szerző neve nincsen feltüntetve a 
könyvön. Ara 3.50 P.
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ad a később megjelenő kötetek tárgykö­
réből. Minket elsősorban e könyvnek a 
nemzetiségi kérdéssel foglalkozó fejezetei 
és kisebb utalásai érdekelnek Érdekes, 
hogy a magyarság legkülönbözőbb kér« 

déseit tárgyaló fejezetekben is kénytelen a 
szerző akarva-iiemakarva kitérni a velünk 
együttélő népekre és a velük vak) kapcso­
latainkra. Ez a körülmény is bizonyítja la­

punk régi felfogásának helyességét, amely 
szerint nemzetiségeink és a szomszédos 
népek múltja és jelene nem lehet közöm­
bös reánk s hogy ezzel elsősorban nekünk 
kell foglalkoznunk, mert csak ez ismeretek 
birtokában láthatjuk helyesen a magyar­
ság tényleges helyzetét és csak így csele­
kedhetünk eredményesen a magyarság ér­
dekében.

Könyvünk elején a haza fogalmát tisz­
tázza: a földterületet a rajta élő nép építi 
hazává. S így egy ország nemcsak az ural­
kodófajnak lehet hazája, hanem a kisebb­
ségben élő nemzetiségnek is, főként az a 
tájegység, amelyen Ő — esetleg — többség­
ben él s ott történetim szerepet töltött be 
és sajátos művelődést teremtett.

Meggyőző érvekkel és rajzokkal indo­
kolja és magyarázza egyes európai álla­
mok határainak állandóságát, illetőleg in­
gadozó voltát. így kerül sor az ezeréves 
magyarság K ár pút-medencéjén e k ismerte­
tésére, amely közismerten iskola-példája 
egy ország jó földrajzi, gazdasági és vé­
delmi határának, (kivéve a nyugati sík­
vidéki határvonalat). A magyarság Európa 
természetes közepén, nyugat, kelet és dél 
hatásának és fontos közlekedési útvona­
lainak ütközőpontján, a három nagy nép 
családnak: a germán, szláv és románnak 
találkozási helyén telepedett le s ott ezer 
éven át teljesítette áldozatos hivatását. 
Ezért érthető, hogy e háromn épcsaládnak 

törzse,} az ország határán belül is feltalál­
hatók. Az ezeréves történelem során a ma­
gyarság harcolt és vérzett, mialatt a romá­
nok és szerbek tömegestől szivárogtak be 
az országba és folyvást szaporodtak, a né­
meteket pedig a török hódoltság után az 
osztrák Habsburgok telepítették he a ma<- 
gyaroktól elhagyatott falvakba. Közben a 
székely népfelesleg, főként Moldvába volt 
kénytelen kivándorolni s ha még hozzá 
vesszük, hogy némely vidéken még a nem­
zetiségnek volt a magyarságra beolvasztó 
hatása, megértjük azt a különbséget, a me­
lyeit a magyarság számbeli ereje a 300 éves 
tőrök harcok előtt és utána mutat. Mátyás 
király idejében az ország 5 millió lakosa 
közül 4 millió magyar volt, míg a XIX. 
század elején már az idegen elem került 
túlsúlyba a magyarsággal szemben. De 
ekkor a nemzet felismerve a helyzet ve­
szélyes voltát, megmaradt erejét össze­
szedve. minden téren munkába kezdett, 
hogy az osztrákok helyett Ismét kezébe 
vehesse a hatalom gyakorlását. Ez időben 
nagy belső lelki átalakuláson megy keresz­
tül a magyarság és szellemiek terén na­
gyon megerősödik. De a múlt század má­
sodik felében a nemzetiségek is öntudatos, 
szervezett tömegekké válnak. Ebben még 
a testvér-külországok is támogatták őket s 
igyekeztek lelkiekben eltávolítani az állam- 
fenntartó magyarságtól. Ez a szakadék a 
világháború kitöréséig állandóan nőtt, ami 
a vesztes háború után Trianonhoz, szétda- 
raboltságunkhoz vezetett.

A szerző ezután ismerteti a legkülönbö­
zőbb elméleteket, amelyek Trianon után 
megkísérelték a magyarság megerősödését 
é< a régi ezeréves határok visszaszerzését. 
Voltuk, akik nyelvileg, (sőt vérségüeg is)

tiszta államot akartuk létrehozni. Ezek el­
felejtkeztek arról, hogy így milliós töme­
geket kellene áttelepíteni. Bizonyos számú 
Lakosságot lehel megmozgatni és egyes 
vegyes etnikai terültüket szűkíteni, de ezt 
is csak fokozatosan és tervszerűen.

Elég részletesen és helyes megállapítás­
sal ír a könyv a nemzetiségek és a ma­
gyarok kölcsönös asszimilálódósáról. Év­
századokon keresztül mindig folyt egy bi- 
zonyosfokű vándorlás, népcsere az ország­
ban. Különösen a peremvidékek és az or­
szág termékeny közepe közölt, vagy a ki­
sebb medencékben a hegyről a völgyek 
felé. E vándorlásnak lett a következménye 
a nemzetiségek szétszórtsága — néha egy 
faluban 3—4 is, — valamint egy állandó 
és kölcsönös vérkeveredés a magyarok és 
nemmagyarok között. A magyarság a>: Al­
földön. vagy a hegyvidéki városokban szí­
vott fel magába idegeneket, ami természe­
tes folyamat volt. Ezzel szemben a romá­
nok. szerbek és szlovákok sok szórvány­
magyart, sőt egész területeket olvasztottak 
be. Az utóbbi fél század tapasztalatainak 
eredményeként megállapította a szerző, 
hogy miként a világháború előtti közigaz­
gatási és iskolapolitikával nem lehetett 
magyarosítani, úgy az utódállamok sem 
tudtak erőszakos eszközökkel magyar tö­
megeket elnetnzútieníienL Figyelmeztet a 
szerző, nehogy a világháború előtti ma­
gyarság hibáiba essünk, amely ugyanis 
megelégedett látszat-eredményekkel, de 
óvakodnunk kel! az utódállamok módsze­
reitől is. Ezek ugyanis erőszakossággal és 
a magyar kisebbség kultúrszínvonalánatí 
lesüllyesztésével akarták a maguk kiiltúr- 
föléuyét elérni. Ilyen eszközökkel csak el­
keserítem és magunktól eltávolítani lehet 
a nemzetiségeket.

Részletesen ismerteti a könyv statiszti­
kák és szemléltető térképek révén az or­
szág lakóinak, nemzetiségeinek lélekszá­
mút, szaporaságát és művelődési állapotát 
és ilyen adatokkal alátámasztott indokolás 
után megállapítja a magyarság előnyösebb 
helyzetét. Mert dacára a számbeli gyenge­
ségünknek, művelődésünk erősebb kisu­
gárzó erejű, a magyarság egész országban 
fellelhető s faji tulajdonságai és áliamfeim- 

tartó képességei egyedül öt teszik hiva­
tottá arra, hogy a Kárpát-medencében — 
amelyben nyelvhatárok szerint országha­
tárokat húzni képtelenség — államot fenn-» 
tartson és vezessen.

Aki e könyvet figyelemmel és szeretettel 
végigolvassa, megelégedett érzéssel teheti 
le. Felvértezettcbbnek érzi magát a bo­
nyolult magyar kérdés-halmazban, mert az 
eddig ilt-ott hallott gondolatokat egybe­
foglalva kapja és nyomon követheti az 
egymásba kapcsolódó kérdéseket. Hisszük’ 
ha sokaknak kezeihez eljut e könyv, idő­
vel egységesebb és kiegyensúlyozottabb 
felfogás alakul ki a magyarság soraiban 
e létünket érintő sorskérdesekben. Igen 
fontos az, hogy a magyarság végre ismét 
határozott nemzeti életcélt, hivatást lásson 
maga előtt — miként a német nép — 
amelynek minél tökéletesebb betöltése az 
egyest úgy, miként az egész nemzetet ál­
landóan munkára és áidozathozatalra ser­
kenti.

Vannak e könyvnek kisebb szerkezeti 
hibái, amelyek a következő kiadásokban 
bizonyára el-elmaradoznak. Ámbár fontos 
bizonyos gondolatoknak kihangsú!yozása, 
mégis némelyek a legkülönbözőbb fejeze­
tekben feleslegesen gyakran ismétlődnek.

A nemzetiségi kérdésben a higgadt, ko­
moly, de öntudatos magyar álláspontot 
vallja a könyv, épp ezért felesleges feléjük 
az a néhány szarkáid, lenéző megjegyzés.
A német nemzetiség, főként a szászok, hoz­
zánk való érzelmi kat/csolatainak lazasá­
gát politikából elhallgatja. De már nem 
volt ilyen politikus a szerző, amikor az 
asszimilájis magyarokat azzal vádolja, 
hogy türelmetlenebbek voltak a nemzeti­
ségekkel szemben, mint a tősgyökeres ma­

gyarok. Úgy gondoljuk, hogy ez csak egyes 
törtető politikusok felvett sajátja.

Kár, hogy nem hangsúlyozta ki jobban 
a szerző azt a hovatovább mind jobban 
terjedő elvet, hogy különösen ma nem 
célunk a nemzetiségek beolvasztása, mert 
őzt a pénzt és fáradságot, amit e célra- 
mm vezető munkára fetcsérelnénk, inkább 
a tényleges magyaroknak számbeli és mi­
nőségbeli megerősödésére kell fordítanunk.

A könyvet sok értékes térképvázlat és 
szép fénykép díszíti s teszi érdekessé.

v

RÚZSA JENŐ: A KANADAI MAGYAR 
SÁG TÖRTÉNETE.

Örömmel adunk hírt a ról az 5-10 oldalas, 
vaskos könyvről, mely a fenti címen 1010- 
Ix-n jelent meg Torontóban s a kanadai 
magyarság nemrég szegényesnek ítélt iro­
dalmát jelentősen gazdagította. Szinte alig 
vettünk tudomást arról a néhány példány­
ról. amdvnek a megjelenésekor már igen 
nehézkes nemzetközi érintkezés ellenére is 
sikerült Magyarországra eljutnia. Meg­
késve, d<* örömmel üdvözöljük Rúzsa Jenő 
torontói evangélikus lelkész nagy vállalko­
zását, amely bizonnyal a Kalassay Sándor 
által Irt USA-beli magyar református tör­
ténetnek akar kanadai mása és kiegészí­
tője lenni,

A címlapon ízléses fametszet fogad: 
fölfelé ívelő fény úton Hunor és Magor a 
Csodaszarvasa űzik. A művész kézjegye 
nélkül is ráismerünk benne a fiatal ame­
rikai magyar tehetség, Serédy Kató mun­
kájára.

Néhány apró bevezető fejezet (kiván­
dorlás, bevándorlás, úttörők, telepek ala­
pítása) után tartományok szerint olvashat­
juk a kanadai magyarság „történetét*', 
kissé illogikus rendben; előbb a nyugatia­
kat Albertéval kezdve, azután a Maritime 
tartományokat s végül a keletieket; a 
könyv második felében pedig érékes feje­
zeteket találunk a kanadai magyar kül­
képviseletekről, egyházakról, egyesületek­
ről, szervezeti és szellemi életéről stb. A 
könyvet feltűnően sok kép teszi szemléle­
tessé; az utolsó 50 lap kizárólag képeket 
tartalmazó „képcsarnok“.

A „Kanadai Magyarság Történeté“-ben 
ne keressünk itthoni tudományossággal 
megírt művöt. Nem ma g a s sz In von a! ú törté­
netírás, sem szakavatott társadalom tudó 
mányi helyrajz, inégesak nem is könnyed 
tollal megírt „riport“ amit e könyvben ta­
lálunk. Van benne mindebből valami. 
Hálásak vagyunk a* ősi nagy telepek ere­
detének megmenteüt történetéért, amely a 
most kihalóban levő alapUó-iienuedvíkkel 
együtt igencsak a sírjába tért volna. Ka­
nadai magyarjaink mai helyzetéről fogal­
mat nyerhet a könyvből az is, aki csak 
ebből ismerkedett meg velük. Emelten 
pedig nem egyszer a riporter élesszemű- 
ségévet láttat meg velünk az író érdekes 
jeleneteket, Hogy mégis a v kiék ies ségnek 
íze-szaga-hangulata húzódik meg a kőny-
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vön, nem hibája, hanem a külföldi ma­
gyar termákéi állandó velejárója. Arra jó 
er is, hogy nz-exak megéritease, hanem 
nreg is éreztesse. ktW.oll*isa velünk az irö 
uz amerikai életet. Igen, az egyéniségek 
megnövekedtek olt es egét kérnek s az 
írónak ki kell szolgálnia képeivel, életraj­
zaival, névjegyzékeivel ökel, ha élni akar 
és könyve meg akar jelenni, amellett. hogs 
ezzel tárgyának hű képét mutatja in-.

fiuzsa Jmfi nagy fáradsággal gyűjtött, 
sok anyagtól terhes könyve azt a problé 
mái teszi asztalunkra: rzü lesz a háború 
után amerikai kivándorlásunk c legrégibb 
(IMS) legújabb (1930-as évek) 'etemé- 
vei, 100.000 főnyi kanadai rag gyár vígunk- 

i1- Tóth Kálmán

SZLOVÁKIA! MAGYAR MtVESZEK 
ALBUMA. (Nyolc művész tizenkét grafikát 
lapia) A bevezető tanulmányt irta Örö­
mlány! Kálmán. Ctáky Mihály gráf elő­
szavával Pantheon Rt. Budapest, HM.

A szlovákiai magyarság szellemi élete a 
kezdet válságai után, amely minden nagy 
változásnak természetes és szükséges vele. 
járója, erőteljes leplekkel halad egy új, 
egészséges összefogás felé. A szellemi 
erőknek ez a szintézise, már eddig is, ko­
moly és figyelemreméltó eredményeket 
mulatott fel. Irodalmi téren elegendő a 
.Szlovákiai Irodalmi Fűzetek példájára utal­
nunk és kiemelni a köréje csoportosult 
írok öntudatos é.s értékes munkásságát, 
amely már az új összefogás jegyében tör- 
t<n0i. Ez a szellemi összefogás hozta létre 
a nemrégen megjelent Szlovákiai Magyar 
írók Antológiáját is, amely a szlovákiai 
magyar írók szellemi egységének első ko­
moly megnyilatkozása. Az antológiában 
egymás mellett találunk olyan Írókat, aki- 
két u múltban, az elmúlt rezsim akiit még 
határozott világnézeti ellentéte* választot­
tak el és állította* egymással szemív 

A .tisztulás kataklizmáit é-lö kisebbségi 
társadalomba« az írói összefogás példája 
nem maradt hatás nélkül. Az írók példá­
ját követté* a képzőművészek, amikor 
album alakjában nyolc -mfivéaz munkáját 
— tizenkét grafikai lapon -—adtak ki, ez­
zel mintegy bizonyságát adva annak, bogy 
a kisebbségi magyar művész nőm szakad­
hat el a közösségtől, nem szolgálhatja a 
művészetet önmagáért™!óan és a művé­
szetre a kisebbségi sorban hivatás vár. 
Nemzet^és magyar hivatás ez: znüvészeté- 
vel a közösséget szolgálja és műveiben a 
magyar lelkiségei fejezi ki.

Előszavában Ctáky Mihály gróf a ki­
sebbségi művész hivatásáról" írja: ..Mert 
küldeíése van nvlmlcn magyar művésznek 
a kisebbségi sorsban. Hivatása az. hogy 
kifejezze » magyar lelkiséget, képbe for­
málja mindazt, amit a művészet magasabb 
fokon Irt tud fejezni életünkből, hogy 
megértesse: minkája a magyarsághoz szói, 
a magyarságot szolgálja.“ — majd tovább:
„A magyar művész a magyar öntudat és 

a magyar lelkiség formálója a .kisebbségi 
életben.“

Mély-értelmű szavak, komoly gondola- 
(ok a kisebbségi magyar művészetről és 
súlyos követelmények a kisebbségi -sorv 
Iran élő magyar művésztől! Attól a mű­
vésztől, aki távol él a magyar etnikumtól, 
a magyar néptől, sokszor a magyar szótól 
is és idegen néptől körülvéve, nélkülözni 
kén vielen « közösség melegéi. Hogy fejez- 
*e ki ez a művész a magyar lelkiséget és 
hogyan szolgálja számk ivelet t ségé-ben a 
magyar közösséget?

A magyar lelkiséggel való találkozást

az első szlovákiai magyar művésztelep volt 
hivatva elősegíteni. A nyitravidóki magyar 
falvaklatn eltöltött nyár, a néppel, a falu- 
va! való találkozás eredménye a város­
lakó művésze* első műveiben megnyilat­
kozott: felszabadult ságdt, lelki élményt 
jelentett és az urbánus művészek mun­
káiban megjelenik a falu, u nép, ezzel 
együtt az érte való felelősség és a szlová­
kiai magyar művész müveiben ennek a 
kis magyar népcsoportnak a lelkiségei fe­
jezi ki és műveivel a kis közösséget szol­
gálja. De közvetve, az évenként rende­
zett kiállítások kereteiben, am kor az al­
kotó és a közönség közötti kapcsolatok 
fűződnek szorosabbra, müveivel a szlová­
kiai magyar közösséget és azon keresztül 
a magyarságot szolgálja- A kettős feladat: 
kifejezni a magyar lelkiséget és híven 
szolgálni a magyar közösségei, jellemzi és 
ez hozta létre a szlovákiai magyar művé­
szek most megjelent albumát.

Nyolc művész tizenkét grafikai lapja 
felfogás, vérm "rsöklci és stílusbeli különb­
ségeken tú! közös vonásokat is hordoz. A 
szülőföld és a fáj szeretek egyrészt, a tar­
tózkodó témaválasztás és a bensőséges 
eiöad&smodor másrészt, jellemző vonásai 
a szlovákiai magyar művészetnek.

A tárgyat felvidéki kisvárosok és fal­
vak nyugodt és esemény-nélküli élete adja. 
Amint a művészek hosszú és küzdelmes 
út után jutottak el szerepük felismeréséig, 
környezetük, -szülőföldjük megismeréséig 
— önmagákig — éppen úgy etőadásmo- 
doruk Innsösége, nyugodtsága és egysze­
rűsége egy szerves fejlődés eredménye. 
Brogyány Kálmán a nyolc művészről írott 
alaims és tárgyilagos Satmlmányáliól tud 
juk, hogy a nagy európai »tilusnyugtaian- 
s.íg korszakát valamennyi művész átélte: 
Párizsban ismerte meg a modern francia 
piktora törekvéseit, Berlinben és Mün­
chen Íven barátkozott meg a német expresz- 
szionizinmeBl, de megjárta Olaszországot 
is cs tanítványa volt a prágai modern is­
kolának. Hogy mindezek ellenére az al­
kotók illeg tudták őrizni egyéniségüket és 
előadás,modoruk mentes maradt minden 
idegen hatástól, a fegyelmezett, elmélyülő 
és őszinte művészegyénssége! mutatják.

Nem is találunk munkáikban határozott 
művészi irányt képviselő müvet és nem 
beszélhetünk szlovákiai magyar művészei­
nél egy sajátos stílusról és előadó smudor- 
ról. Egyéniség valamennyi.

Bármilyen nagy i* azonban « különbség 
a művészek közöli vérmérsékletben, kép­
zőművészeti kuNűráhan és felfogásban, 
összetartja őket a szlovákjai magyar szel­
lem, amely önkéntelenül b kiütközik vala­
mennyink alkotásán és a szlovákiai ma­
gyar l*j. és szülőföld szeretet« érezzük, 
akár Átló Gyula „Csallóközi falurésziei“-ét 
Pál/fy Péter „Szomotónyi táj“-át. Ángyai 
Géza „Körmöcbányái vártemplom“-4t, 
vagy Schubert Gyula pozsonyi véroxrész­
leled nézzük.

A szlovákiai magyar festők hazai ese­
ményekig, hazai tájakba eresztették gyö­
kerüket, akármilyen jelenték telének is 
ezek az események, bármilyen sivár és 
szűk a hazai tájék. Meglété*'a legnagyob 
ivat. nőt alkotó művész valaha is meg­
teheti megtalálták önmagukat, felismerték 
szerepüket és tehetségüket és műveiket né- 
Púk szolgálatába állították.

Felfelé ívelő útjuk őszinte., emberi és 
magyar művészet felé vezet.

Szabó György

BÁLLÁ ANTAL: MAGYARORSZÁG 
TÖRTÉNETE. 2. bővített kiad. Budapest, 
lHi, Singer és Wol/ner. 355 o.

Heinrich Friedjuughoz hasonlóan Bállá 
Antal, a Pesti Hírlap kitűnő külpolitikai 
szerkesztője is a hirlapiráshan megizmo­
sodott tollával és politikai tájékozottsá­
gával jutóit el a történetírás Parnasszusé- 
la- Nagy sikerre visszapillantó két müve: 
„A legújabb kor világtörténelme" és „A 
legújabb kor gazdaságtörténelme“ után 
most hazánk történelmének szentelt egy 
mélyenszántó kőtelet. Jellemző vonalveze­
tése, hogy az eseményeket és problémákat 
annál szélesebb mederben tárgyalja, minél 
közelebb esnek a jelenhez, hogy így meg­
teremtse a közvetlen kapcsolatot a ma és 
a tegnap között. Könyve Így bőséges kér- 
dvskoinpkxumokat tár fel a közelmúltból, 
úgyhogy a kiegyezéskorabeli Magyaror­
szágnak is plasztikus, kimerítő ismertetést 
szentel, minden vonatkozó kérdés tárgyi­
lagos, talpraesett ietárgvalásával. A kor 
kimagasló alkotását látja a Deák Ferenc 
s a tőle lámogatott kormány 1868-as nem­
zetiségi törvényében, amely az egységes 
nemzetállam liberális értelmezését a nem­
zeti kisebbségek természeti jogaival sze­
rencsésen egyeztette össze — csakhogy 
Tisza Kálmán kormányrajutása nem tette 
lehetővé annak észszerű végrehajtását, ami 
nemzetiségeink turbulens elemeinek mal­
mára hajtotta a vizet. Helyesen mutat rá 
arra, milyen hátrányos behatások terme­
lődtek ki e téren Ausztria felől, ahol Ho­
henwart föderációs kísérlete Andrisa? 
Gyula intervencióján bukott meg — holott, 
ha megvalósul, egy nemzetiségileg nyű­
göd ta-hh Ausztria alakul ki Magyarország 
tőszomszédságában a szláv agitáció lénye- 
ges csökkenésével. Igv „a nemzetiségi kér­
dés a 67-es rendszernek állandóan kísértő, 
megoldatlan kérdése". (253 o.) Ebből a 
szempontból helytelennek Iái ja a boszniai 
okkupáeiót is, amely a horvát trredentis- 
ták közölt vezetett különböző mozgalmak­
ra. hlme.n-Héderváry Károly 1883-től 
190.1-ig terjedő horvát báni kormányzata, 
amely a szerb elemre támaszkodott, 
ugyancsak „végzetesen rossz politikának 
bizonyult (253. o.), mert Belgrádban Pa- 
s.es 1881-ben alakult radikális pártja már 
minden szerblak la vidékre kiterjesztette a 
nagyszert) eszmét, amelynek födve a mo­
narchia és benne Magyarország fel bon- 
lasztása volt. A délszláv kérdés ilyetén ál­
lásához járult a századfordulón, Széli 
Kálmán miniszterelnöksége alatt a román- 
lukla vidékek elégedetlenkedése, sőt szer­
ző ekkorra helyezi a szász mozgolódások 
megindulását is. Rámutat Tisza István éles­
látására, aki Goldis, az új aradi román 
püspök beiktatását aranyhidat igyekezeti 
semi a magyarság és a románság között, 
hivatkozva egymásrautaltságukra Európa 
keletén. F.s ebben a helyzetben, amelyet 
súlyosbított a szlovákok megmozdulása 
(turócszcntmártoni memorandum), az or­
szág közvéleményét a véderőküzdclmek 
terelték a nemzetiségi kérdésről egészen 
más, attól távolfekvő területre.

Audiatur et altera pars. A szerző szigorú 
tárgyilagossággal ismerteti a véderőkérdés 
6/ cs és 48 as álláspontját. A független­
ségiek a nemzet egyetemes sérelmét látták 
látták abban, hogy fiai idegen nyelven ve- 
zényelt hadseregben szolgáljanak, a 
R7--esek az uralkodó megbántásától tar­
tottak ha az ő jogköréin- tartozó kérdésbe 
beavatkozás történik. Fejérváry Géza tá­
bornok kormánya így hiába vállalja a ki-
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egyezés védelmét, az eiknzék 1904 nov. 
19-én megalakult vezérMbizottsága nem 
ismeri el törvényesnek és kimondja a nem­
zeti ellenállást. Csakhogy a nemzeti ellen­
állás végzetét Bállá Antal elillan látja, 
hogy nem sikerült a nemzetiségeket be­
kapcsolnia. Vezetőik megtalálták az illái 
Ferenc Fertlinánd köréhez, amely a ki­
egyezés hiányait annak megfelelő átalakí­
tásával remélte pőtolnl, A nemzeti ellen­
állást követő koalíciós kormánynak sem 
sikerű! a nemzetiségi kérdésben nyugvó­
pontot találnia, sőt az 1906-os választá­
sokon a nemzetiségek megerősödve jutnak 
be a parlamentbe. De a közvélemény ezt 
nem értékeli a maga teljességében. „X ma­
gyar közvéleménnyel nem ^ igen lehetett 
megértetni egy elvitathatatlan lényt: azt, 
hogy a magyar föld népe nem egynyelvű 
és egyfajú, hiába ear'll át az ország a sza­
badságharc alatt súlyos, sőt tragikus ta­
pasztalaton." (269. o.) A koalíciós kor 
mány a horvátországi vasúti pragmatika 
révén ott is újabb ellentéteket váltó t ki. 
„A horvát képviselők, a függetlenlégi párt 
szörnyű megbotránkozásiíra elkezdtek a 
parlament termében horvátul beszélni 
(amihez pedig joguk volt) és hónapokon 
át obstruálták a javaslatot. A horvát-szerb 
koalíció (a zágrábi horvát lartománygyű- 
lés vezetőpártja) ez időtől fogva nyíltan 
hirdette az elszakadást Magyarországtól:' 
(271. o.) Tisza István, aki 1913 júniusában 
lépett kormányra, mindenekelőtt a romá­
nokkal próbált megegyezni — bár ez a 
szándéka nem mindenütt talált helyeslés­
re, nem helyeselte Apponyi Aliiért sem, 
akinek tudomása volt a románok és Fe­
renc Ferdinánd tárgyalásairól — majd 
Zágrábban személyesen próbálkozott az 
ellentétek áthidalásával. Az idő hullámat 
megegyezés helyett a világháború ka­
tasztrófájába sodorták a magyarságot. A 
német kormány már 1914-ben látta, hogy 
Románia semlegességét bizonyos területek 
feláldozásával kellene biztosítani, Tisza 
azonban Czemin bukaresti kővet útján 
üzente meg a román kormánynak, hogy 
,.erdélyi kérdés nincs“ Amerika beavatko- 
kozása és Wilson elnök 14 pontja azonban 
újabb olaj a nemzetiségi mozgalmak tü­
zére. A szerző Wekerle Sándor kormány­
zatát illeti azzal, hogy „ forradalom elő­
estéjén v,abban a hiú reményben ringatta 
mayát, hogy játszi könnyebbséggel meg 
tudunk egyezni a nemzetiségekkel: elég lesz 
egy törvény, amely nyelvi és kulturális 
jogaikat rendezi. A horválokat ki fogja 
elégíteni az U&SSzXXX. te. megfelelő módon 
való kiegészítése". Mint ismeretes Károly 
király osztrák manifeszluma, amelyben 
szabad önkormányzati egységben való fö­
derativ kapcsolatot ajánlott fel a Lajtán 
túl élő nemzetiségeknek, a Wekerlévél való 
megállapodás alapján kimondotta, hogy 
semmiben sem vonatkozik Magyarország­
ra. Itt azonlian elsősorban a horvátok há­
borodtak fel azon, hogy őket „a mnni- 
fesztum meg se említi", Vajda-Vojvoda 
Sándor a románok, Juriga Nándor a szlo­
vákok nevében már két nappal a marii- 
fvsztum megjelenése (1918 oki. 16.) után 
követelték a szabad rendelkezési jogot faj- 

testvéreik számára, tekintet nélkül arra, 
hogy az ország Ausztriával szemben per- 

szónál unió alapjára helyezkedett.
A nemzetiségi kérdésnek ez a tárgyalása 

érthető távlatokba helyezi mindazt, ami a 
szerző az októberi forradalom és Magyar- 
ország megszállásának eseményeiről mond.

Leírása egészen a második világháború 
orosz hadüzenetéig terjed.

Sz Z.

HALLOS ISTVÁN: MAGYAR ALBUM 
VI. KÖTET. Ngitra, 1942, 160 oldal.

A szlovákiai „Híd“ Magyar Irodalmi 
Társulat kiadásában és Dallos István szer­
kesztésében megjelenő 10 kötetes Magyar 
Aüium-sorozai halódik kötete karácsonyra 
hagyta el a sajtót,

A kötetei Esterházy János ajánlása ve­
zeti be, majd Somos Elemér a Magyar Hír­
lap föszerkeszlöje írt vezető cikket a Ma­
gyar Album hivatásáról.

A tanulmányok sorát Aisner Lászlónak 
önismeret — előre" clmíí értekezése 

nyitja meg. Utána Esterházy Lujza, Kállay 
M Idős, Moher Károly. Marék Antal és 
Puszta Sándor értekeznek a különböző 
aktuális irodalmi és művészeti kérdések­
ről,

A Magyar Lélek rovatban Koncz Ká­
roly, Rónay György, Jankovich Marcell, 
Vályi Nagy Géza, Köváry Margit, Sz. Ko­
vács Gyula, Axgutliy Erzsébet, Marék 
Antal, L. Kiss Ibolya, Radvényi Zoltán, 
Pozsonyi Anna, Pált Miklós. Klimits Lajos, 
Halász Mária, Kőszeghy Péter, Németh 
Zoltán, Flórián Tibor, Aprily Lajos, Tímár 
Ferenc és Sz rmni Endre szerepelnek köl­
teményeikkel és novelláikkal.
,A fejfák című rovatban Komáromi Já­
nos, Reményik Sándor emlékének hódol 
Marék Antal cikke.

Mé-cs Ivászló: „Élő költők" c. kőllemé- 
nye (icdig Reményit Sándor emlékének 
van szentelve. Gyürki Ákos tanulmányá­
ban Dom bay Hugi) költészetének ismerteti

Az Őrhely című rovaljKtn Dallos István 
ismerteti a nyitrai magyar kuliúrtöfekvé­
seket, továbbá Duka Zólyomi Norbert, 
Kozocsa Sándor, Heszke Béla, Gerézdy 
Rohan. Marék Antal tanulmányai és Si­
pos» Győző versfordításai teszik értékessé 
a rovat tartalmát,

A tartalmas kötetet a könyvismerteté­
sek zárják le, köztük Dallos István is­
merteti a Magyar Naptárt. Mártonvölgyi 
László négy könyvet ismertet, köztük Urr 
Ida: Itt az írás című vcrsesköliSét. Urr 
György: A szlovákiai magyar irodalom
háromévi terméséről Ir beszámolót.

Falu Tamás, Erdős Dezső és Német Zol­
tán rövid könyvismertetései zárják le a 
kötetet.

Vrr György.

ERDÉLYI CSILLAGOK. Arcok Erdély 
szellemi múltjábéd. Szerk. Kovács László. 
Erdélyi Szépmíoes Céh, Kolozsvár, 1942, 
SOI o

Az a szellem, amelyet Erdély földje az 
egész magyarság örök értéke gyanánt szá­
zadokon át kialakított, legjobban a vezető 
erdélyi egyéniségek megismerésében válik 
tudatiossó. Erdélyen kívül csupán néhány, 
egészen kiemelkedő ilyen erdélyi vezető- 
elme került a megismerés reflektorfényébe 
s Így hézagpótló munkáltak tekinthető az 
előttünk fekvő pompás kötet, amelyben az 
erdélyi szellem legjellegzetesebb képvise­
lői szerepeinek egy-egy mesterien sckeriUt, 
túlnyomórészt erdélyi szerzők lottóból 
származó életrajzzal. Államférfiak, törté­
net- és széplrók, természet tüdősek és. mű­
vészeik egyaránt szerepelnek ebben az élet­
rajzcsokorban. amely jellemzően mulatja, 
hogy az erdélyi magyarság az emberi szel­
lem minden tevékenységi területén mara­
dandó értékekkel bizonyította be őrök jo­

gát a maga földjére. A legnagyobb erdélyi 
történetíró, Bethlen Miklós Vita Zsigmond 
tollából nyert megkapó élelleirást. Wesse­
lényi Miklós életrajzát Gál István az égé« 
korszak erdélyi politikai eseményeinek 
tükrévé szét,-siti ki mély szeKemlörténeti 
szemlélettel párosulva. Az orvostudomány 
két erdélyi úttörője, Pápai Páriz Fercno 
és fíácz Sámeul Kótay Pál leírásában nyer­
tek hivatott tolmácsoló*. Erdély két nagy 
festője. Barabás Miklós (írta Vásárhelyi 
Z. Emil) és Székely Bertalan (Irta gróf 
llánffy Miklós) mellett még egy Erdély 
földjén kifejlődött inüvészegyéniség. Siló 
Miklós is ismertetést nyer Bíró Béla tollá­
ból. A „legnagyobb székely", báró Orbán 
Balázs életrajzát Tavaszy Sándor adja és 
az irodalom nagy egyéniségei közül Krizsa 
Jánossal, a népdalgyüjtő unitárius püspök­
kel ismerkedünk meg Ortulay Gyula, báró 
Jósika Miklóssal pedig Szemlér Ferenc tol­
lából. Valamennyi életrajz írója éles táv­
latokban követi végig a korszak egész kul­
turális és politikai légkörit, úgyhogy az 
olvasó minden lépten-nyomon érzi. hogy 
az erdélyi szellőm müven alakító erőt kép­
viselt nem csupán Erdély földjén. Erdély­
em herei közölt, de milyen behatásokat élt 
el Magyarország egész politikai és szellemi 
vihigában is.

Sí. Z.

Dr. LÉVAI LAJOS: SZÉKELYFÖLDI 
KIS TÜKÖR. Budapest, 1942, Kőkai Lajos 
kiadása, 295. o. 9.60 P

A Székelyföldre vonatkozó irodalomban 
külön hetyre kívánkozik a szék-lyudvar- 
helvi tanítónőképző tudós tanára mik ez a 
kitűnően sikerült munkája. Műfaj tekin­
tetében az egyetemes antológiák köré so­
rolható, amelyeket századunk francia tu­
dománya honosított meg azzal, hogy a 
régi francia tájegységek (Provence. Nor­
mandia, Bretagne, Auvergne, He de Fran- 
oe stb.) minél tökéletesebb megismerteté­
sére azok múltjának és jelenének, művé­
szeiének, művelődési, társadéimi és gaz­
dasági problémáinak összefoglalását, nép- 
költészetének és helyi irodalmának leg­
jellemzőbb szemelvényeit egy-rgy gazda­
gon illusztrált kötetben jelentette meg, A 
Székelyföld ilyen, minden oldalról rávilá­
gító ismertetése hézagpótló jelentőségű, 
mert sokkal tudatosabhá teszi az olvasó­
ban annak örök értéke?!, mint agy tisztán 
irodalmi, vagy tisztán földrajzi, történelmi 
leírása. A SzékHyfö’d ősi szokásai, ódon 
zenéjű népballndái, falvainak, városainak 
leírásai és régiségei, vezető embereinek 
életrajzai, művészetének jellegzetes alko­
tásai. pompás tájai mhíd mind a leggon­
dosabban megválogatott Írásokban és ké- 
pekben nyernek lerögzRésk Elismerést ér­
demei a tudós szerző abbén is, hogy szé­
kelyföldi utazásai kitűnő lefrúslian képe­
zik a kötet egy részét és mutatják, meny­
nyi munkát szentelt a székely népművé­
szet. a székely régiségek összegyűjtésének 
és feldolgozásának.

A pompás kiállítású munka értékét fo­
kozza a nagyszámú képmelléklet, amely 
szerencsésen támasztja alá szemléltetés út­
ján mindazt, amit a tudós szerző a Szé­
kelyföld minél plasztikusabb megismerte­
tése végett tollával oly sikeresen válla*. A 
munka nem csupán egyetemes antológia 
gyanánt tarthat számot legmesszebbmenő 
érdeklődésre, de nagy gyönyörűséget, lelki 
felü<lii!ést fog nyújtani mindenkinek, aki 
a Székelyföld közelebbi megismerése miatt 
veszi kezébe. Sz. Z.
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DÉLVIDÉKI MAGYARSÁG. Szabadka, 
január lt.

A tekintélye* délvidéki napilap „Báréit 
szavak és baráti kézfogás“ elmen Ir arról 
a nyilatkozatról, amelyet dr. Bállá Pál mi­
niszteri osztályfőnök adott a görögkeleti 
karácsonyi ünnepek alkalmából az újvi­
déki Nova Posta számára s amelyet a 
Nova Posta hasonló szellemben Írott nyi­
latkozata követett. A lap ezt Írja-

Balta Pál miniszterelnökségi osztályfő­
nök azzal a közvetlenséggel és nyíltsággal 
szólott a Nova Postán keresztül a délvi­
déki szerbséghez, amely a magyar ember 
gondolkodását mindig jellemezte. A nyilat­
kozat nyomában jeictkezelt visszhang pe­
dig megmutatta, hogy a magyarság és a 
szerbség néhány évtizedre megszakított 
együttélését a régi eredménnyel lehet foly­
tatni, hiszen ennek minden adottsága meg 
van.

A magunk tapasztalataival annyiban egé­
sz?; bet jük ki Balia megállapításait, hogy 
a vcgyeslakosságú délvidékii városokban és 
tolvajéban valóban szívélyes és bensőséges 
volt a két nép egymáshoz való viszonya. 
Szinte kínosan ügyeltünk arra, hogy köl- 
osönösen tiszteletben tartsuk egymás szo­
kásait, megbecsüljük a szellem pompás 
nvegnyiivá nidása rt és el ismerés sel adózzunk 
teljesítményei előtt. A mezőgazdálkodás- 
lxin, a kereskedelmi éleiben egészséges és 
termékeny verseny keletkezeit, amely az 
iigyesebtot előbbre vitte a boldogulás út­
ján. Hány szvec sáron koccintottunk a 
szerb házigazdával, hosszú és zavartalan 
életet kiváltva az ümiepeltnek, s jóked­
vünkben felváltva énekelünk magyar és 
szerb nótákat. A hires bácskai disznó­
torokon, vagy névnapokon ugyanúgy olt 
volt a magyar gazda ütmepi osztalánál a 
szerb szomszéd és jóbarát, mint ahogy a 
magyar ember sem hiányozhatott a szert 
családfő védszcntiinitcpéről. A beszélgetés 
is igen vegyes volt: szívesen és örömmel 
segítettük ki egymás szegényes szótárát, A 
gyülőltséget, a bosszút nem ismertük, s ha 
akadtak olyanok, akiknek nem tetszett ez 
a nyugodt, szívet és lelket simogató jóvá 
szony, azok nagyon is magukra maradtak. 
Hz az a régi boldog világ, amelyről Ballá 
osztályfőnök is megemlékezett, s amely 
még ma is frissen él nemcsak az öregek, 
de a fiatalok emlékezetében is. A gyüiSl- 
-séget és « bosszút a felszabadulás után 
sem tette a délvidéki magyarság életcél­
jává, s ha akadtak, akik feielősségrevonást 
sürgettek, követelésükkel elszigetelődlek, 
mert a különélés alatt a magyarság ká­
rára történt intézkedésekről soha nem tel 
tiik felelőssé a velünk együttélő öslakó 
szerbséget. Mindig meg tudtuk különböz­
tetni az idegen, tejiál a mi számunkra is 
nagyon távol álló hangol, a délvidéki 
szerbség igazi énjétől, lelkiségétől és gon­
dolkodásától. S most jóleső megelégedés­
sel tapasztaljuk, hogy szerb oldalról is 
ugyanezt hirdetik és vallják rólunk.

A magyarság és a szerbség mint annyi­
szor az elmúlt századok folyamán, most 
is a történelem egyik legviharosabb förge­
tegébe került és persze megint akadnak, 
akik igyekeznek bennünket szembeállítani 
egymással. A szerbség — különösen oa 
idősebb generáció — ha még vissza tud 
emlékezni az együttélés aranykorszakára, 
úgy könnyebben leküzdheti a feléje sod­
ródó idegen áradatot. De nemcsak az őre-

gebbeümek, bantun a fiatalságnak is kö­
vetnie kell azt az ólat, amely visszahozza 
a régi szvecsárok és disznótoros vacsorák 
hagyományos jó hangulatát és a megnyi­
latkozások őszinteségét, A mi szőkébb ha­
zánknak, a Délvidéknek arculatát és lelki­
ségét ugyanis csak úgy tudjuk megőrizni, 
ha nem ellenségként, hanem torálként ál­
lunk egymás mellett. Nem úgy, hogy egy­
máson felülkerekedünk, hanem úgy, hogy 
egymásban mcglx-csűljük az embert, a test 
vért a szebb jövő letétem''nyesett. Mi, akik 
közel negyedszázadot töltöttünk idegen- 
ton, nem túlozunk, ha azt mondjuk, hogy 
ismerjük a délvidéki szerbség minden 
tagjának gondolkodását. Tudjuk, hogy 
vannak kifogástalan jellemű, fajtájukhoz 
ragaszkodó szerbek, akiknek szent érzé­
seihez nem akarunk hozzányúlni, mert a 
magunk nemzeti érzéseivel sem alkuszunk. 
S «hogy mi el tudtuk felejteni huszonhá­
rom év megpróbáltatását s azért soha nem 
a délvidéki szerbséget tettük felelőssói 
ugyanúgy kell a szerbségnek ledobni ma­
gáról minden idegein, ráerőszakolt külső­
séget. élményt és elképzelést, hogy egy­
mással 'találkozzunk.

A délvidéki magyarság és szerbség 
mintha megtalálta volna azokat a baráti 
szavakat, melyeiket már hiányoltunk és 
régen keresltünk. A teslvérkéz kinyulott, 
rgadjuk meg erősen s ne engedjük el soha. 
A délvidéki népek együttes érdeke azt kí­
vánja, hogy az a kézfogás valóban tarlós 
és maradandó legyen..,

AZ ORSZÁG ÚTJA. Budapest. 1912, 9.
szóm.

Gogolák Lajos; A nemzetiségi pár!alaku­
lások társadalmi »lapjai címen ír cikket. 
A nemzet iség természeti tulajdonság, az 
emberrel veleszületett elemek, adottságok 
gyűjtőfogalma, melyeket még a környezet 
tényezői s hatásai bővitemek. A nemzetiség 
Így osztozik az ember összes természeti, 
szervi részeinek, járulékainak sorsában: 
csak a fájdalom ébreszt reá, hogy fejünk, 
karunk, lábunk, szivünk van, inig egész­
séges, szabad állapotban nem is érezzük 
létüket, vélük való kapcsolatainkat. Ugyan­
így van ez a nemzetiséggel is: ha a nem­
zetiség tényezőivel rendelkező közösség ki­
fejtheti a nemzetiségfjen, mint természeti 
tulajdonságton benne rejlő összes eleme­
ket, a szabadságnak ebben a természetes 
atmoszférájában, mint ezt a nyugati né­
pek és nemzetállamok végső fejlődése mu 
latja, teljesen elvész az az izgatószer, me­
lyet a „nemzetiségi öntudat" jelent. Am a 
nemzetiségben lakozó közösségi ösztön 
rögtön fájdalmasan reagál, mihelyt valami 
sérelem, bántódás éri. Semmire sem talál 
jobban a mondás „vcxatio dal intellec- 
tum“, mint a nemzetiségi érzület és a kör­
nyezel viszonylataira A nemzetiségi érzé s 
az intelligencia növekedésével válik tudat­
tá. Mig az ősi primitívségében él a nép, 
nem „feszül“ benne a nemzetiségi érzés, 
de amint növekszik * nemzetiségi intelli­
gencia már természeténél fogva ellensége 
az eddigi áliamtotároknak, mivel nem ta­
lálja honát és érvényesülési lehetőségeit a 
tiara régi kereteiben. Az a körülmény, hogy 
a nemzetiségi nép jogcímén felemelkedő 
intetiigencia egységes óik-nfélként áll szem­
űén az állammal, már magában hordja 
eleve annak lehetőségét, hogy ez az in­
telligencia nem differs ne iáfódha’i ik. hanem

mintegy önmagában véve is egyetlen pár­
tot alkot, még pedig többé-kevésbbé ál- 
tomeJienes pártot. A pártalokulis feltéte­
leit pedig az intelligenciának az uralkodó 
állammal szembeni társadalmi helyzete 
határozza meg. Ha errevonatkozólag nem 
is lehet áitaMnos sralsályt feléllilanunit, 
de akár a magyar, akár a lengyel példák 
mégis ilyesfélét igazolnak. A történelmi ál­
lamok vezetőrétege fölénnyel tekint le a 
19. században felemelkedő nemzetiségi 
intelligenciákra. Ebben a fölénytudatban 
benne van a nemesi eredet jogosultsága az 
államhoz, mig a nemzetiségi Intelligenciá­
kat szinie kivétel nélkül a jobbágyi ressen- 
timent szelleme hajtogatja. A szlovák na­
cionalizmus és romantika kezdetei ugyan­
úgy ezt igazolják, mint az erdélyi román 
intelligencia, avagy a lengyelekkel szem 
tokerülő ukrán intelligencia sorsa is. A 
nemzetiségi politika állandó panasza voll, 
hogy az államnyelven való iskolázás nem 
nevelhet teljes embereket, mivel ez csak 
szajkózáson, értellen anyag betmagotósán 
alapul. Az ilyen oktatáson átment nem­
zetiségi gyermek nem lehet az állam és a 
társadalom teljesjogú polgárává, mivel a 
társadalom és az állam más nyelven vég­
zik funkciójukat és ő nem ismeri, nem is 
tudja soha teljesen megtanulni ezt a nyel­
vel. A társadalmi-gazdasági fejlődés és 
emelkedés nélkiMözhetellen előfeltétele, 
hogy a társadalom saját nyelven végezze, 
funkcióit azon a 'területen, ahol üyennyel- 
vü nép él, lakik. Hogy pedig ez a nyelvi 
funkció mit jelent, azt az egész nemzeti­
ségi történeti fejlődés bizonyltja, — a tár­
sadalom nyelvi különbségeinek érvényre - 
juttatása magával hozza a szellemi, vagy 
gazdasági fejlődés útján a politikai át­
alakulást, elkülönülést. íme, az álla mattoló 
tendencia, a nemzetté lenni vágyás Így éli 
ott a történelmi államok oktatásügye kri­
tikájának végpontjában a nemzetiségi in- 
teltigcnciák ideológiája szerint. Azonban 
ugyanekkor olt van e panaszok és prog­
ramok között egy másik felismerés is: az 
államhatalom oktatásügyi politikája elvágja 
a nemzetiségi középosztályok s záporodé 
sónak és fejlődésének útját. A 19. század 
társadalom szemlélete a nemzeti létet, a 
nemzetiségi kérdést csakis középosztályi 
formára látja és megoldását is ilyen for­
mában ismeri el. így értjük csak meg iga­
zan a magyar állam és társadalom ellen­
szenvét a „nemzetiségi izgat ókkal“ szem 

ben, mert hiszen a középosztáfynéttüli 
i emzetiségi nép ösztönös, szabad és öntu­
datlan természeti állapotában az államnak 
nemcsak hogy régi patrióta módon hű pol­
gára, hanem egyben az áMami-nemzeti 
ideológia hű átvevője is lehel, ahogy ezt 
például a magyar-szlovák és magyar-ru­
szin problémai Lka némely részletei is iga­
zolják.

AZ ORSZÁG ÚTJA. Budapest, 19*!, 10.
srám.

Gogolák Lajos: A nemzetiségi párlala- 
kulások társadalmi alapjai II. része. Go­
golák cikksorozata mind mélyrehatóbban 
foglalkozik ezrei a mindenkori társadalmi 
problémával és a II. részben szinte Izekre 
boncolja. A föltelt kérdésre, hogy „mily 
feltételek teremtik meg a nemzetiségi párt- 
alakulások alapfeltételeit?“ mindjárt a fe­
leletei is megadja rá. A politikai, társa­
dalmi és gazdasági elemek itt összefonód­
nak, különösen napjainkban, midőn a 
nemzetiségi elnyomással együtt járt » gaz­
dasági kizsákmányolás. 1918 előtt az él-
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tamtalaai nemzetiségi helyzet nem jelentett 
feltétlenül gazdásági hátrányokat. Az er­
délyi román középosztály, a délvidéki 
szerb birtokos- és kereskedőréteg, a szlo­
vák polgári elemek megerősödése az 1807 
utáni korszak eredménye. 1918 után vi­
szont már jelentkeztek a „totális“ nacio­
nalizmus előjelei éppen az 1918 által te­
remtett államokban; az állami és nemzeti 
egységesítés gazdasági erőikkel is fellép az 
újonnan szerzett területek nemzett Lségei el­
len; c gazdasági előretörést pedig nemcsak 
a kellemetlen azaz: régi történeti — 
elemek letörése, hanem a saját nemzeti­
ségi középosztály megerősítésének sietős 
törekvése is a Mszí nézi. Hogy milyen nagy 
a középosztály társadalmi szertpe a nacio­
nalizmus ébrentartásában, azt bizonyítja a 
Szovjetunió nemzetiségi politikája: A 
Szovjetunió a közös társadalmi-gazdasági 
cél érdekében nemzetiségeinek teljes nem­
zeti nyelvhasználatot és önkormányzatot 
engedélyezel*!, ám keményen letöri mind­
azon ukrán középosztályi és „intellektuá­
lis“ rétegeket, melyek a nyelv, irodalom 
ügyét „kispolgári“ és „nemzeti" célokra 
használták fel. A Szovjetunió nyelvi re­
formja a 'teljes nemzeti nyelvhasználat en­
gedélyezése révén igyekszik elvenni a na­
cionalizmus fekzültségemek élét, hogy a 
nemzeti nyelveken annál jobban terjed­
hessenek a szociaelizmus-konimunizmus ta­
nításait. Ezután sorra következnek a ke­
retek, melyekből a nemzetiségi pártok ki­
emelkednek, ezek |>edig romantikus érzel­
mi elemekkel, extatikus hangsúlyokkal 
körílik a nemzetiségi kérdést felemelő tár­
sadalmi réteged, melyből kinőttek a nem­
zeti öntudat érzelmi s alig utána társa­
dalmi-gazdasági jelentkezései. Természete­
sen ahogy megvalósul a saját nemzetál­
lam és a 'teljes nemzeti egység, a nemzeti 
eszmének mint az intelligencia vezetése 
alatt pártalakító princípiumnak uralma 
lejár, a társadalom és a politikai élet egyéb 
érdekek szerint módosul » ha megmarad 
továbbra is egy nagy nemzeti érzékenység 
a hosszú nyomott.ség emlékeként, az új 
társadalmi- gazdasági pártalakulások, szer­
ve zfkedésk már ismét ahhoz járulnak hoz­
zá, hogy belülről essen szét elemeire az 
olyan nehezen szerzett nemzetállam, nem­
zeti egység. De van a nemzetiségi pártáin- 
kulásoknak olyan esete, midőn a nemzeti­
ség tulajdonképpen valamely államnemzet 
része volt azelőtt s ennek az államnak tes­
téből kiszakították, területével együtt az 
állam nemzettől elcsatolták. Legjellegzete­
sebb példája ennek az esetnek Magyaror­
szág a trianoni békeszerződés után. Az el­
szakított magyarok tulajdonképpen «soha­
sem érezték magukat kisebbségnek; Szüílo 
Géza szavaival élvén, mindig „elszakító*.1 
többség“ voltak i politikájuk mindenkor 
Magyarországgal volt kapcsolatos,, állam- 
nemzeti igényeiket egy pillanatra .sem ad­
ták fel. Nem vezettek sikerre közöttük az 
olyan törekvések, melyek azt hangoztat­
ták, hogy az újabb nemzedéknek már 
„nem volt élménye a magyar állam“; a 
kisebbségi magyar „népszel’cm“ nem bé­
kéit meg az államtalanVíg állapotával. Az 
utódállamokban élő magyarok vezetése 
tehát szükségszerűen a régi nemesség, bir­
tokososztály kezében maradt, vagy abba 
került, nem lévén egyébb, más „polgári“ 
és „demokratikus“ elem rendelkezésre. 
1938—39 eesményei az elszakított terüle­
teket visszatérítették az anyaországhoz; a 
nemzeti nyelv, iskolázás igazgatás kérdése 
többé nem volt probléma, a nemzeti nyelv 
az anyaország határai között már nem

hathatott kizárólagosan pária'okító erő­
ként.

KÜLÜGYI SZEMLE, Budapest, 1942, 6. 
szám.

Szentkirályi József: Emigráns szlovák 
elképzelés « háború utáni Középeurópáról.

Hód£a Milán könyvéről ír Szentkirályi 
ebben a cikkében, s tárgyilagosan rámutat 
azokra a hibákra, melyeket a cseh-szlovák 
politikusok háború utáni tervei iránt, 

eleve bizalmatlanság nyilvánul meg ugyané 
johilikusok háború fftáni tervei iránt. 
Hodfa Milán neve nem ismérv tóén a ma­
gyar politikai élet előtt, az 1900-«s évek­
ben tagja x’olt a magyar pariit mentnek. 
Hodfa származására nézve szlovák és ezt 
az álláspontot is képviselte a csehszlovák 
állam megalakulásáig. Aztán a szlovákság 
érdekeit alárendelte a csehszlovák álom 
szempontjainak, mert hosszú időn keresz­
tül tagja volt a csehszlovák kabinetnek. 
Érdekes módon ír Hodfa könyvébe», me­
lyet alapos bírálat: alá vettek a többi 
csehszlovák politikusok, köztük a cseh­
szlovák „álom“ kipróbált és buzgó harco­
sa, Seaton Watson is. De érthető ez a 
nagy ellene fordulás, mert hiszen Hodfa, 
mióla emigrációba kényszerű'«, e’hidegült 
a „hivatalos“ cseh emigráns köröktől, — 
értve ezek alatt Jem Masaryk, Eduard Be­
nes követőit, — és most alaposan rámutat 
a régi hittókra. Az rfső világháború végéig 
terjedő események tárgyalásának fókuszá­
ban Ferenc Ferdinánd személye áll. A ma­
gyarellenes főherceggel való meg ismerke­
dés körülményeiről írva, megállapítja 
Hodfa, hogy a politika i koalíció,, mely ké­
sőbb a k kan tant nevet kapta, tulajdonké­
pen a magyar parlamentből jött létre 1905- 
bea, amikor a véderővita során Vaida 
Voávod, <Tr. Vtetd és Marmi közős p’att- 
formon szervezkedtek. Ferenc Ferdinánd 
figyelmét a koalícióra Vaida Vofcvod hon­
védség-ellenes beszéde hívta fel s azután 
került Hod fa is a főherceg környezetébe. 
Hodfa feladata az volt, hogy a magyar 
agrár-demokratákkal és az ellenzéki pa­
raszt körökkel építsen ki ka peso ln tokát- 
Ez a tevékenysége annyira -sikeres volt, 
hogy 1908-ban már formális egyezmény 
kidolgozására is gondolhatlak, ami hivatva 
lett volna az ellenzéki nemzetiségek és az 
elégedetlen parasztság politikai együttmű­
ködését biztosítani. Az egyezmény alapja 
a magyar földnéükiili parasztság helyzeté­
nek javítása és a földkérdés rendezése lett 
volna. Érdekes momentum az, hogy Hód fa 
Buchingcrrel és Várkonyival a váci fegy- 
házban ismerkedett meg. További monda­
nivalóiban Hodfa az 1920 és 1939 közötti 
eseményeket tárgyalja. Az első világhábo­
rú utáni Csehország belpolitikai problé­
máiról szólva, néhány igen tanulságos 
megállapítást tesz a cseh-szlovák viszonyt 
illetőéin. Bevallja azt, hogy a csehek ki­
sebbségi politikája gazdasági és pénzügyi 
téren sok kivetnivalót hagyott maga után. 
Ez pedig elsősorban abban nyilvánult meg. 
hogy nem juttatott helyet a kisebbségek 
fiainak az állami adonívsztrációihan. Sú­
lyos eUenfijnondÚst állapít meg a hivatalos 
cseh politikusok 1920 előtti és ú.áni ma­
gatartásában. Míg korábban m n vji cseh 
politikus szeparatista volt, ment ez bizto­
sította az ország függo’cnségét, az önál Mi 
kivívása után elveteti lék a regionális el­
gondolást és centralisták lettek. Ez a ma­
gatartás mérgesítette el a szlovák—cseh 
viszonyt A Hlmkának tett ígéretek e a

pittshupgi egyezmény ellenére megtagadták 
a regionális autonómiát Szlovákiától és 
Kárpát alját ÓL A legnagyobb baj azonban 
az volt, hogy a szlovákiai tisztviselőkéi 
Prágába nevezték ki az illetékes szlovák 
körök véleményének kikérése nélkül. A 
protekció igen nagymértékben érvényesült 
s még olyan állótokra is cseheket nevezlek; 
ki. melyekre pedig fölös számban ktt vol­
na szlovák jelölt A cseh centralisták meg­
át aIkodottsága odáig ment, hogy a szlo­
vákoknak még azt a kérését is meg tagad- 
’iák, mely Őt feVkereti középiskola felálü- 
tKára vomtkozott. Mindenesetre hálásak 
lehetünk Hodfának könyve megírásáért, 
nem annyira azért, amit számunkra a jö­
vőben ígér, hanem inkább azokért a meg­
állapítás-okért, melyeket a megboMogtdl 
,.k:s-en!ente“-tel kapcsolatban tesz, mely- 
ivei mi eddig is tisztában voltunk, de szí­
vesen hallink azokat egy olyan kipróbált 
harcos szálából; minit ami!ven Hodfa Mi­
lán és. Reméliük, hogy példáját még so­
kan fogják követni emigráns pályatársai 
közül

MAGYAR SZEMLE, Budapest, 19i2, 6, 
szám.

Minden nép eredete az ismeretlen, távoli 
évszázadok titkozatos homályába vész. 
Ezzel kezdi Ligeti Lajos rcndkmiL ésrté- 
kes cikkét dfr. Bendefy László „A ma­
gyarság kaukázusi őshazája, Gyérét yán 
országa“ cíinü könyvének bírálatáról 

A cikk. bevezetőjében rámutat, hogy mi­
lyen nagy felkészültség keli egy nép ere­
dőiének és vándordíjának kikutatásához, 
mennyi mindent kell ismerni, hány nyel­
vet elsajátítani, tőkéletessen megtanulni, 
hogy abból kiindulva a legapróbb részte­
lekig kikutatJra'ló legyen egy nép elindu­
lása. De nemcsak a nyelvészet terén kell 
tökéletességre törekedni, hanem a régé­
szetiéi, az artíTopolőgiáva8 is alapos isme­
retséget kell kötni, hogy ehhez a kérdés­
hez. hozzáfoghassunk. A magyarság őstör­
ténete körülbelül, ha a vékonyka finnugor 
szádat követjük, a Krisztus szüle lése kö­
rüli időktől a Kr. n. 5. századig terjed — 
eddig tart ugyanis nagyjából a bennünket 
közelebbről érintő idő. De ennek ismerete 
korántsem elegendő e kérdés boncolgatá­
sához, hanem, megkísérelve a lehetetlent, 
minél jobban fel kel! deríteni Délnyugat- 
Sribéria ligetes szteppéinek és a vele érint­
kező erdő régióinaik a rejtélyéit: miféle 
pataosz ibériai és egyéb népek laktak itt, 
miféle kapcsolataik voltak nyugat félé a 
mai Basksrfőkl, Kelet felé a Száján hegy­
ség felé? Óriási mennyiségű tudományt 
keli összehalanozm magában annak, aki 
népfcörténeti kutatáshoz akar hozzáfogni. 
Ez minden gondolkodó ember előtt vilá­
gos. .Aki pedig üyen szédítő nagy követel­
mények ellenére is, in ü kedvelés bők meg­
felelő srti&erai poggyász nélkül avat kozák 
bele a magyar őstörténeti kutatásokba, az 
úgv jár cl, mint, aki krajcáros vásári bics­
kával, orvosi ismeretek nélkül, hályogot 
akar operáink Hosszú tudományos és ta- 
nuLmánvos bevezetés után rátér Ligeti La­
jos dr. Bendefy könyvének hír.) la Iára és 
apróra boncolva mutat rá tévedéseire, hi­
báira. Kár, hogy* nem nagyobb ismerettel 
nyúlt dr. Bendefy a kérdéshez, mert a 
Kaukázus környékére szakadt magyar tö­
retlékek, az ot-trekedt magyar szórványok 
viszontagságos sorsának, pusztulásának ki- 
kutatása valóban szép és hálás feladat. 
Hogy a szerző ezt észrevette, már magá­
ban érdem, ami eok-sok vaskos tévedését
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is keil, bogy feledtesse irtunk. Míg nem 
késő — írja végül Ligeti Lajos — dr. 
Bendefy László «Mg fiatal ahhoz, hogy e 
valóban nem kis feladatra a siker remé­
nyében vállalkozzék. Tanuljon meg k,ifo- 
gásta kunit érvelni és végül tanuljon meg 
alaposan legalább egy keleti nyelvel. De ' 
addig ne vegyen tollal a kezébeI

B S

JÖVŐNK. 1942, december 28.
Dr. Ktutbaeh Ferenc: Karácsonyi gon­

dolatok a nemzetiségi kérdésről elmem Irt 
cikket. A karácsony szimbóluma, a szere 
tel az. amely megmentheti az emberiséget 
n romlástól és pusztulástól. Erre a szcre­
léire ma kétszeresen szükség van a hatá­
rokon kívül is belül. Szükség van a nem­
zetek és nemzetiségek között is a szeret ét­
re. Magyarország a szentistváni bölcs poli­
tikai vezetésre! évszázadok során olyan 
nemzetiség-politikát Mylatoít, amelyet a 
nagy államok is zsinórmértékül alkalmaz­
hatnak. Magyarországon nem h volt baj a 
nemzetiségekkel mindaddig, inig a szent- 
istváni hű Les irányelvet betartották. A ne­
hézségek és súrlódások csak akkor jeknt- 
kvzlek, ha olyan személyek tokák magu­
kat előtéri», akik vagy hívatlanoknak, 
vagy méltatlanoknak bizonyullak. A ma­
gyar államnak a nemzetiségeivel való kap­
csolata legszemIéltetflhben egy hasonlattal 
világítható meg, Magyarország egy szép 
gyiimőjcsöskort, melyet bevált módszerek­
kel és gondos apai szeretettel a magyar 
állam, mint kertész kezel igazságos eszkö­
zökkel. Ebben a kertlK-n számra nézve 
teglöldien fajmagyar fák élnek ó-s virágoz­
nak mindenkor békés meghittségben a 
többi ugyancsak értékes fajtákkal: a kü­
lönböző nemzetiségekkel. Mifidenik fa a 
legértékesebb gyümölcsöt hozza ,a kertész 
ügyel és a fa természetéhez a kezelést is 
adja, de ugyanakkor arra is nagyon keM 
őrködnie, hogy kártékony kiiU„ be:hálá­
sok ne árthassanak a fáknak. Sokszor

szükséges kellő eréüycl fellépnie » Ker­
tésznek, ha az elfajulások ezt indokoltan 
megkívánják. Az elmúl évszázadok a 
szerűi »tvési eszme időtállóságát és tökö­
li* ességét igazolták, az államfentartó ma­
gyarság a mtótban is mindig szeretet Ízen 
élt nemzetiségeivel és ez legyen a jövő 
záloga a következő évezredre is. Szeressük 
és becsüljük továbbra is egymást!

fi. ».

KARPÁTMEDENCE, föl?, decemberi 
szám.

Vezetőhetyen Gorondy-Novák Sándor ír 
a nemzetiségi kérdésről, olyan bcó tiltás­
ban, amelyet manapság nem épen a leg­
szerencsésebbnek mondhatunk. Eíékmtve 
átlói, hogy mingyárt bevezetőjében a di- 
leUátttizavus túlmagas polcáról mondja eh 
hogy „az 1900-as évek elején Barabási 
Kun Józsefek, Kaposik, Eötvös Józse­
fek (?!), GrünwaW Bélák és a zsidói hiter- 
fiacionaiista Jászi Oszkár foglalkoztak ez­
zel a kérdéssel (Eötvös és Jászi így egy­
másmelleit, többes számtan, a kilencszá­
zas évek elején, ejnye, ejnye.,.) pillanatok 
alatt lemeztelenített szerzőnk tudását és 
az ember szinte kedvetlenül olvassa egy 
kiváló folyóirat élén a vezetőéikk további 
megállapításait. A nemzetiségi kérdtós szer- 
zöinek leváltveregetése után a szerző el­
mondja a maga felfogását az asszimilá­
ció különböző fokairól és tehetőségeiről 
slb. A liberális korszakot minden bizony­
nyal megveti szerzőnk, de asszimilációs 
tévedéseit elfogadja s mintha a világhá­
ború utáni korszak nem is lett volna s 
mintha a németség hatalmas népi mozgal­
ma nem is léteznék, úgy lép át korokon 
és eszméken, egybekeverve mindent és az 
,nvszimiiációs eszközöket!“ etökeSő gesz­
tussal három csoportba sorolja. Hál a 
nemzetiségek lelkének megnyerését aztán 
alaposon eltéveszti a szerző, ha a „radi­
kálisaid) eszközök olvasztó-munkájáról" ír

és ilyen ntuvul beszél a mai korban a 
nemzetiségi kérdésről. Mi övit ajánlanánk 
néki, hogy először komolyan tanulmá­
nyozza át a nemzetiségi irodalom lenézett 
szerzőinek műveit, aztán a trianoni kor­
szakot és annak tanulságait, aztán a nem- 
zetsségi kérdésre vonatkozó mai német 
irodalmat is és csak azután szóljon hozzá 
a kérdéshez. Az efajta fölényeskedő cik­
kekkel többet árt a magyarság e legfonto­
sabb kérdésének, mint amennyit használ­
ni vélne.. .

MAGYAR SZEMLE, 1943, januári szám.
Ács Tivadar, akinek az amerikai ma­

gyarságról már több könyve is megjelent, 
ezúttal a clevelandi magyarságról ir tanul­
mányt, abból az alkatomból, hogy most 
ünnepli fid százados fennállásának évfor­
dulóját az otlani „Szabadság“ c. napilap. 
Kossuth Lajos 1852 jen. 31-én járt Cleve- 
tandban és az ottani lakosság köräsen ak­
kor ültetle el a magyarok irártti rokon- 
szenveL ami nagy hatással volt a cleve­
landi magyar kolónia későbbi fejlődésére- 
A feljegyzések tanúsága szerint a hetvenes 
évek végén telepedlek csak le itt az első 
magyar kivándorlók, de 18:12 inni már 
32.863 magyar honost mutat ki az einig- 
rációs lajstrom. Ettől kezdve állandóan fej­
lődik a clevelandi magyarság és a század 
elején megindul társadalmi szervezkedé­
sük. Egész sor magyar intézmény alakul 
s az „amerikai Debrecenben" nem keve­
sebb, mim 11 „magyar templomban hirde­
tik magyarul az Isten igéjét“. Ács részlete­
sen ismerteti az intézményeket, majd fel­
veti a kérdést, vájjon a hami Debrecenben 
emelt-e a közerő 40 év alatt ennyit? Cik­
két egy régi amerikai magyar újságírónak 
azzal az idézetével fejezi be, hogy az ame­
rikai másodüt és harmadik nemzedék csak 
nyelvében lesz amerikai, de lélekben — 
amint az a svédeknél, németeknél is ta­
pasztalható — magyar marad.

o R H E
tUt (*{fitatk&zat Uiuidék&H
Hcnc UuHfyaúuk szdlané&ett

A magyarországi szerbség újvidéki napilapjában, \ Nova 
Postálian a görögkeleti karácsonyi ünnepek alkalmából — a 
lap szerkesztőségéneik felkérésére — érdekes és nagyjelentő­
ségű nyilatkozat jelent meg. Dr. Halta Pál miniszteri osz­
tályfőnök, a miniszterelnökség II. ügyosztályának vezetője 
adott nyilatkozatot a magyarországi szerb nemzetiség és a 
magyarság közötti megértés ügyében s három nappal ké 
söbb, a karácsonyi ünnepek után, a Nova Posta szerkesztő­
sége ismertette Ba'.ia Pál dr. nyilatkozatának délvidéki és 
országos visszhangját s egyben a délvidéki szerb közvéle­
mény álláspontját is leszögezte. Ez a karácsonyi nyilatkozat 
és az utána következő visszhang azoknak ad igazat, akik 
mélységes emberi és krisztusi hittel hisznek abban, hogy 
szeretettel és megértéssel igenis lehet a nemzetiségi kérdést 
rendezni s hogy helyre lehet állítani a Pax Hungariea szélié 
mél, amelynek alapján a magyarság sorskérdései közölt ezt 
a mind fontosabb problémai is rendezni lehel. Mindkét nyi­
latkozatot a megértés és jóindulat szelleme töltötte el s mind 
két oldal rftegegyezik abban, hogy kölcsönös jóakarattal te 
hét országépítö munkát folytatni és ez a munka épp annyira 
hasznára van a nemzetiségnek, mint az államfenntartó ma­
gyarságnak.

A Láthatár ebben a rovatban örömmel közli egymás 
melleit a két megnyilatkozást; Bállá Pál nyilatkozatát azért, 
mert abból az ezeréves magyar öntudat és a magyar embert 
mindig jellemző emelkedettség sugárzik, a Nova Postaét pe­
dig azért, mert annak bizonysága, hogy amely nemzetiség 
őszintén és hátsó gondolat nélkül kívánja hazáját szolgálni, 
az mindig számíthat a magyar megértésre és szolgálatával 
saját népének is töbliet használ, mint azok, akik idegen uta­
kat kívánnak követni és ezzel saját népüknek ártanak. Ez 
a két nyilatkozat nemcsak a magyarság és a hazai szerbség, 
de a többi hazai nemzetiség felé is szól és példát mulat. A 
Láthatár, amely a nemzetiségi kérdést egy évtizede a tárgyi 
lagosság és tiszta tudományosság szellemében tárgyalja, sa 
ját álláspontjának megerősítését látja ebben a két nyilatko­
zatban. Lapunk homlokára az Ujtestámentum szavait írtuk 
nemzetiségi jeligének, de tudjuk azt, hogy ez az evangéliumi 
szellem nemcsak egyoldalúan kötelez. A legmagasabb fokú 
szeretet mértékének alkalmazását csak az kívánhatja meg, 
aki hűséges a hazához s mi hisszük, hogy az elmúlt két év­
tized nemzetiségeinket is megtanította arra, milyen kár volt 
eltérni a Pax Hungariea szellemétől, amely lebe-övé tette a 
világháború előtti magyar hazában a békés és szeretetteljes 
együttélést. Az újvidéki, kézfogás máris az egész országban 
visszhangra talált s mi hisszük, hogy példát fog adni má 
soknak is a helves út követésére.
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Bulla Bál miniszteri osztályfőnök nyilatkozata így hang-

Kedves Főszerkesztő Ur!
Főszerkesztő úr szives volt azzal a kéréssel fordulni 

hozzám, hogy a görögkeleti karácsony alkalmával a lap ün­
nepi számában én is intézzek néhány szót a hazai szerbség 
bez. Főszerkesztő úr ezen kérésének készséggel teszek ele 
get. Készséggel teszek eleget annál is inkább, mert a hazai 
szerbség, különösen annak idősebb generációja nem idegen 
előttem. Mint Újvidék szülöttjének, aki gyermekéveimet és 
fiatalságom jelentékeny részét (-biten a vegyeslakosságú vá 
rosban éltem le. módomban volt a magyarsággal együttlako 
szerbséget közelről megismerni és — az alapos megismerésen 
keresztül —

megbecsülni és megszeretni.
Ezen ismeretség tényleg nem volt felszínes. Azáltal 

ugyanis, hogy a szerb nyelvet is sikerült elsajátítanom, to 
vábbá azáltal, hogy az idők folyamán sok szerbbel kerültem 
szoros baráti viszonyba, velük sokat érintkeztem, nemcsak 
szerbjeink gondolkodásmódját, lelki világát, temperamentu­
mát. továbbá erényeit és — Íriszen emberek vagyunk -- 
hibáit ismerhettem meg alaposan, hanem részesévé válhat 
tani mindannak az értéknek, amit a szerb népköltészet, a 
szerb irodalom, a szerb zene nyújtott a világnak és amelynek 
szépségeit csak az tudja igazán értékelni, aki azokat első 
kézből, első forrásból kapja.

Ha visszagondolok az első világháború elolt Újvidéken 
eltöltött időkre, jóleső érzéssel állapíthatom meg, hogy

hazni szerbjeink zavartalan, mondhatnám ideális 
harmóniában éltek az államalkotó magyarsággal,

olyan harmóniában, amelynek tartlmat, szilárdságot, állan­
dóságot a kölcsönös megbecsülés, egymás jogainak tisztelet- 
ben tartása és a szerbség részéről annak tudata es felis me 
rése adott, hogv a magyar államiság keretében, mint minden 
tekintetben egyenrangú állampolgárok, birtokában voltak 
mindazon jogoknak, amelyek nemcsak teljes anyagi jólétet 
biztosítottak részükre, de ugyanakkor lehetővé tették, .’ogy 
sajátos népi szokásaikat megtartsák, nyelvüket, kulturajuka 
szabadon fejleszthessék, egyszóval, hogy népi mivoltukat 
akadálytalanul kiélhessék. Hogy ez így volt, azt minden 
szerb honfitársunk, aki a régi, háborúelötti Magyarország 
állampolgára volt és a déli végeken a magyarsággal együtt 
élt el kell. hogy Ismerje és bizonyára el is ismén. El fogja 
ismerni, ha például visszagondol arra, hogy

a hazai szerbség teljes egyházi és iskolai önkor­
mányzattal rendelkezett,

olyan önkormányzattal, amelynek mintaszerűségét több 
szerb közíró és politikus ismerte el teljes lojalitással, hl 
fogja ismerni, ha visszagondol arra, hogy a szerbségnek úgy 
az országgyűlés mindkét házában, mint a megyei és városi 
törvényhatósági bizottságokban a községi képviselőiestül^ 
lekben és az összes érdekképviseletekben megvoltak a saját 
maga választotta vagy kinevezett képviselői. Magam is em­
lékszem például, amidőn nagybátyám, Bállá Aladár volt Új­
vidéki főispánja, a városnak" szerb nemzetiségű polgármes 
tere volt Demctrovics személyében és hogy például Verseden 
ugyancsak a szerb nemzetiségű Zakó Milán volt a főispán, 
továbbá, hogy Zombor városa, ahol pedig a szerbségnek 
csak jelentéktelen viszonylagos többsége volt, ugyancsak a 
szerb nemzetiségű Drakutics Pált, majd Konvovies Dávidot 
küldte be, a magyar képviselőbázba.

Az iparban és kereskedelemben a hazai szerbség mindig 
előkelő, süt több helyen egyenesen vezető szerepet vitt. Ami 
pedig a mezőgazdaságot illeti, elég ha csak arra mulatok ra, 
hogy Bácska és Bánát gazdag földjének tekintélyes része az 
őslakos szerbség birtokában volt. Mindezek a kedvező adott­
ságok lelték lehetővé, hogy hazai szerbjeink gazdasági ereje 
állandóan és akadálytalanul erőabődölt és hogy ezzel együtt 
és ennek segítségével szellemi és anyagi életnívóját, kultúrá­
ját olyan magas fokra emelhette, amely nemcsak felülmúlta 
a Magyarországon kívül élő szerbség életnívóját és kultúrá­

ját, de arra már évszázadok óta serkentőleg, fejlesztőkig hat 
hatott.

Sajnos, ezt a fentebb vázolt ideális együttélést, ezt a 
zavartalan harmóniát az első világháborút követő világtörté­
nelmi események és különösen az a körülmény, hogy a tria­
noni békeszerződés a Délvidéket elszakította Magyarország­
tól, lényegesen megváltoztatták.

Oktalanság és politikai hiba volna nem számolni 
azokkal a lelki behatásokkal, amelyek a világhá­
borút kővető 20 év alatt természetszerűleg és irt- 
hetőleg mindkét nép lelkében mély nyomokat 

hagytak

s amelyek a két nép között bizonvosfokú elidegenedésre, 
egymástól való eltávolodásra vezettek. Enne* főleg a meg 
változott hatalmi viszonyok, de nem utolsósorban — valljuk 
be őszintén - az a körülmény voll az oka. hogy az új ál­
lam irányítása olyan politikai tényezők kezeibe került, akik 
a magaskultúrájú Délvidék sajátos viszonyait, annak népeit, 
e népnek egymásközti viszonyát nem ismerték és ahelyett, 
hogy az e területen élő népek harmónikus együttélésének 
fenntartására törekedtek volna, annak magyar lakosságit 
olyan jogoktól és életlehetőségektől fosztották meg. amelyek 
nejt a magyar uralom alatt a hazai szerbség teljes birtoká­
ban volt.

Akik a helyzetet közelről ismerik, tisztában vannak az­
zal, hogy ez a politika és annak metódusai nem találkoztak 
hazai szerbjeink nagy többségének helyeslésével, hogy e po- 
litika egyes túlkapásait hazai szerbjeink közül sokan eile 
nézték, sőt azzal ismételten szentbe is fordultak. Ez a körül­
mény azonban nem változtathatott azon, hogy a korábban 
oly barátságosan együttélő két nép között a viszony a ju 
goszláv uralom alatt nem olyan irányban fejlődött, amely 
a régebben annyira bevált zavartalan együttműködés szem 
pontjából kívánt«* volna.

Azonban, amint politikai hiba volna a megváltozott 
helyzetet fel nem ismeri és azzal nem számolni, éppúgy hib t 
volna és éppúgy ellentétben állna mindkét nép jól felfogott 
érdekével, ha ezt a helyzetet véglegesnek fogadnánk el és 
nem törekednénk minden eszközzel arra, hogy

az államalkotó magyarság és hazai szerbjeink kö­
zött Ismét helyreállítsuk azt a viszonyt, amely a 
múltban annyira aevált és amely a békés, munkás 
egyCittműködést és ezáltal mindkét nép boldogulá­
sát a magyar állam keretében ismét biztosíthatja.

A magam részéről már csak azért is, mert a hazai szerbséget 
ismerem, altnak boldogulását őszintén kívánom, változatla­
nul bízom abban, hogy közös jóindulattal a világháborúk 
szülte zavaró momentumok feledésével nem lesz nehéz meg­
találni azt az litat, amely a kölcsönös megbecsülésen ke­
resztül egymás jogainak ttsztelctberilartásihoz s végső ered 
menyben a régi, békés együttéléshez, együttműködéshez 
vezet.

Ennek az őszinte kívánságnak adok a magam részéről 
kifejezést akkor, amikor a karácsonyi szent ünnepek alkal­
mával a hazai szerbséghez szólok, abban a meggyőződésben, 
hogv az új viszonyok között a két nép a magyar állam ke­
retében ismét egymásra fog találni és ismét élvezhetni fogja 
a békés munkás és harmonikus együttélésnek áldásait.

A Nova Posta három nappal később „A közeledés útja* 
címen vezető helyen az alábbi cikket közölte:

__ Dr, Bállá Pál miniszterelnökségi osztályfőnöknek -i
„Nova Posta“ karácsonyi számában megjelent nyilatkozata 
kiváló hatást keltett Az ünnepek három napja alatt meg 
győződhettünk arról, hogyagy fogadta az egész közvélemény 
ezt a nyilatkozatot. A sajtó legnagyobb része vagy teljes égi­
szében, vagy bő kivonatokban ismertette a nyilatkozatot és 
így széleskörű publicitást biztosított számára, egyúttal pedig 
tehetővé tette a rokonszenves kommentálást.

Másrészt ez idő alatt a szerb közvéleményt is hallhat­
tuk, amelynek elsősorban szólt ez a nyilatkozat. Megelége­
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déssel állapíthatjuk meg, hogy dr. Balta Bál osztályfőnök 
szaoait teljes megnyugvással fogadták és azok gyógyírként 
meg vigaszként hatottak.

Kétségtelen, hogy a nyilatkozat annál inkább hűtött köz­
véleményünkre, mert kétségtelenül illetékes személyiségtől 
eted, akinek szavait, gondolatait és óhajait, illetékes ténye­
zőkének lehet venni, ami különleges jelentőséget ad a nyi­
latkozatnak.

Az egész nyilatkozatot rokonszenves szellem hatja át. 
Körvonalazza azt, ami egykor volt, a régi háború előtti szép 
és kellemes légkört, a polgári türelmességel, a kölcsönös 
tiszteletet és szeretetet. Amikor dr. Kalla oszályfőnök ezt 
mondja, tényleg az igaz valóságot mondja. Csak az átat 
akarja megmutatni, amely mindkét fél érdekében ált, és egy 
úttal megakarja találni annak lehetőségét, hogy ennek érde­
kében minél előbb, minél többen tegyenek. Ez pedig kétség­
telenül, áltlános érdek.

Azok, akik ismerik népünket, akik vele együtt éllek, 
tudják, hogy nemes lelkűiét és érzés az alapeleme, A törté­
nelem folgamán, amikor zavaros pillanatok voltak viszo­

nyainkban. nyilvánvaló volt, hogy az idegen elemek műve. 
Azdké, akik a viszályból reméllek hasznot húzni. Amikor 
azonban egyedül a két nép maradt egymás közölt, mindig 
megtalálta és megtudta találni a barátság és szívélyesség kö­
telékeit. Erre egész sor példa van. Kölcsönös érdek, hogy soha 
se jussanak kifejezésre azok az elemek, akik a gyűlölet és 
türelmetlenség apostolai. Bárhol is legyenek azok, bármely 
néphez is tartozzanak, elsősorban saját népük ellenségei.

Minden nép nemzeti intelligenciájának alapvető feladata 
az, hogy tömegeire békítőleg hasson. Ez a munka nem nehéz 
és sok fáradságot sem követel. Csak jóakarat kell hozzá, 
megértés — és minden más magától jön utána.

Népünk, amely súlyos megpróbáltatást élt át, ártatlanul, 
meg tudja érteni és jutalmazni a nemesleikűségcl és szere­
tetet. Éppen ezért érthető, hogy egy magasrangú állami sze­
mélyiségnek ezt a nyilatkozatát helyesléssel fogadták — és 
ez a sikere a másik oldalon is. Az,"aki pálmaággal a kezé­
ben jön, mindig számíthat arra, hogy fáradozása és törek­
vése nem múlik el sikertelenül és, hogy a jó földbe vetett 
mag nem marad termés nélkül.

Az fyipsüU JUcuztéHy. Hetnzcü £i$a IdsetóséqL pályázatának utátnénye

Dr Makay Dezső, a «udvarnagyi bíróság elnöke, a Keresztény Nemzeti 1 iga üav- 
vezető elnöke megnyitó beszédet mond a főiskolai hallgatók kisebbségi „ályáza- 
tánaz díjkiosztásán. Mellette balról dr. Gramantik Margit, a kisebbségi szak­

osztály ügyvezetője, jobbra dr. Kolosoáry Bálint egyetemi ny. Waiter

A sorsproblémák között mind nagyobb teret foglalnak 
el a nemzetiségi és kisebbségi problémák. A világ újjáren- 
deződése során mindinkább rájönnek, hogy nem lehet nem­
törődömséggel átsiklani c kérdés fölött, a nagy népek ten­
gerárjában élő nemzetiségek sorsa fontosságban'egyenrangú 
a többségi nép sorsával. A tudományos világ erre mindin­
kább rájön és most igyekszik pótolni a multi.un mulasztót- 
takat. Ezt a célt szolgálta az Egyesült Keresztény Nemzeti 
'jK'i Kisebbségi Szakosztályának pályázata is, amelyen a 

főiskolai ifjúság örvendetes számmal vett részt; a beérkezett 
47 tanulmány közül huszonhármat talált a bíráló bizottság 
jutalomra érdemesnek. A 23 tanulmány között nem egy, 
már kiadásra kész, azaz „nyomdaéretr. Különösen kiemel 
kedő Zelmka Árpád egyetemi hallgató tanulmánya, nme 
lyct a Dunavöl gyében élő nemzetek ipari együttműködésé­
ről írt. Ez a pályamunka annyira világos és olyan elmélyü­

léssel merül a ma problémáiba, hogy a háromszáz pengős 
palj íHlíjut négyszázra emelte fel a bizottság. A Pázmány 
t éter I udományegyetem Kupolatermében meghívóit és 
szép szambán megjeleni érdeklődők előtt tartották meg a dfj- 
K'oszlást Megjelent ezen az estén és érdeklődéssel kísérte 
dr. Bardossy László ny. miniszterelnök. Dr. Antal István 
nemzetvédelmi miniszter képviseletében dr. Fery Tibor min. 
tanácsos és Alföldi Alajos igazgató. Szí, .gei-Merse Jenő kul­
tuszminiszter képviseletében dr. Márlonffy Károly min ta­
nácsú«, a Külügyminisztérium kulturális osztályáról dr 
Szentkirályi József. Tiefenthaler József, a budai Szent Imre 
Kollégium igazgatója, dr. Ibrányi Ferenc hittudományi dé­

li'' Baláss Károly orsz. gyűlési képviselő és még igen
, an teások. Az ünnepi megnyitó beszédet dr. Makay De­

zső, a főudvarnagyi bíróság elnöke, a Liga ügyvezető elnöke 
mondotta. Beszélt az ifjúsághoz és hizlalta, hogy merüljön
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bele ebbe a sorskérdésbe, amelynek megoldásához muihatal- 
lauut szükség van az ifjúság bekapcsolására. Azután a I’áz 
mány Egyetem Rector Magnificusáuak képviseletében dr. 
bárányáig Jusztin egyetemi nyilvános rendes tanár üdvö­
zölte a pályázaton résztvevő ifjúságot és emlékeztetett, hogy 
a mai nap Wolff Károly és gróf Teleki Pál munkásságának 
megemlékezése és örömmel üdvözli ezt az első megnyilvánu 
lást, amelyet még sok kell, hogy kövessen, mert a kisebbségi 
és nemzetiségi kérdés elsőrangú nemzeti kérdés is. Végiit 
Gramantik Margit dr. a Kisebbségi Szakosztály ügyvezetője 
mondott mélyhatású beszédet s a beszéd végén emelkedett 
hangon fordult az ifjúsághoz és küzdelemre szólította fel: a

kisebbségi kérdés a szellemi küzdelem II. frontja és ezért 
minél több csatlakozóra van szükség. Már eddig is több 
mint 200 egyetemi hallgató jelentkezett önként erre a mun­
kára, de Szent István Birodalmának a szolgálata nagyon 
nagyon sok ifjút kell, hogy foglalkoztasson. Gramantik Mar­
git beszédét percekig ünnepelték, majd utána dr. Kolosváry 
Bálint egyetemi nyilvános rendes tanár a bíráló bizottság 
jelentését olvasta fel és kiosztotta a 23 pályanyertes díjai s 
ezzel véget ért az ünnepi est, amelyen a kisebbségi kérdé­
sekkel foglalkozók tábora huszonhárom lelkes ifjúval gya- 
rapodott.

Bihari Sándor

A VILÁG MINDEN RÉSZEBEN KIGYÚR­
TAK A MAGYAR KARÁCSONYFÁK 

A Magyarok Világszövetsége a Ferenciek- 
terén állította fel a külföldi magyarok 

karácsonyfáját.
A világ rohanó zajában egy percre csend 

támadt. A küszködés, a gyűlölködés egy 
pillanatra elhalkult, hogy belyetadjon egy 
jolib, egy szebb érzésnek: a szeretetnek 
Karácsony este volt, a ködös félhomályt 
rég elvesztett és keresett sejtések ülték 
meg, emlékeztünk. Emlékeztünk a múltra, 
a boldogságra, a békességre és emlékez­
tünk a távot élő testvérekre. Tatán nincs 

még egy nemzet, melynek annyi vére él 
szétszóródva, minta a magyarnak. Nekünk 
sok van, nagyon sok elszórt vérünk él tő­

lünk elszakadva. Órájuk emlékeztünk ka­
rácsony este, gondolatban együtt voltunk 
újra s kéz a kézben lelkivilágunkban, a 
Belvárosban állt a világ minden magyar­
jának karácsonyfája. Messze csillogott a 
hatalmas fa és a villannyal megvilágított 
tábla mindenki szemébe világította, hogy 
„Gondoljatok a külföldön élő magyar test 
vérekre,. És a zakatoló, idegesen lármás 
utca elhalkult s mind többen és többen 
sereglettek a fa köré. A Magyarok Világ­
szövetsége immár másodszor gyújtotta az 
emlékezés fényét a karácsonyfán a inesz- 
szire szakadt magyaroknak. Mióta dúl az 
írtóhúboní, megszakadt az érintkezés a 
tengerentúli magyarsággal és csak így 
gondolatban, lélekben lehetünk egyiill ve­
lük, de így is együtt vagyunk. Az idén a 
Szent lAsztö Társulattal és a Szociális 
Testvérek Társaságávat karöltve állította 
a Magyarok Világszövetsége a külföldi 
magyarok karácsnyfiját. Már jóval négy 
óra elölt kezdett gyülekezni a nagyközön­
ség a szép ünnepséghez, díszruhái cserké­
szek tartották fenn a rendet. Elsőnek báró 
Petényi Zsigmond, a Magyarok Világszö­
vetségének elnöke érkezett a Szövetség 
egész tisztikarával. Ott volt dr. Nagy Ká­
roly a Világszövetség igazgatója, Med- 
gyessy László, dr. Boglár Lajos v. főkon­
zulok. Martéig fökapilányhelyettes, Fry- 
maid Oltó pápai prelitus, Schlachta Mar­
git, Javornitzky Jenő miniszteri tanácsos,
Czobor Imre. A Magyar Nemzeti Szövetség 
küldöttségét Ajtay József és Majoros Ist­
ván vezette. A hazatért külföldi magyarok 
is részlvettek a szép ünnepségen. Olt volt 
Vek-bil Ferenc, a bécsiek voll elnöke, a 
franciaországi kis magvarkák küldöttsége 
és még igen sokan mások. Pont négy óra-

AZ ÖTVENÉVES KRÉMÉRT ISTVÁN

A szlovák irodalom a múlt évízen ünnepelte Krémérv 
Istvánt abból az alkalomból, hogy betöltötte ötvenedik élet 
évét. Az ünneplés a szlovák irodalom, de általában a szlovák 
szellemiség egyik legjellegzetesebb jelenkori egyéniségét ré 
szesftette megemlékezésben nemzeti részről. Krémére István

Azonban a rendezőséget is hibáztatjuk. 
Nem lett volna szabad a tárlatot a közön­
ség előtt ismeretlen és tárlatrendezésre 
alkalmatlan helyiségben rendezni, mert Így 
a tárlatról még az a réteg is hiányzott, 
amely a főváros minden művészi esemé­
nyén részt szokott venni. A hivatalos ki­
állító helviségbtn rendezett tárlat nemcsak 
a látogatottságot biztosította volna, ha­
nem a sajtóban szükséges visszhangot is.

A kiállításon komoly anyagot láttunk. 
Több kiállító már az egyéni formanyelv 
kialakítása felé halad, de láttunk közepes 
és gyönge anyagot is, amelyen az ön­
állót lanság és idegen hatások mellett, érez­
ni az iskolák beidegzett, lélek nélküli stílu­
sát.

A kiállító művészek között különösen a 
felvidéki fiatalok tűntek ki. Művészeti 
szemléletük előrehaladott, alkotásaik ko­
moly, művészi igénnyel készültek. Egyéni­
leg említést érdemeinek Zmeták Ernő 
portréi, Pleidell János olaj- és akvarell- 
képej. Farkas András kompozíciói, Sárpa­
také László ruszin falu életéből vett, egyé­
ni modorban készült olajfestményei és 
Csicsátka O. Ferenc nagyméretű, impresz- 
szionisztíkua szobrai

Az erdélyiek közül a nagybányai ha­
gyományokat folytató Moldovan István 
négy tájképe és Szőts István egyéni látá­
sú olajképe és akvarelljel emelkednek ki. 
Az erdélyi fiatalok adták a kiállítás köze­
pes és gyönge anyagának nagyrészét — 
számszerűit is legtöbben, tizenkilencen ál­
lítottak ki.

A délvidéki fiatalok közül Zentai 
Tóth István müvei, a befejezett szob­
rász érett alkotásai voltak. A festők 
közül különösen Erdcy Sándor portréja és 
tájképe tűnt ki, modem francia festészet 
szettemében készült tolással és techniká­
val megoldva. Figyelemreméltó alkotáso­
kat állított ki Lendvai Gábor Zoltán.

A visszatért országrészek fiatal művé­
szeinek első budapesti kiállítása tanulsá­
gos és nívós kiállítás volt. Hisszük, hogy 
a művészek az első tárlat tanulságait le­
vonva, jövőre minden tekintetben sikerül­
tebb kiállítást rendeznek, ilyen komoly 
anyaggal és ennyi bátor meglátással és 
fiatalos lendülettel festett képpel és szo­
borral bármikor a közvélemény elé lép­
hetnek és megérdemlik a magyar közön­
ség figyelmét, támogatását és ösztönzé­
seit. Szabó György

ünnepe azonban nemcsak a szlovákoké; résztveszünk Ízen ne 
mi is, akik a szlovák-magyar szellemi megismerés elsőrendű 
gyakorlati munkását tiszteljük benne.

Krfméry sorsa érdekes szlovák írói sors, jellemző a 
szlovák irodalom csaknem valamennyi munkására, ezért rö 
viden ezt is megemlítjük. 1892-ben született Mosócon csati­

kor kigyúltak a fények, felcsendültek a 
karácsonyi énekek, azután a karácsonyfa 
elé tépett Horváth Anzelm, volt sao pao- 
tói pap és elmondta gyönyörű ünnepi be­
szédét. Hangja messze szárnyalt és a kül­
földi magyarok igazi érzelmeit visszhang­
zóba. Beszél* az emberiségnek az Istentől, 
a betlehemi barlangtól való eltávolodásá­
ról. Ez liazla magával azt, hogy eltávo­
lodtak az egyének, a családok, a népek és 
nemzetek egymástól Az egyének és közös­
ségek, népek és nemzetek nem az evangé­
lium vitorláival, hanem zivatarszárnya 
kon futják a maguk útját. A zivatar pedig 
rombol, pusztít, tönkretesz, tovavisz. Az 
Istentől elszakító zivataros futás vitt ei 
tőlünk ezrekét és százezreket. Vitt el szü­
lőt és gyermekei, testvért és jót«rátol, ro­
kont és ismerőst. VJH el messze, messze 
más országokba, más világrészekre. Ez­
után a szép beszéd után a cserkészek és 
a Szociális Testvérek átadták a szükölkő- 
dőknek a Magyarok Világszövetsége és a 
Szent László Társulat ajándékai*, majd a 
Szózat zárta be a szép ünnepséget.

Bihari Sándor

A VISSZATÉRT ORSZÁGRÉSZEK 
FIATAL KÉPZŐMŰVÉSZEINEK FXSÖ 

EGYÜTTES BEMUTATKOZÁSA 
BUDAPESTEN

December közepén, a Gömbös Gyula 
Diákotthon tanuló termeiben érdekes ki­
állítás nyílt meg. A visszatért országrészek 
fiatal képzőművészet állították ki müvei­
ket. Az első budapesti bemutatkozó tárla­
ton harmincnégy fiatal képzőművész vett 
részt, körülbelül száztíz alkotással.

Először történt meg. hogy a visszatéri 
területik képzőművészei együttes kiállítás 
keretében mutassák be műveikben sző­
kébb hazájuk tájait, művészi hagyomá­
nyait, levegőjét a főváros közönsége és a 
magyar közvélemény elölt. Bizonyítéka 
volt ez a kiállítás a visszatért területekről 
származó képzőművész-ifjúság komoly tö­
rekvéseinek is: szükehb hazájuk képzőmű­
vészetét szolgálják, müs-észeti élet megte­
remtésén fáradoznak és a vidék tájait sa­
játos forma nyelven szólaltatják meg.

A reprezentatív jellegű kiállításnak nem 
támadt nagyobb viszhangja a magyar köz. 
véleményben. A közönség sem tátogatta 
eléggé a kiállítást. l»ár az anyag értéke és 
a fiatalok nemes összefogása több figyel­
met érdemel.
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géükus papi családból. Az irodalom szeretetél és műveléséi 
születési ajándékul kapta. A családban papi ősei kivétel nél­
kül dolgozlak a szlovák szellemiség megmunkálásán, verse­
ket írtak, vág)' pedig a magyarországi e van géíik osság törté­
netéhez gyüj'ögeltek adatokat.

Ezzel a szellemi örökséggel, elrendelletéssel indult el 
szellemi utján Kréméry is. A pozsonyi magyar gimnázium­
ban a magyar-szlovák kapcsolatok fejlesztését művelte. Itt 
érte a magyar ifjúság Ady-forradalma. mely öt is megérin­
tette és elragadta. Ady volt ifjúkori éveinek poétája, érte 
lelkesedett. Későbbi megemlékezéseiben megírta, hogy nem 
tudott szabadulni igézete, lenyűgöző hatása alól. Ady később 
is elkísérte, amit fordításai igazolnak. Irodalmi munkálatai­
ban, a két nép irodalmi cseréjének felfrissítésében még job­
ban elmélyült a pozsonyi evangélikus teológián. Előadásoka. 
tarlóit a magyar teológusoknak a szlovák irodalomról és 
népköltészetről és szlovák balladákat fordított magyarra. 
Egy háború utáni folyóirat megjegyzése szerint „előadásá­
nak és fordításának váratlan, jó hatása volt a magyar hall­
gatóságra“. (Prúdy, V. 32).

A háború után folytatta irodalmi és kulturális szervező 
munkásságát. Az újjáalakított Maiica Slövenská fö'itkár.) 
lett és ebben a munkájában nevéhez fűződik a szlovák iro­
dalmi termelés és közművelődési munka jelentékeny része 
A Matiea hivatalos irodalmi lapját, a Slovenské Pohl'advt 
szerkeszti, amely ebben az időben éveken át egyetlen szín­
vonalas lapja a szlovák irodalomnak. De egyúttal rangos és 
öntudatos képviselője a szlovák nemzetiségi önállóság-tudat­
nak; írókat nevel, színvonalas irodalmat ad, hogy gyakorla­
tilag bizonyítsa be a csehesítő politikának: van önálló szlo­
vák szellemiség és ennek a szellemiségnek európai szemmel 
figyelhető munkásai. A Maticábau 13 évig végzi a titkári 
munkát. Erre az időre esik ennek a nagy szlovák kulturális 
szervezetnek a kiépítése és fellendülése. Pedig nagy táma­
dásoknak volt kitéve cseh részről. A szlovák nemzeti érde­
ket azonban mindég raegvédték működése alatt és lassan i 
szlovák szellemiség legfontosabb mentsvárává építették ki 
a Malicát.

Kréméry jelentős irodalmi és tudományos munkásságot 
fejteti ki. Verseiben népi költő, a szlovák népköltészet üde- 
ségél és éles levegőjét vitte be az irodalomba. Irodalomtudo­
mányi téren úttörő a munkássága. Feldolgozta a szlovák 
szellemiség fejlődési történetét. Sokat időzött a szlovák fej 
lődés egyes történeti állomásainál (a Nagymorva birodalom 
költészete, a Stúr-iskola prozódiája, a XVI. sz. költészete 
stb), s modern szempontok feldolgozásával is sokat foglal

EGY „KULTÚRPOLITIKAI"
NYILATKOZAT MARGÓJÁBA 

A dicstelenül kimúlt .csehszlovák" kor­
szakban a mai Szlovákia területén nagy­
számmal ..működtek" kiváló elmeéliel azér- 
kesr.tM aktioiata szlovák sajtóorgánumok, 
melyek niagyarfogyaszló buzgalmukban 
olykor még a esett A-Zef szluvcnxrkói ki­
adásán és ii hirhedt. Kassán megjelenő 
Stoprmky Vychod-im is túltettük. Ezek a 
Benes kegyén élősködő, ártalmatlan kis 
politikai fMoxénák zúgirodalmi izgató*?,':- 
rek voltak s egyetlen küldetésüket abban 
látták, hogy a népek közötti gyűlölőiét, a 
polMkai, szellemi és gazdasági ellentétet 
szítsák a volt köztársaság kisebbségei kö­
zött A Lened sajtópolitika magasahb- 
rendű célkitűzéseinek szellemében egyes 
lapok állandóan a szudétanóraelség elleni 
támadásokra rendezkedtek Ive, másokat a» 
autonómiát« szlovák gondolat tábora ellen 
állítottak sorompóba s a legvérmeseblieket 
a szüntelen magyargyütölct tervszerű hir 
ítélésére hangszerelték. Ezeklien az euró 
pai értelemben újságnak aligha mondható 
nyomtatványokban állandó szedésként tel­
ték félre a .magyar feudalizmus“, „ezer­
éves elnyomás", „magyar barbárság“, „bu.

kozott (az anya a költészetben, szociális szempontok a szlo­
vák irodalomban stb.)

Külön foglalkozunk Kréméry magyar-szlovák irodalmi 
munkásságával. A magyar irodalom iránt még a pozsonyi 
gimnáziumban keltették fel érdeklődését. Ez mai napig sem 
szűnt meg. Adytól kezdve a magyar irodalom régebbi íróiig 
sokat fordított és több tanulmányt irt. Különösen említésre 
méltó Petőfiről és Madácliról írt tanulmánya, amely tiszta 
szempontjaival és kulturáltságával előkelő helyet foglal el a 
magyar-szlovák kölcsömösségi tanulmányokban. Kréméry 
.szerette és ismerte Petőfit, sokáig elidőzött költeményeinél, 
költői élményeinél. Madáchban a roppant emberi mélységet 
csodálta és összehasonlította a szlovák irodalom költőivel. 
Ady iránti szeretet ét lelkes tanulmányban közölte.

Kréméry több alkalommal szót emelt a magyar-szlovák 
kapcsolatok kibővítése mellett. Maga kiváló példával járt elő 

'ebben a munkában. Fordításai közül főleg Ady Endre. 
Gvóni Géza és Vörösmart) Mihály költeményei emelkednek 
ki. Gyóni Géza „Csak egy éjszakára“ c. költeményének és 
Vörösmarty Mihály „Vén cigányának“ fordítása a szlovák 
irodalom legjobb fordításai közé tartozik. A szlovák folyó 
iratok hasábjain az utóbbi években gyakran találkoztunk 
Kréméry fordításaival. Érdeklődése csaknem az egész mo­
dern magyar irodalmat átölelte.

Értékes munkát fejteti ki Kréméry a szlovák irodalom 
magyarnyelvű népszerűsítésével is. 1925-ben antológiái .je­
lentetett meg a szlovák irodalomból, amelyben áttekintést 
ad a szlovák líra és népköltészet fejlődéséről. A fordítások 
nyelv helyességi és költői szempontból annyira tökéletesek, 
hogy nem ismerhető meg: szlovák költő fordította-e. vagy 
pedig magyar.

*
Kréméry egyik legjelentősebb képviselője a háború 

utáni szlovák szellemiségnek. Lélekben, gondolkodásban tel­
jesen szlovák, öntudatosan vallja nemzete önállósági jogát 
és szellemi szerepét. A régi irodalmi tradíeiőjú evangélikus 
papi család örökségét szerencsésen alkalmazta a mai időkre, 
amikor nagy szükség volt szellemi és szervezői képességeire. 
Műveltségben, áttekintésben alig van a szlovákoknál olyau, 
aki hozzá hasonlítható. Ezért természetes, hogy mostani ün­
neplése alkalmára! felé fordult nemzete figyelme: a nagy 
szlovákot, az áldozatos irodalmi szervezőt, a költőt és a 
tudományos munkást ünnepelték benne. A magyarság ma­
gyar-szlovák irodalmi munkássága miatt kapcsolódott e 
jubileumhoz.

Vájtok Sándor

megállapításunkat. Legalábbis a folyóira­
tunkkal foglalkozó „A történelmet nem te­
het meghamisítani" című közlemény hang­
ja és felfogásmódja arra enged követkéz 
telni, hogy az egykori gyülölel-burnótból 
jókorát szippanthatott még a „régi jő 
idők“-ben. amikor az ilyen hangnemű 
uszító mellébeszélések napirenden és fe­
lette divatosak vohak.

Elöljáróban hangsúlyozzuk, nem va­
gyunk petit Urai szemle s így a kérdéses 
közleménynek kizárólag kultúrálj* vonat­
kozásai érdekelnek bennünket. Ezek is 
vsak annyiban, amennyiben a konkrét 
igazság Jeszögezését és a szellemi zavarok 
tisztázását föltétlenül szükségesnek és kí­
vánatosnak tartjuk.

Említett folyóirat szerkesztőségébe, — a 
Láthatár két év előtti folyóiratismer 
teliseinek naiv kommentálását alapulvéve 
— ugyancsak ritkán járhat a posta, s így 
az illusztris cikkíró nyilván még nem is 
értesülhetett a magyar—szlovák kultúrpo­
litikai kérdéssel foglalkozó újabb tanul 
Hiányainkról. Ezt természetesen nem rójuk 
fel az egy néhány hete létező folyóirat 
t>ak. mely korát tekintve még tapogatózik, 
keresgél és tapasztalatlanul egyensúlyoz,

dapeati urak“ stb. díszítő jelzőket s kisebb 
könyvtárt lehetne összeállítani azokból a 
rikácsoló közleményekből, melyek a ma 
gyarságtiak Ázsiába való sürgős visszaté­
rését ajánlották.

Aki folytonosén a gyűlöletes hall s a 
kis gyűlölködött sitány szellemi mákonyi: 
élvezi, — ha mim rendelkezik étfogó mű­
veltséggel, tisztult emberi tudattal és erköl­
csi felelősségérzettel — bizonyt« idő múl­
va érzelmileg hozzáidomul a gyűlölet jót 
fizetett propagandistáihoz és szeme elől 
elvész a szélesebb távlat, a népek és nem­
zetek közötti megértést és eljövendő 
együttműködést Ígérő látóhatár Az ilyen 
ember idővel csak az oktalan és megma 
gyarázhatatian indulatok befogadására vá­
lik alkalmassá és fülében még akkor is 
visszhangoznak a történelmi igazság sza 
iára elnémult gyfltöletmegafonok, amikor 
körülötte új és más világ épült fel, mely 
a magasabb európai eszmény bibével min 
den időkre korszerűtlenné tette az egykori 
korcs áskálód ók frazeológiáját.

Bizonyos, hogy a szlovák akadémikusok 
Pozsonyban megjelenő Napred (Előre.) c. 
kétheti politikai szemléjének névtelen 
munkatársa nem mindenben osztja fent;

t



hogy, a maga lábén tudjon állni, A kis 
ei kükben elhelyezett petárda kai ős a „régi
so jtó tech u duioöi elesett közhelyeket vv 
»/.ont kissé nebezmónyezzuk, hiszen .* 
szlovák néppárt listaijai egy nagyszerű és 
hősies autouöniisU mozgalom szeócinvt 
tiív^lollak képviselni s így semmi s/uk>v 
gűk nincsen &Z elavult k dekva iiaszaa.a- 
lat«. A „budapesti urak" nevében — 
amurt Ijóiuniuskei a névtelen titán iiu-glisz- 
Uviú szives vo&, tctiat szüksége.«uek tart­
juk a következők munden menékgoudoíat 
IteJ kirti uiegjegy zcsvt.

A Cikkíró a La vita tar 194 i. évi júliusi, 
számának egyik lútyóuái->*mv,rtetoset bí­
rálja vditHKUi keresetlen szavakkal -- 
elmélyült irása ékjén. Lz az ismertetés 
Jöcsik Lajosnak a ixetet ne[»e t'imü loíyo- 
tr atban megjelent tauuimányáról a<l liirt s 
amiül az lapunkban szokásos, maidén 
kommentár nélkül néhány sorban össze- 
foglalja a kéixieses ilaimltminyt. lehat ki­
zárólag tájékoztat és sem pro, sem kontra 
item nyilvánít véleményt Jöcsik tanul 
Hiányával szemben. De ha már itt laktunk, 
engedtessék meg az évfolyamban idősebb 
jogán, hogy á sokoldalúan képzett kiváló 
f lkJüí'o egy lényegtelen melléiogasara ni. 
is ráírni lassúnk. S. úr ugyanis miután 
vsak az ismertetési olvasta s nyelvi nein z- 
sógek miatt bizonyára ezt stun értette meg 
vgesmt, Jöcsik hetet népe című könyvé­
ről beszél, mely szerinte a Ili lókig 1941-ben 
jelem nntg Budapestott. Nem tudjuk meg­
nyugtatására szoígál-e annak köztese, hogy 
.hM'stk Lajosnak ilyen című könyve írni- 
- . m?ö, ellenben volt egy jónehány övig meg 
jelenő magyar folyótról, mely a kelet nope 
címet vised te s ennek lu szerkesztő je maga 
Móricz Zsigmówi, a közelmúltban v.hunyt 
legnagyobb magyar népi író volt. Nem kí­
vánunk összehasonlítást tenni, de úgy vél­
jük, bizonyéra sajnálkozó mosolyt aratna, 
na egy magyar cikkíró ironikusnak szánt 
nagyhangú, doromgoló cikke kezdetén pél­
dául Jan Smrek hiún című könyvéről be 
székéé, holott a kätinö és általunk őszin­
tén nagyrabecsült költő az Klán című mű­
vészi kivitelű és irodalmi tartalmú folyó­
irat szerkesztője. Miután cikkíró félreért- 
he let lenül igazolta tudományos képzettsé­
gét e kérdésben, elvi szektncévcl a Lát­
határ 1941. évi decemberi számát teszi 

- „kritikai** taglalás tárgyává. Kbben a 
számban az ismert szlovákiai magyar esz 
'íéta Jár kő Elén és Ladishw Holubek 
(nemrég még Holoubek) „nemzeti"' szlo 
vák ojxráját isiitertetio lyan szellemi mód- 
szeekkel, melyek figyelemreméltóak a szlo­
vák fiatalok részére is. Szalatnai ugyanis 
arra mutat rá, hogy a Hajnal hasadás c. 
opera Svetozár Húrban Vajansky egyi& 
verses elbesasélése alapján készült s miután 
a magyar-l*a rútsággal valóban nem vádol 
ható Vajnnsky égy ik elfogult látomásában 
a mag varok j&nicsúrképző módszereit 
„énekeite“ meg, az opera-remek .né» e/l 
is túllicitálva szól a magyar lél-ekrablás 
Sue i módozatairól. Bizony nehéz az ilyen 
kihívásra apostoli szelídséggel válaszolni, 
de akik a gyűlölet helyett a megértés 
szellemét hirdetik az örök evangéliumi 
magatartás alapján s a középen ópu: né­
pek egyszer elkövetkező szellemi vgytitt 
működésében bizakodnak, azok kényszerű 
tények imyillapitiisakor nem lesznek [• 
Ivsleges elvi vitákat provokáló nn^jrvyzé­
s-eket. Bizonyos, Itogy Vajansky Heród-sét 
nem történed j szükségből írta, hanem égé 
szén más okuk alapján, amelyek sem nem­
zetiek, sem elviek nem voltak. De mit is 
mond Szalatnai ebben » cikkben, melyei 
annyira zokon vesz a kitűnő kritikus1?

,, Annakidején lel ve tettük a kérdési, márt 
szürküljük hiábavalóan a ’tüskéket, mikoi 
afra semmi szükség és semmi igazulvany 
nem található sem a történelemből, sem u 
jelenbeli lehívásból, még kevéafabé a jővő 
látomásaiból. Nagyon mesterkélt, nagyon 
leld őilen és nagvou mellékes művelet az. 
ilyen. S nemcsak a magyar -emberség til­
takozó megbántoltságával mondjuk ezt, 
hanem ni igazi szlovák műveltség és élet 
tor ma szíves elismerésével, hogy az ilyen 
irodalmi vagy zenei alkotás $enKinek sem 
le sz jó szolga kdöt. ideig-óráig zsibong itt 
körülöttünk, míg a ieiádézett szenvedélyek 
zsilipjeit el rum torlaszolja a becsülete» 
munka és az őszinte emberség kiegyenlítő 
ereje. De mi ma is, <* föld hagyományai 
val a szívünkben, e hegyek és rónak be­
iéi ikpiáuhtlt nyug«xlt és rcndüMien ember­
ségével a múlandó helyen u múlhatatla­
nabb szlovák szetiemet tiszteljük s reá kí­
vánjuk felhívni olvasóink figyel óink le km 
letét. A szlovák önállósulás sók jknhuza 
mos jelensége közt a magyar kor társat 
elsősorban: az érdekli, mennyire jutott a 
századok kohójában és vérszerzödősében 
is annyira velünk összetüzőelőit szlovák­
ság a lelki függetlenség és az önmagához 
vaíó hűség dolgában. Ha szlovák versel 
nézünk, ily távlatból nézzük. Ha szlovák 
muzsikát hallgatunk, ily figyelemmel hall­
gatjuk.‘‘ Így li Smialuai a problémáról s 
megjegyzi, amit mi küldetései hittel hí 
szülik „el tudunk képzelni vg> szlovák 
nemzedéket magyar ellentétek nélkül, 
mindama érzelmi és értelmi teher nélkül, 
mely a felétik való tájékozódást annyi 
hiányérzéssei és hévvel köti meg“. Lgy 
érezzük, fenti klézetekhez setnun hozza 
tennivalónk nincsen. Élettel teljes őszinte 
szavak ezek, becsületesek és megszív klen- 
dók mindkét nép I tataijai szamara. ellen­
be u annak elbírálását, hogy „a magyarok­
nak még a hajuk szála sem görbült meg 
a csehszlovák rezsim alatt, magukra a po­
zsonyi fiatal politikai vezetőire tűzzük, 
akik a szlovák nép önvédelmi harcában 
időnként őszinte együttműködésre jutottak 
a kisebbségi magyar vezetőkkel s akik bi­
zonyára emlékeznek még arra, hogy a 
cseh uralmi sovinizmusnak sokezer szlo­
vák és magyar politikai fogoly áldozata 
vu&. Lehet, hog> a szlovákiai magyarság 
számbeli mérgezésében bizonyos elkéré­
seit vannak a két oldalon. De ez potiti- 
kum s így nem a mi dolgunk. Kötelessé 
günk viszont figyvlmeztetni a szlovák fia­
talok egy túlbuzgó tagját arra, hogy egy 
nép szellemi arcélét jelentős mértékben» 
befolyásolja if júságának knltVirális és ein- 
béri magatartása. Mi, akik a magyar-szlo­
vák szellemi jó viszony igazi hívei va­
gyunk, sajnálatosnak iarianók, ha egy ér­
tékes nép képzett ifjúsága nem minden 
tekittietbvn mutatkoznék méltónak a 
nemzete által elért kulturális eredmények* 
hoz. Kemény Gábor

A M. ktr. Központi Statisztikái Hivatal 
megkezdte a Tiszti dm- és Kéntár 1913. 
ént kötetének szerkesztését.

Magyarországi Tiszt,i Cím és Néviará­
nak 194,1. évi kötete közölni fogja a Kor­
mányzó Vr 0 l om llóságára. a kormány, 
az országgyűlés stb. tagjaira vonatkozó 
címadatok it, a kontiányzósági hivatalok, 
az országgyítiés, a m misztériumai és az 
ezek alá tartozó hatóságok, hivatalok 
intézetek tisztviselői szentéiyzetének -név- 
sorát, szolgálati beosztását s fed fogja tün­
tetni egyénenkint az adományozott ma- 
ijlfar év külföldi kitüntetéseket és rend- 
jeleket is.

Közli a Címtár a nmúsztériumok és 
»Kagysibb közpemti Ivvatalok ugybeoszta 
sát, a jelentő stötöh at óság ok hatáskörit v> 
inűks'Vdésri terüietkőnét, az ország köziga/ 
gatási é> anyukőnyv, beosztásét községi és 
körjegyzőségek .szerint, a jegyzők nevével 
együtt;

a bíróságoknál a sajtó- és pénzügyi bí­
róságok, a közjegyzői ósü gvvétti kiírna 
iák, u tetefckőnyvi hatóság, az. adó- é* 
ktétliivatal székitőlyfnek megjelölését;

az orvosi kamarák, a Színművészeti Ka 
mura és Filmművészeti i Kamara tisztikar át, 
a közjegyzői és ügyvédi kamaráknak pe­
dig teljes tagnévsorát.

Az egyes hatóságoknak és hivataloknak 
eltérő elhelyezés esetén azok lieásőbb 

tagozata inak, rutint usrtády, csoport stb.) 
nemcsak pontos iieiytncgjelölcst* (utca, 
liázszám), hanem tdetonszamai is megta 
láthatók lesznek a Tiszti Ctm- és Névtár 
új k .adásában is.

Közölni fogja 'továbbá a „1-üggKiék“ 
vészbem a tudományos és más. országos 
érdekű társulatok és egyesületek., nagyobb 
pénzintézetek és biztosító intézetek vezc 
'törnek ós tisztviselőinek nevét.

Fel lesznek tüntetve a belső titkos ta 
nácsowk, a m. sár, titkos tanácsosok, az, 
I92f) óta adományozóit min hivataliwki 
círnek (kormányfötamicso1», -kormánytaná­
csos, gazdasági tanácsos stb.), a Magyur 
Érdemrend, a kormányzói „Teljes eüsm«- 
rés“ és „Külöiuws dicsérő elismerés'" éx- 
ívmérmóneik, a Corvin dáné és koszorú 
valamint a Bat őrs ágié ram tulajdonosai L.

Végül tartatinazni fogja a Címtár a tiszt 
vLseTök r a ngl *k>sz tássi t fizetési os/stályou 
kint és betűrendben.

Magyarország Tiszti Cím- cs Névtárának 
új kiadása egész vászortfcöSésben 1943. évi 
május hó folyamán fog megjelenni. Az új 
kötet előfizetési ára 15 penyö, bolti ára 
2()p engö lesz.

Ar előfizetési határidő 1943. évi április 
hó i A Címtár új kiadása az előfizetési 
határidő lejárta u*íán csak bolti áron tesz 
beszerezhető.

Meyrendeleések kizárólag a M kir. Mi­
niszterelnökség ZöÖ.őlM ,<z bevételi csekk­
lapja útján esz közölhetők. Levél beli meg 
re ode lések, az élőt Izet ésj díjnak a könyv 
mvgjehavse után való lw*kiil«ivsi kot«*!«- 
zdt végével, csak állami hivataloktól fo­
gad tatnak el.

Budapest, 1943. évi január hó
M KIR. KÖZPONTI 

STATISZTIKAI HIVATAL

A LÁTHATÁR
a tudományosság 
higgadságával, a 
tiszta magyarság 
ezeréves nyugal­
mával tárgyalja 
a nemzetiségi 
kérdési!

Olvasd! Terjeszd!
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